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1. 

En Flygtning. 

^rojtedet laa paa en Udsiyttermark ovenfor 
Landsbyen, hvor to Sogneveie stodte sammen. 

En faldefærdig Milepcel, hvis Paaflrift Regn og 
Lind forlængst havde udflettet, heldede hen over 
Steendyssen, der laa stablet op for at stotte den. 

Om Sommeren sogte Forstmcendene fra de nær­
liggende Skove til Stedet, om Vinteren derimod 

indskrcenkede Bespget sig til en veisarende Pranger, 

en slagter eller en betlende Haandvcerkssvend. 

Og nu var det Vinter, en barsk Vinter i December 

1771. Det sneede og det blceste skarpt og gjennem-
trcengende. 

Ud fra Krostedets Gavlspids var der stukket en 
lang Stang, paa Enden af denne hang en Flaske 
og dmglede frem og tilbage i et Stykke Jern­
lænke, hvilket skulde betegne, at her var Udsalg. 
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To indtørrede Citroner laa opstillede i det ens 

Vindue, det andet fremviste Bladet af en Le, nogle 

Musefælder og en Rcekke Trcesto, bundne sammen 

i en Halmsime. Men indenfor, i selve Helligdommen, 

stod der en tillokkende, kogt Skinke og en Kurv, 

fyldt med gamle Kommenskringler, en Tallerken 

med fmaa Knapost og en roget, lybsk Polse; saa 
omme paa den anden Side Disken viste der sig 

en lang Rcekke af Flafker, hver isoer fyldt med 
noget flydende, der under den rette Belysning, 

spillede i alle Regnbuens Farver. Kortsagt, de 

Gjcester, som besogte Espen Dams Krosted, maatte 

vcere meget sordringssulde for ikke at finde sig 

tilfredsstillede. 
Espen bar Festdragt idag; hans rode Ansigt 

straalede, de tykke, sprukne Lceber stode lidt mere 
aabne end scedvanlig og dannede en Tragt for 

den fyldige Mave. Han havde en lille Pist i 
Nakken, en lang, hjemmegjort Vadmelsfrakke, der 

naaede til Ankelen, og i Haanden en stor. blank­

poleret Meersknmspibe. Konen var ikke mindre 

sirlig klcedt. Hos hende bestod den bedste Pynt i 
en Mcengde falmede SlKfer af brogede Silke, 

baand, anbragte paa de meest ioinefaldende Steder, 

med storre Rigdom end Smag. Hun haltede. 
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Begge skulde op til Herregaarden taften, 

hvor der var stort Bal, og hvor Espen tidligere 

havde tjent som Herskabskusk, medens Konen var 

den naadige Frues Kammerpige, En Dag faldt 

hun ned af Havetrappen, og overvandt aldrig 

senere Folgerne af dette Fald, saa giftede Greven 
hende med Espen, og gav dem den lille Kro nede 

ved Korsveien til Lon for tro Tjeneste, 

Da Klokken slog tre, saae Espen sig for sidste 
Gang med kjendeligt Velbehag i Speilet, han 

kastede et monstrende Blik paa Malle, rettede lidt 

paa hendes Sloifer, og vendte sig derefter til to 

Born, der fad paa Bomken og med stor Andagt 
betragtede det usædvanlige Skue af reenlige og 

pyntede Forceldre. Festen paa Herregaarden var 

en Begivenhed for Kromanden, ifcer da han felv 
skulde med. 

„Lad mig nu se, I skikke Jer vel, Born, om-
gaaes forsigtig med Ild og Lys og ikke fyre for 

stcerkt i Ovnen. Kommer der Nogen og krcever 

ind, faa tager Jens mod Pengene, han er den 
celdsie, Lene varter op. Jeg og Konen faaer 

vist ikke Lov til at flippe levende vcek igjen for 
den klare Dag, jeg kjender sku Naadigherren: — 

Er Du der, Espen Kusk, Du skal min Sjcel 

have Dig en Klorsire, saa skcenker han den rode 
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Viin, langt mere end jeg gider drikke. Sidst for­

cerede han mig til Afsted denne prcegtige Meerstums-

pibe, iaften stal vi se at knibe ham for et godt 
Lces Tækkehalm." 

„Heller to," ytrede den begjerlige Jens og 
rev sig i Haaret. 

„F^i, Jens! man stal vcere taknemlig for det 
Lidet, og ikke strcekke Armen lcenger ud end man 

kan faae den hjem igjen. Giver Naadigherren 

mig bare Lov til et Lces Tcekkehalm, saa bliver 

det kun eet Lces, men Du kan tage Forgift paa. 

jeg stal pakke det saadau, at det gjoelder for to " 

Efter deuue Forsikring hjalp Kromanden sin 
haltende Kone op i en lille Enspcenderslcede, som 

ventede udenfor, fmeldede med Pisten og jog ind 

i Alleen, som forte til Herregaarden. 
„Lene, Lene!" raabte Konen i det yderste 

Meblik, „Ikke smore for tykt paa. Smorret er 

dyrt i disse Tider, og ingen stjcelen Sirup til 

Mebrpden iaften." 

Lcenkehunden goede, Gaardskarlen stak Hovedet 

ud fra Staldlaagen og faae lidt efter dem, de to 

Bsrn stode i Gadedoren og lyttede saalcenge de 

kunde hore Klangen af den sprukne Bjcelde, Kro­

manden havde bundet om Halsen paa sin Heft. 
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Sneen fog og Stormen tog til efterhaanden 

som Dagen heldede. 
Da Bornene kom ind igjen, lagde Jens sig 

magelig tilrette paa Bcenken og spurgte Sosteren, 

hvad de vel nu skulde tage sig for. 

„Jeg vil lcxse i min Forklaring, ellers stjcender 

Prcesten, naar han horer mig," sagde Lene, saa 

hostede hun lidt, lagde Haanden paa sit ind­

faldne Bryst, som om det gjorde ondt der, 

og krpb sammen i Kakkelovnskrogen med Lcere-

bogen foran sig. 

„Lad vcere med den Lcesen," raabte Jens, 

„Du stal jo forst staa til Paaske, der er lcenge 
til, idag er det Fridag; saa godt som Ssndag, 

Veed Du hvad! jeg vil have mig et Glas Mjsd 
af den allerbedste." 

„Det tor vi ikke," sagde Lene. „Motter kan 

se, der er stcenket as Flasken." 
„Snak! jeg sylder Vand i igjen, desuden, det 

var Sirup hun forbod Dig at tage, men ikke 

Mjod. Jeg betaler to Skilling for Glasset. 
Skcenk i." 

Jens lagde to Skilling paa Bordet og Lene 
stcenkede 

„Fatter sagde. Du skulde tage mod Pengene." 



„Rigtig, hid med dem." Jens tomte Glasset, 

tog sine Penge til sig, og lagde dem lidt efter 
srem paa Bordet igjen. „Der er nu to Skilling 

til, flcenk mig saa et nyt Glas, heel fuldt maa 
det vcere." Saaledes blev han ved, til han havde 

erhvervet sig fire Glas for de samme to Skilling, 

som han hvergang fik tilbage af den troskyldige 

Lene. Derefter fyldte han den halvtomte Mjod-

flafke med Vand og sank ned paa Bcenken. 

Ude i Folkekamret havde Kokkepigen stablet 

Ovnen fuld med Torv og endt sit Kjokkenarbeide 

i samme Dieblik, Espen og hans Hustru forlode 
Kroen. Da Ovnen sprudede og glodede, lavede 

hun sig en stcerk Kop Kaffe, og begyndte paa at 

stave Visen om Agnete og Havmanden igjennem, 

for at lcere den udenad. Dette besværlige Arbeide 

trcettede, hun sank tilbage paa Sengen, og faldt 

lidt efter i en Sovn, der lod sig hore ud i det 

nceste Vcere lse. 

Lene loeste og hostede, Jens laa og sang og 
accompagnerede sig med at slaa Hcelene ned i 

Bcenken. Udenfor fog Sneen mod Ruderne med 

en skarp og skrattende Lyd, som om der faldt 

Isslag nu, og langt borte lod Bjceldeklang af 

Kanerne, som forte Balgjcester til Herregaarden. 
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Oppe fra Loftet over Krostuen vedblev en svag 

Stoi, som om En gik frem og tilbage deroppe, 

„Kan Du hore, hvor han trasker om, den 

fremmede Mand," spurgte Jens. „For Fatter gik, 

fik han to Flasker Viin heutet op af dem med 

Stov paa, det hcenger vist ikke rigtig sammen med 

ham. Fatter rystede paa Hovedet og meente, at 
han saae ud til allehaande." 

„Uh, Jens, sug ikke det," hviskede Lene. 

Jens smilede over hendes Frygt, og fandt at 
han burde lcegge lidt stcerkere paa. 

„Hvad om han nu kom herned og tog en 
Brodkniv og undlivede os begge To, eller Dig 
alene, for jeg stak nok af." 

„Aa, Jens, Jens! lad vcere," bad Lene, „jeg 
holder det ikke ud." 

„Han havde Sabel ved Siden, da han kom 
imorges, og der ligger to store Pistoler paa Bordet 

deroppe. Han saae ud livagtig som en Sorover, 

Disse Sorovere kom fra Venden og plyndrede og 
brcendte paa Danmarks aabne Kyster, 

Barnet blev drcebt i Moderens Skjod, 
saa yndelig det end smiled, 

men Rygtet om denne Jammer og Nod 

Li! Kongen og Generalen hensiled," 
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tilsoiede han i en Tone, som om han lceste op af 

en Bog, — Naar den fremmede Mand faa har 

gjort Dig fcerdig, sdelcegger han Kreaturerne, 

stikker Ild paa Hnfet, og Alting seer ud her til 

Fatter kommer hjem imorgen, som dengang Prceste-
gaarden brcendte." 

Han blev afbrudt i sin Skildring, idet Gade­

døren gik op og en Mand traadte ind, et regel­

mæssigt Ansigt med et Udtryk af Savn eller For­

sagelse, som ved sorste Diekast gjorde det inter­
essant og en Hudfarve, der var rod af Kulde. Hans 

Dragt saae i hoi Grad tarvelig ud, uedentil endte 

Beenklcederne i lange Fryndser og Vandet sivede 

ved ethvert Skridt ud af de uedtraadte Sko. Han 

blev staaende lidt indenfor Doren og kastede et 

speidende Blik omkring sig. Derefter traadte han 

ncermere og rystede Sneen af Huen. 

„Er Espen hjemme?" 

„Nei hau er ikke," svarede Jens hurtig, „han 
er til Bal hos Herskabet oppe paa Gaarden, og 

kommer forst tilbage igjen imorgen tidlig." 

„Naa, saa det er han," sagde den Fremmede, 

idet han tog Plads ved Bordet og lagde Benene 

op paa Bcenken. „Er Konen da hjemme?" 

„Der er ikke andre hjemme end jeg og 
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Lene, som sidder og kryber sammen derhenne i 
Krogen." 

„Og I ftaa sor Værtskabet her? Sikke to rare 
Born, det maa jeg sige. Jeg er Krcemmer Thamsen 

fra Asmindersd, og kommer her med en Pose 

Penge, for at gMe en Forretning med Espen 

Dam, hvad er det nu han handler med?" 
„Med Trceknl og Fjer." 

„Rigtig, det var om hans Trceknl, vi skulde 

slaa en Handel af, men da han ikke er tilstede, 
saaer jeg vel at vente til han kommer hjem. Har 

I noget at spise til mig, rigtigt lcxkkert maa det 

vcere, hvad er det som staaer derhenne? Skinke, 
kogte LEg, Kommenskringler, det var ikke saa galt, 

lad mig faae en dygtig Portion, ligefedt hvad det 
koster." 

Lene bragte Maden, Jens reiste sig, lagde 
Armene paa Bordet, støttede Hovedet i begge 
Hcender og betragtede den fremmede Mand; han 

lod ret tilfreds med denne Afbrydelse i Ensformig­

heden. Imidlertid var der noget i den Ubekjendtes 

Aasyn, i det paatagne Smil, i det hurtige Blik, 
hvormed han vedblev at speide omkring sig, som 

gjorde Drengen mistænksom. Barnets Instinkt er 
ofte mere paalideligt end alle Erfaringens Re­
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sultater; han troede ikke ret paa det, der blev 

ham sagt. 
„Det er mig, som skal tage imod Betaling/' 

ytrede han, da den Fremmede havde spist. 

„Ja, det skal vi nok komme tilrette om, jeg 

har da ikke isinde at drage bort endnu. Sikken 

en lille Gavtyv! saa mistroisk han kan vcere." 

Jens satte sig tilbage i Krogen, hans Vine 

vege ikke fra den Fremmede; under den Tavshed, 

som nu fandt Sted, hortes kun de regelmæssige 
Skridt af Manden, der vedblev at gaa oppe paa 

Loftet. Thamsen lyttede, han gjorde et Tegn med 

Tommelfingeren og hviskede: „Du vil nok narre 

mig og siger der Ingen er hjemme, hvem er det, 

som spadserer om deroppe?" 
„Det er en sremmed Mand med Knebelsbarter 

og en Guldkjcede i Uhret." 

„Hvad gjor han her? — naa, kan Du saae 

Munden op?" 

„Han kom og forlangte Logi imorges for det 

blev lyst, indsvobt i en stor Kappe, saa fiin, saa 

siin, med to vcemmelige Pistoler under Vesten. 

Han lukkede Doren nf og naar Nogen banker, 

kigger han forst ud igjennem Sprcekken og sporger 
hvem det er. Han krcever bravt ind og drikker 

forsvarligt, men Fatter ryster alligevel paa Hovedet 
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og troer det er en Sorover, for han har lange 

Rytterstovler paa." 
Jens fik ikke Leilighed ti! yderligere Forklaring, 

Gadedøren blev atter lukket op, en lille, gulbleg 

og krumboiet Mand med graaligt Haar og ind­

svøbt i et tavlet Hestedcekken, traadte ind i Stuen, 

„Gudsfred og Godaften, Skolemester Kasper," 

raabte Jens og Lene enstemmig. Den lille Mand 

rystede Sneen af sit Dcekken, smilede tilfreds og 

stillede sig med Ryggen mod Kakkelovnen. „Sidder 

I her i Morke, I To! lad os faae Lamven 

tcendt, og stig saa til Espen, at jeg er kommen." 

„Fatter og Motter er draget til Gilde paa 

Herregaarden, saa der bliver ingen Kortenspil af 

iaften," ytrede Jens. 
Lene bragte en tcendt Olielampe, og hcengte 

den op under en Messingskjcerm, der lod Gjen-

skinnet af Lyset falde hen over Bordet. Forst nu 
bemcerkede Skolemesteren Thamsen, og nikkede over 

til ham. „Gudsfred og Godaften/' vedblev han 
og slog ud med Haauden. „Med Forlov, hvor er 
den Mand fra?" 

„Jeg er Kjobmand Thamsen nede fra Skjelfksr. 
Sikken et Veir udenfor! — al den Sne som er 

lavet sammen til Brug for den hele Vinter, drysser 
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nok ned taften. Der maa vcere gaaet en Sprcekke 
paa Himlen." 

„Det maa De nok sige. — Hvad snakke saa 
Folk om nede i Skjelstor?" 

„Hvad flal de snakke om i disse daarlige 
Tider, — det kan ikke vare lcenge ved, dette hersens." 

„Det var et sandt Ord, Hr. Thamsen der 
sagde, det kan ikke vare ved. Inde i Kjobenhavn 

er det reent galt, jeg talte med Kalvekudsken 

imorges, hans Broder tjener i Garden, de har gjort 

Spektakler igjen. Holmens Folk er marcheret til 

Hirschholm, for at besvcere sig over at de stal for­
rette Arbeide om Sondagen. — Det var da en 

prcegtig Katteskinds Hue, hvad koster saadan en? 

— Nu begynder de ogsaa paa deres Loier herude. 
Tcenk blot, i Morkningen, da jeg havde ringet 

Sol ned, og gaaer over i Prcestegaarden, for at 

faae Psalmenummerne at vide til imorgen, kommer 

der en Dragonofficeer med tolv Mand af det flyvende 

Korps, som kamperer ved Hirschholm, jagende ind 
i Prcestegaarden, de forlangte 2Ede og Drikke, 
koblede Hestene sammen og lod dem staa derude 

i det Gudsveir, saa de skronnede og stak Hovederne 
ind under hverandre, og der stod en Damp fra 

dem, som fra en rygende Kjedel. Hvad troer I, 
Dragonerne vilde? — De ere paa Spor efter en 
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Misdæder der var loben sin Vei, en Officeer, som 

havde lavet en Sammensværgelse mod Excellencen 

Struensee og Brandt. Det Hele var lige ved at 

bryde ud. Kong Christian skulde frasige sig Re­

geringen, Enkedronningen udraabes til Regent i 

Kronprindsens umyndige Aar, og de to Herrer 

Struensee og Brandt paa den ynkeligste Maade 

massakreres. Hvad synes Hr. Thamsen om den 

Tobak?" 
Thamsen lyttede med dyb Opmærksomhed til 

Skolemesterens Fortcelling, han svarede ikke, han 

overveiede. 

„Sagen blev robet ved et Brev, som en af 

Kammersrokenerne havde tabt paa Trappen i Pa-

laiet. Officeren som stod ncevnet, gik der Bud 

efter, vcek var han, saa ester ham. Ryttere og 

Politi ud allevegne, der er sat en Pris paa hans 

Hoved. Nu have de fulgt hans Spor hertil, og 
det gjcelder om at tage ham levende eller dod." 

Thamsens Dine bleve stprre. Skolemesterens 
Nyhed erindrede ham om den Fremmede oppe paa 

Loftet, det hemmelighedsfulde ved hans Komme, 
den Forsigtighed han iagttog, sremfor alt tcenkte 
han paa den udlovede Pengesum, hvem kunde vide 
det, maaske var her noget at gjore. Det laa i 
Thamsens Natur at give Agt paa enhver Til-
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snldighed, og at briyge det meest mulige ud af 

hvad der titbod sig. Medens han sad i dybe 

Tanker, og tegnede Figurer i noget spildt Bl paa 

Bordet, gik Skolemesteren hen til Lene, som krob 

sammen i -kakkelovnskrogen med Lærebogen paa 
Skjodet. 

„Der bliver altsaa ingen Kortenspil as denne 

Gang," ytrede han, „ja, ja da! det flikker sig heller 
ikke ret sor en geistlig Mand som mig at spille 

om Lordagaften. Hvordan gaar det Hende med 

Lærebogen, kan Hun komme ud af den? flcer mig 

et Par Stykker til Aftensmad, saa skal vi gaa 
Hendes Lektie igjennem." 

Lene gik. Thamsen sad endnu og tegnede paa 

Bordet, as og til saae han op, om Nogen lagde 

Mcerke til ham, der gjcerede store Planer i hans 
Indre. 

„Jeg vilde heller, at I skulde synge en kjon 

Psalme sor mig," hviskede Lene, esterat Skole­
mesteren havde spist og gjort et tvetydigt Tegn 

over mod Brcendeviinsslasken paa Disken, hvilket 
Barnet dog ikke lod til at forstaa. 

„Skal jeg synge^sor Hende, maa jeg forst 
have noget at styrke mig paa," sagde Kasper, „jeg 

er bleven saa rusten i min Hals af den skarpe 

Vind. Gaa ud og kog mig en Potte Nl, slaa et 
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AZg og et Par Glas gammel Mjod i, saa bliver 
den brav." 

„Et Glas Mjod koster en Sosling," sagde 

Jens og stillede sig hen for Skolemesteren, „jeg 

har selv maattet give dyre Penge sor —," han 
betcenkte sig og suldendte ikke. 

Skolemesteren fik sit Dl, tog begge Hcender 
om Skaalen, og tomte den med synligt Velbehag. 

Lidt efter stod Thamsen op fra Bomken, aandede 

paa de frosne Ruder til han fik Isen toet op. 

„Vi maa ud og se paa, hvad det Veir bliver 

til. Jeg troer, at Blcesten lcegger sig nu, da 
Maanen er kommen op." 

Jens stillede sig srimodig iveien for ham, 
han havde ingen rigtig Tro til Manden. 

„I maa forst betale, hvad I har fortceret," 
sagde han, „det bliver lige elleve Skilling, ikke 
sandt, Lene?" 

Kjobmanden smilede overlegen idet han skod 
Drengen tilside. „Kan din Torsk ikke nok begribe, 
at jeg kommer igjen, jeg skal bare ud og lufte 

mig lidt." Han gik, og Jens stod mistænksom og 
lyttede og ventede, han aabnede omsider Doren 

og saae ud, men Thamsen kom ikke igjen, han 

havde saaet sin Inspiration, og handlede nu derester. 
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„Naa, saa var det en Psalme, jeg skulde synge 

sor Hende," sagde Skolemesteren, „vi vil gaa ind 

i den anden Stue, for at Ingen stal komme og 

forstyrre os. Jeg er saa vaad, saa vaad, se blot, 

hvor Klcederne fjaske om mig; har Hun ikke et 
Par rene Stromper, mens jeg lcegger mine til 

Torre paa Ovnen; laan mig saa Fatters Tosler, 
dem med Lammeulden, ellers bliver det ikke til 

noget med Sangen." 
Lene skaffede det forlangte tilveie, tcendte Lys, 

og gik derefter med Kasper ind i den nceste Stue. 

„Hvad holder Hun meest as at hore? Jeg 
har gjort en, som vi sang om Morgenen i Skolen, 

den har saa kjon en Tone: Staa nu op, staa nu 

op, din dovne Krop. Morgenstund, Morgenstund, 

har Guld i Mund." 
„Nei, der er en anden kjMnere/ meente Lene. 

„Kom Menneske betragte mig, Du er, jeg var ilive, 

paa Jorden har jeg lignet Dig, hvad jeg er, skal 

Du blive." 
„Det er jo en Ligpsalme," sagde Kasper, „men 

den er ogsaa brav. Lad os saa klemme paa." 

Skolemesteren gik op og ned ad Gulvet, sang 

med salsk og rystende Stemme, og slog Takt med 
Haanden. Lene gjentog Ordene, medens hun foldede 

sine rode Hcender sammen over Brystet. Af og til 
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hostede hun lidt, men ganske sagte, for ikke at af­
bryde Sangen; da Kasper tav, brast hun i Graad. 

Den gamle Skolemester lagde sin Haand paa 
Barnets boiede Hoved. 

„Hun skal inte grcede," sagde han, „Hun har 
jo intet Ondt bedrevet, hold sig blot flittig til 

Bonner, en om Morgenen og et Par Stykker om 

Aftenen, og giv mig lidt for det, saa skal jeg 

komme herop og synge med Hende. Lille Lene 

gjor vel i at tcenke mere paa Vorherre og Himme­

riges Rige end de Andre, for Lene har ikke saa 

lcenge tilbage som de Andre, Hun kan gaa et Par 

Aar med det daarlige Bryst, men heller ikke mere. 

Hvad sagde Regimentsfeltskceren forgangen?" 

„Han meente, jeg skulde vcere forsigtig, det 
var kun ringe med mig." 

„Er det ikke som jeg siger? Hun kan hoist 
trcekke det ud et Par Aar endnu, saa er det forbi, 

se blot, Hun staaer sig godt med Himlen. Hvorfor 
bliver Hun ved at stcebe, der er jo Ingen, som 
gjor Hende Fortrced." 

„Jeg er saa bedrovet, saa bedrovet!" 
hviskede Lene. 

„For det Hun skal afsted? Det maa vi jo 
alle, lidt for eller lidt fenere. Hun skal saae sig 

2* 
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et kjont Gravsted, det vil jeg vcere Hende Mand 

for, jeg skal lade alle Kordrenge synge over Hende, 

— lige fra Kirkedpren, maaske bliver der ogsaa 

Raad til en Krands med en pcen Gnlerodsblomst 

i, selv om jeg ikke faaer en Skilling for den." 

Lene hostede, det var koldt derinde, hun sad 

med Skolemesterens Haand i sin, trykkede den 

og gr«d, 
„Jeg kommer aldrig op i Himmerig," hviskede 

hun, medens Lceberne dirrede. „Vorherre er vred 

paa mig, jeg har en svcer Synd paa min Sam­

vittighed." 
„Aa Snak! hvad kan Hun vel have syndet?" 

„Jo, hver Nat ligger jeg og tcenker derpaa 

og siger om Forladelse, og saa kan jeg ikke falde 

i Spvn igjen." 
„Naa, bliv ved, kjsr paa," sagde Kasper, „for 

Skolemesteren kan man lige saa godt skrifte, som 

for Prcesten." 
„I Sommer, da jeg drev Gces, smcekkede jeg 

Doren for hurtig i, den ene lille Gcesling kom i 

Klemme, og var dsd inden jeg fik lukket op for 

den. — Kan det blive godt igjen?" 

„Ja vist kan det, men det vil knibe. Gaa 

nu ud og stcenk mig et Glas Mjpd, et Nlglas 
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fuldt, saa skal jeg tage fat paa en Psalme eller 

to til, naar Hun saa flittig lcefer sine Bonner, 
driver det nok over." 

2. 

Thamsens Papirer. 

Da Thamsen kom udenfor Kroen, lagde han 

Haanden paa Ryggen og gav sig til at floite. 

Han saae lidt ned mod Syd, hvor Landsbyen laa. 

derefter gik han, forst langsomt og besindigt, som 
en Mand, der ingen Hast har, men lagde dog 

Hovedet til den ene Side, sor at lytte efter, om 

Nogen forfulgte ham. Alt var stille, en Hund 
goede langt borte, Sneveiret tog af og det be­

gyndte at fryse. Han saae et Par Gange tilbage 
mod Kroen; da Ingen lod til at give Agt paa 

ham, opklarede et triumferende Smil hans Ansigt; 

han skyndte sig nu ned i Retning mod de smaa, 

sitrende Lys, der skinnede hen over Marken sra 

de yderste Huse, krob trostig over Gjcerder og 
Hegn, bestandig i lige Linie, fordi det i Morket 

var umuligt at finde Herredsveien til Landsbyen. 
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„Bare Dragonerne ikke ere redne, for jeg 

naaer derned!" udbrod han og stod et Bjeblik 

stille for at puste ud og torre sin vaade Pande. 

„Saa folge de med herop, jeg viser dem deres 

Flygtning, det er ham, som spadserer omkring paa 

Loftet, derom kan der ikke vcere Tvivl. Jeg faaer 

Pengene. Herre Jesus, sikken et Liv! ny Vadmels 

Frakke, nye Stovler, disse her kigger baade Sol 

og Vind igjennem, der stal blive spist og drukket, 

det lover jeg sor, maaske slaaer jeg mig ned i en 

af Byerne som Uhrmager eller Guldsmed, jeg gjor 

Fanden gjor jeg. maaske udncevner Excellencen mig 

til Politibetjent eller Arrestforvarer, hvad! det er 

noget andet end at fcegte sig igjennem fra By til 

By, og skyde Ryg for Fatter i Herberget." 

Medens alle disse lysende Planer foer igjennem 

ham og bragte hans smukke Djne til at straale, 

lagde han ikke Mcerke til, at der nede paa Veien 

bevcegede sig en mprk Skygge, som fyntes at 

komme ncermere. Forst da han begyndte at gaa 
videre, bemcerkede han, at denne Skygge antog 

Skikkelse af en Rytter, indsvobt i en stor Kappe. 

Thamsens forste Tanke var at gjsre sig saa 

lille som mulig og krybe om bag Hegnet til den 

Ubekjendte kom sorbi, han holdt nu engang ikke 

af at gjsre sig bemcerket, hvor det kunde undgaaes, 
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men Rytteren jog henimod ham og standsede 

Hesten lige ved hans Side. Paa samme Tid lod 
en klirrende Lyd under Kappen, som af Vaaben, 

og der skimtedes noget, som kunde ligne en Kara­

bin i en Rem ved Sadelknappen. 

„Hvem er Du, og hvad gjorDu her?" spurgte 

den Fremmede barsk og bydende. 
„Hvem jeg er, kan jeg gjerne sige, jeg er en 

vandrende Uhrmager og skal ned til Prcestegaarden 

i Landsbyen." 
„Der skal Du komme, det kan Du lide paa, 

hold Dig ved Siden af min Hest, snert ind til 
den, prover Du paa at stikke af, jager jeg Dig en 

Kugle gjennem Rygstykkerne. Er det tydeligt? 

Afsted!" 
Rytteren red tilbage, Thamsen. fulgte lidt 

overrasket, lidt alvorlig, der var ligesom gaaet en 

Sky for hans klare Sol. Imidlertid forstod han 

at beherske sig og udbrod frimodig: 

„Dragonerne tove altsaa endnu nede i Prceste­

gaarden, og I horer sormodenlig til dem?" 

„Jeg er Vagtmester!" udbrod Rytteren. 
„Det er godt, jeg holder saameget af Vagt­

mestre, og har ogsaa noget at snakke med Jeres 

Officeer om." 
„Hvad vil Du ham?" 
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„Det skulde I blot vide. Jeg fjender mere 
til Jer end I til mig, jeg veed, at de har gjort 

Spektakler igjen inde i Kjsbenhavn, det Skarns 

Folk, som ikke kan lade den fremmede Excellence 

vcere i Fred. En Officeer har stiftet Komplot mod 

ham, Fyren er rendt sin Vei, nu soge I efter 
ham, er det ikke rigtigt? Jeg kan da ogsaa lide 

paa, at der er lovet en stor Sum Penge til den, 
der bringer Gavtyven, dpd eller levende?" 

„Det er afgjort," svarede Vagtmesteren, „hvad 
veed Du mere, min Sxm?" 

„Hvis det var mig, som kunde sige Jer, hvor 
Flygtningen holder sig skjult, hvor I kunde annamme 

ham blot ved at strcekke Haanden ud, saa fik jeg 
jo Pengene?" 

„Det gjorde Du, Guldsmed; tag Benene med 

Dig, og lad os komme ned til Ritmesteren." 

Vagtmesteren skyndede paa sin Hest og gav 

af og til Thamsen et lille, opmuntrende Hip med 

Sabelskeden, naar han ikke fulgte hurtigt nok efter. 

. „Har Du ellers noget ndstaaende med den 

stakkels Flygtning?" udbred han, da de naaede 

ned til de forste Huse i Landsbyen. 

„Ikke det mindste," forsikrede Thamsen, „jeg 
har aldrig seet ham sor mine Vjne, men jeg er 

en cerlig og retsindet Mand, som holder stift paa 
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Religion, Konge og Fcedreland, ogfaa paa den 

Pengesum, der er lovet for ham. Det er jo saa 

ligefremt." 

„Og derfor gaaer Du nu hen og bringer den 

stakkels Mand i Ulykke? — Faaer vi fat paa 

ham, er han forloren, — Krigsretsdom, — skudt, 

ingen Pardon! — Du er en rask Fyr, Du!" 

„Det er strenge Tider for en vandrende 
Haandvcerkssvend." 

Vagtmesteren red ind i Prcestegaarden, og lod 

Thamsen bevogte af Dragonerne, medens han gik 

op i Storstuen, hvor Prcesten sad og spillede Kort 
med Ritmesteren. 

Det var en celdre, fyldig Herre, med langt, 

graat Overskceg, buskede Nienbryn og et solbrcendt, 

finnet Ansigt. Hans Stemme lsd skarp og gjennem-

trcengende, som om han bestandig troede at be­

finde sig paa Eskadronens Exerceerplads. En 

anden Ejendommelighed kom tilsyne efter ethvert 

lomgere Ordskifte, eller naar han gav sin Mening 
tilkjende om en tvivlsom Sag. Han kneb da 

Munden sammen og pustede begge Kinder op, saa 

Ansigtet lignede en Kugle. Denne Grimace tog 

sig vel noget komisk ud, men imponerede tillige. 

Prcesten forlod Stuen og Vagtmesteren fortalte, 
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hvad der var hcendet, hvorefter Thamsen blev 
fort ind. 

Han lod i Begyndelsen ikke ikke til at synes 

om det faste og ufravendte Blik, hvormed Rit­

mesteren betragtede ham, selv holdt han ikke videre 

af at se Folk i Dinene, og stod nu og dreiede 

paa sin Hue, svingende lidt til Siden med Over­

kroppen, og dcekkede med den ene Haand over en 

Rift i Frakkens Sidelomme. Modet og Selv­

tilliden vendte imidlertid tilbage ved den fore­

kommende Tone, hvori han blev tiltalt. 

„De har altsaa istnde at nnderstotte os i vor 

besværlige Gjerning," sagde Ritmesteren. „Vcer 

saa god, tag Plads. Vi maa vcere meget tak­

nemmelige over at have truffen en saadan Hæders­
mand." 

„Hædersmand! ja, det er jeg", forsikrede 

Thamsen. „Aldrig saasnart horte jeg, hvad der 

var paafcerde, for jeg tcenkte, der kan Du hjcelpe 

med. Jeg holder af Nvrighed og Politi; scette 

Majestceten af, slaa Excellence Strnensee for Panden, 

sikken En! — Lige siden i Mandags har jeg gaaet 

og sporet efter den slemme Misdceder." 

„De mener vist siden i Onsdags," tillod Rit­

mesteren sig at bemcerke. „Officeren undveg nemlig 

forst Tirsdag Aften." 
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„Det er sandt, siden i Onsdags Morges 

tidlig, jeg tog Feil af Dagen, og glceder mig nu 

over at have truffen en saa freundlig Mand som 

Hr. Ritmester, til at arbeide sammen med, det er 

mere end man kan sige om Deres Korporal der­

ude, han var langtfra rar." 

„Er det muligt?" spurgte Ritmesteren deel-

tagende, „jeg vil da ikke tro, han har ladet det 

mangle paa skyldigt Hensyn mod Dem?" 

„Netop! han behandlede mig som om jeg 

havde vceret en Hund, talte om at arrestere mig, 

— hvad synes Hr. Ritmester, og saa red han og 
prikkede mig med Spidsen af sin Sabel, og dunkede 

mig, naar jeg ikke kunde gaa stcerkt nok til." 

„Det lyder jo ncesten utroligt!" ytrede Rit­

mesteren med al den Blidhed, han var istand til 

at lcegge i sin Stemme. 

Thamsen smilede, den Deeltagelse og hen­

synsfulde Opmærksomhed han var Gjenstand for, 

gjorde et fordeelagtigt Indtryk paa ham, han folte 

sig hcevet i sin egen Betydning, og rettede sit 

dristige Sprog derefter 

„Hvis det endda var det vcefte, men sikke Ord 
den Vagtmester saa talte underveis. Vilde han 

ikke have, jeg skulde tie med hvad jeg vidste. Jeg 
gjorde Synd i at bringe den stakkels Officeer i 
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Uleilighed, Krigsretsdom, skudt! — og saadan 

noget, det er jo ligefrem Opror, Landsforræderi, — 

han kunde komme til at klcede Steile og Hjul for 

sin Mund, hvis jeg gik hen og meldte ham." 

Ritmesteren stcenkede et Glas Viin. Thamsens 

Dine syntes at kjcertegne Flasken. 

„Man maa ikke regne den Slags Folk det 

saa noie, drik, min kjcere Herre, og lad os glemme, 

hvad Vagtmesteren sagde." 

Thamsen tomte Glasset, nikkede og smcekkede 
velbehagelig med Tungen. „Det var da en liv­

salig Drik, jeg holder den sor en Flensborger, er 

Ritmester ikke af samme Mening?" 

„Jeg skal ikke kunne sige det, men for at 

komme tilbage ti! Deres ZErinde, — Hr. Thamsen 

veed altsaa Bested om den undvegne Officeer, 

De er kjendt her i Egnen? — formodenlig Eiendoms-

besidder eller saadan noget?" 

Den Spurgte kaldte al den Vcerdighed til-

hjcelp, som han kunde lcegge i sit Ansigt. 

„Mit Navn er Thamsen," sagde han, „og 
jeg er ikle saadan egenlig Eiendomsbefidder, men 

tcenker stcerkt paa at blive oet. Jeg er af god 

Familie, jeg." 

„Men Officeren, Lientnant Schack Llltzon! 
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De veed, hvor han skjuler sig, saaledes forstod jeg 

Vagtmesteren." 
Thamsen nikkede med en hemmelighedsfuld 

Mine. „Det kunde nok vcere, men jeg siger intet, 

for jeg er sikker paa den udlovede Belonning; var 

det ikke tohundrede Rigsdaler?" 

„Tohundrede Rigsdaler!" gjentog Ritmesteren, 

„hvis ellers den Underretning De meddeler os, 

leder til Mandens Paagribelse." 

„Han er sangen, han er lukket inde!" ytrede 

Thamsen triumferende. „De behover blot at 

strcekke Haanden ud, for at tage ham; saa Pengene! 

er der noget til Hinder for, at de straks kunne 
blive mig udbetalte? Maaske endnu i denne 

Aften?" 

„Haster det saameget?" 

„Jeg staaer i Begreb med at gjore en lang 

Reise." 
Ritmesteren brast i Latter, en langtrukken, 

spottende og haanlig Latter, der pludselig for­

andrede hele det velvillige Udtryk, som hidtil 

havde gjort Thamsen saa tillidsfuld. 
„Nu kan det vcere nok med den Sludder. 

Reis Dig fra Stolen og her hen i Lyset," raabte 

han med sin Stemmes sulde Kraft. „Op med 
Hovedet og se paa den, der taler med Dig. Hvad 
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veed Du om Flygtningen, ingen Udflugter, holder 

Du noget skjult for mig, kalder jeg Vagtmesteren 

ind og lader ham trcekke Dig fem og tyve over 

Rygstykkerne, det pleier gjerne at hjcelpe. Forstaaer 

Du, fem og tyve!" 

„Men, Hr. Ritmester, Hr. Ritmester! hvad 

vil De, jeg stal sige? Er det Lonnen for alt, hvad 

jeg har gjort for Dem? jeg er en cerlig, danfk 

Mand, jeg fpeider og giver Agt, jeg trasker hen 

over Stok og Steen i det Guds Veir, for at 

hjcelpe paa Deres Sager, og faa taler De mig 

saadan til." 
„Hvad veed Du faa om Officeren, kjender 

Du ham?" 
„Ikke personlig, men naar jeg lcegger alt det 

sammen, jeg har hort iaften, troer jeg nok jeg 

kan vise Dem, hvor I stal tage ham. Derfor 

faaer jeg jo alligevel de to hundrede Daler?" 

„Hvor holder han sig skjult?" 
Thamseu saae mistroisk iveiret, og lod til at 

betcenke sig paa Svar. 
„Hvor har han skjult sig?" gjeutog Rit­

mesteren med Tordeurost. „Vagtmester Hof! 

trced ind!" 
„Han har lagt sig op paa et Loftskammer i 

Krostedet her lidt npr paa, jeg stal selv fore 
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Dem derhen, siden det er mig der faaer Pengene. 

De behover bare at give Rytterne Befaling til at 

sidde op." 

„Men alt det Du her sortceller, vidste vi jo 

iforveien, der er ikke det mindste nyt i din Hi­

storie. — Hvad er Du saa selv sor en Karl, nu 

ingen Fuxsvandserier mere." 

Thamsen nolede lidt med Svaret, han solte 

Jorden glide bort under sine Fodder, hans Hcender 

famlede uafbrudt paa Frakken, en Vane, der er 

egen for den Forlegne og for den, der bevceger 

sig Paa usikker Grund. Han bemcerkede det for­

skende Blik, iom vedblev at vcere rettet paa ham, 

og vidste ikke hvorledes han skulde uudgaa det. 

Rynkerne i Nitmesterens brune Ansigt tiltog, 

Skyerne syntes ligesom at fortcette sig om hans 
Pande. 

„Hvem er Du, ud med Sproget?" 

„Jeg er en fattig, reisende Haandvcerker." 
„Din Profession?" 
„Guldsmed." 

Vagtmesteren, som havde holdt sig henne ved 
Doren, traadte frem, hilste med Haanden mod 

Panden, og tillod sig den cerbodige Bemærkning, 

at Personen for lidt siden havde kaldt sig Uhr-
mager. 
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„Undersog ham!" sagde Ritmesteren. 

Thamsen gjorde en afvcergende Bevcegelse, 

men splte i det samme en vceldig Haand knuge 

sig fast om hans ene Skulder, medens en anden 

Haand gled ned over hans Klcedning, og drog 

sra Brystlommen en gammel Tegnebog frem, som 

blev lagt hen paa Bordet. Blandt en Mcengde 

forskjellige ligegyldige Sager laa et sammenfoldet 

Papir, som viste sig at vcere et af disse Vandre-

breve enhver Haandvcerkssvend, der begav sig paa 

Reise, dengang maatte vcere sorsynet med. Rit­

mesteren lceste det samvittighedsfuldt igjennem, 

mcerkede sig enhver Paategning og lagde det bort 

med den Atring, at Vandrebrevet lod til at vcere 

i suldstcendig Orden. 

„Det vidste jeg jo nok," svarede Thamsen og 

reiste frimodig Hovedet. 
„Kun er det mærkeligt, at „Kundschasten" her 

er udstcedt for Guldsmed Sivert Strip, Du er jo 

ikke Guldsmed, heder heller ikke Sivert Strip, saavidt 

jeg mindes. Og hvad er det, vi har her? — et andet 

Vandrebrev, ogsaa i suldstcendig Orden, lydende paa 

Uhrmager Osfe Thamsen. Du lader til at vcere en 

forsynlig Mand. Hvad har Du at sige hertil?" 
Thamsen vcedede Lceberne med Tungen, lagde 

Hovedet lidt paa den ene Side og smilede. 
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„Det er jo saa ligefrem, naadige Hr. Rit­

mester! mit cerlige Navn er Offe Thamsen, som 

jeg for sagde Dem, den anden Kundschaft gjemmer 

jeg til Minde om min kjcere Sosterson Sivert, 

ham, som kom saa galt afsted ved den nye Gryn-
molle." 

„Veed Du, hvad jeg sidder og tcenker paa, 

Offe Thamsen. Nu vil jeg gjemme Dig, til vi 

komme til Byen, saa kan Fogden se, hvordan det 

forholder sig med din kjcere Sosterson. Tag Jer 

af ham. Vagtmester Hof, og hvis han prover paa 

at slippe bort, saa snor hans Hcender og Fodder 

sammen med en Stigrem. Forst er det dog bedst, 
han solger med, og viser os, hvad han veed om 
dem, vi soge efter." 

Lidt senere forlods Dragonerne Proestegaarden 
og rede i flere fmaa Hold opad mod Krostedet. 

Snefaldet var ophort. Maanen viste sig bag 
nogle morke og sonderrevne Skyer, naar disse 

skiltes, brod af og til en klar Lysstribe frem over 

Egnen, en lang og blaalig Slagskygge saldt da 
ned paa Snefladen fra den splittede Rytterhob. 

I Krostedet var alt stille og ligesom uddoet. 
Det begyndte at blive silde i Tiden og Beboerne 

vare gaaede iseng. Lænkehunden udstedte et lang-
3 
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trukkent Hyl, da Dragonerne omringede Stedet. 

Korporal Hof red hen til DMen og bankede paa. 

„Jeg er bange for, vi kan spare os Uleilig-

heden," fagde Ritmesteren og pegede op mod et 

langt, flagrende Stykke Toi, der hang ned fra et 

aabentstaaende Vindue i Loftskammeret. Ved ncer-

mere Eftersyn viste Gjenstanden sig at vcere et 

gjennemskaaret Lagen, fastgjort i Vindueskarmen. 

Flygtningen var forsvunden. 
„Det er ikke muligt at begribe, hvem der 

kan have advaret ham," forsikrede Gaardskarlen i 

det Forhor, Ritmesteren optog over Folkene. „Ingen 

af os har seet noget til ham, eller talt med ham 

den hele Aften. Jeg raabte blot op til Maren, 

da jeg kom hjem fra Byen, at nu var der kommen 

Dragoner ned i Prcestegaarden." 

3. 

Hvad der hsendtes paa Ballet. 

Herregaarden Hogholm, hvor der var Bal 
denne Aften, laa i en lille Lund af Ege og BFge-

trceer, der paa tre Sider omfattede Haven og 

Hovedbygningen, som en Ramme. En Kastanie-
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allee forte op mod Facaden og Gaardspladsen var 

indhegnet af en Mnnr med snirklet Jernport i 

Rococostil. Haven fliltes igjen fra Skoven ved 

et Hegn af fmcekre og hoie Enebcerstager, der hist 

og her aabnede smaa Gjennemgange ud til 

det Frie. 

Jaften laa Sneen i store Bjerge foget sammen 

langs med Hegnet, indenfor vare Busketterne ind­

hyllede som ietblodt, hvidt Bomnldstceppe, hvorfra 

hist og her en sort Green ragede iveiret. Morket, 

Blcesten, Udet dannede en gribende Modsætning 

til det Liv, som sandt Sted oppe paa Gaarden. 

Her straalede og jublede alt. Portene stode aabne. 

Lysene fra Lygter og Blus faldt hen over Vog­
nene og den orkeslose Tjenerskare, som drev om­

kring derude, og over Bonderne, der stimlede 

sammen, for i perspektivisk Afstand at tage Festen 

i Viesyn. Jaften stod Helligdommen aaben sor 
de Menige, Musikens vuggende Toner lod ned til 

dem. Under Lysekronerne histoppe saae de bolgende 

Skyer as hvide, luftige Skikkelser glide forbi 
Vinduerne, eller talende Grupper, der samledes, 

stiltes og forsvandt hvert Nieblik, alt var sorenet 
paa dette Skjonhedens Marked: Sorgløsheden, der 

gav sig hen for det den var, det raffinerede 
Koketteri, der udfoldede sig i enhver Bevcegelse, 

3* 
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i ethvert tilfloret Blik, den flovede Overmcettelse, 

den hungrige Livslyst, den higende Lcengsel, barnlig 

Lykke, Attraa og Hengivelse, alt vekslede, hvirv­

lede, indhyllet i Blomster og Flor og Silke. 

Langs med Bceggene sidde Modrene, tilsyne­

ladende lutter Opmærksomhed sor den foelles Under­

holdning, saa rig paa Ord og saa sattig paa 

Tanker. En lykkelig Fortids blide Minder svceve 

sorbi dem, som Stjerneskud i en lang Nat, medens 

Vinene solge den unge Datter, der flyver hen 

over det bonede Gulv. Er hun friflere end de 

Andre, nydeligere klcedt, bemcerker man hende? 

sporger hun sig selv, „og skriver det op i sin Bog, 

hvergang Publikumet klapper". Der modes ende­

lig de To, som saaloenge sogte hinanden. Ingen 

aner, hvormegen Moie det har kostet, at saae den 

scelles Indbydelse til iasten bragt istand; han taler, 

hvisker, og naar han tier, fore Bine og Mine­

spil et endnu rigere og ligesaa sorstaaeligt Sprog, 

hun smiler, rodmer og piller Svandunet af sin 

Vifte, hun lytter, hun venter, vil han nu endelig 

sige det, hun meest lcenges efter at hore? De 

glemme Valsen, Tiden, Stedet, tro deres gjennem-

sigtige Hemmelighed nbekjendt for alle, der be­

hoves alligevel intet Mglehnl, for at opdage 
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hvad her foregaaer, et Blik er tilstrækkeligt, det 

er som at se ind ad et aabent Kældervindue. 

Nede paa Trappen staaer Bondekonen med 

sit Barn, iudsvobt i Uldklcedet, hun har over 

Skuldren, Den Lille kryber sammen. Snevandet 

drypper fra Moderens Hals ned paa Barnet, det 

soger sorgceves et tort Sted at lcegge Kinden til, 

alt er vaadt og koldt, de slappede Trcek fortcelle 

om Nod og Forsagelse. Manden ved hendes Side 

stirrer mork og alvorlig hen for sig, i dette Me-

blik maaler han vist det svcelgende Dyb mellem 

Overdaadigheden histoppe og Savnet hernede, 

iaften har Billedet faaet mere levende Farver, og 

viser sig tydeligere for ham end fcedvanlig. 

De heldigere Tilskuere havde tilkcempet sig en 
Plads paa begge Sider af Trappen, enkelte endog 

inde i selve Vestibulen, her ftode oe skjulte af 
Laurbcertrceerne og Blomstervaserne, medens de stak 

deres pjuskede Hoveder frem mellem Grenene efter 

alle disse nydelige Skikkelser, der indsvobte i Foer-

vcerk steg op ad Trappen i gyngende og eftergivende 
Bevcegelser, som lode Kniplinger og Blonderne paa 

deres Dragt flagre og bruse. Lagde en as disse 
Damer tilsceldigvis Mcerke til de stirrende Vine 

og den aabne Mund, hvis fcelles Udtryk var Hen­

rykkelse og Beundring, horte hun det dcempede 
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aa-aa! der lod ester hende, smilede hun blot, og 

blev slet ikke fortørnet derover. 

De allerheldigste Tilskuere vare dog de, der 

ifplge et vist intimt Forhold til Tjenerskabet, havde 

faaet Lov til at stille sig op paa Gangene til Bal­

salen. Derfra kunde deres Vine naae lige ind i 

selve Paradiset, hvergang Dsren aabnede sig. 

Utrolige Lykke! af og til faldt der en Skive Brod 

ned i SkMet paa dem, et Stykke Steg eller en 

lille Kage, som hurtig forsvandt i en Klud og en 

dertil indrettet dyb Lomme. Var det vel muligt 

at forlange mere? 
Omtrent ved Midnatstid sneg en mork Skik­

kelse sig langs med Alleen op til Herregaardeu. 

Han var indhyllet i en Rytterkappe, hvis opslaaede 

Krave ncesten skjulte hans Hoved. Det der blev 

synligt af Ansigtet i de Dieblikke, Maanelyset gled 

ned mellem Skyerne, var smukt og mandigt, man 

saae da ogsaa, at han var bevcebnet, idet Skeden 

af en lang Kaarde stak ud under Kappen. Han 

gjorde sig piensynlig Umage sor ikke at blive iagt­

taget, standsede og lyttede, naar han troede at 

hBre Stemmer, skjulte sig omhyggelig bag Bustene 
paa den anden Side Gwsten, naar Nogen gik sorbi. 

Da han kom noermere op mod Gaarden, boiede 

han til en Side og fulgte Hegnet udenfor Hog-
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holms Lund. Her troede han sig i Sikkerhed, et 
Skridt bragte ham ind over Hegnet, det var ikke 

lcenger muligt at blive bemcerket i den tcette Under­

skov af unge Bstge, Brombcerrauker og Hindbær­

buske, som spcerrede Veien mellem Stammerne. 

I de sidste Timer var han bleven sorsulgt af 

Dragonerne, jaget som et Dyr fra Hegn til Hegn. 

Nede ved Nrslev havde de skudt efter ham, lidt 

senere omringede de ham paa en aaben Mark, 

greb ham og vilde binde ham, da han pludselig 

rev sig lM, kastede Korporal Hof overende og jog 

afsted igjen. Atter begyndte Jagten, heftigere og 

vildere end for. Flygtningens Krcefter vare nd-

tomte, han gispede efter Luft, standsede et Bieblik, 

og saae omkring sig med den Fortvivlelse, som 

griber selv den Stcerkeste, naar han har provet 

alt, og seet det sidste Vaaben briste i sine Hcender. 

Dragonerne kom jagende nede paa Marken, spredte 

i en lang Rcekke, rede til at drage sig sammen 

om ham, men foran dem, kun et lille Stykke borte, 

laa et langstrakt Ellekrat, og for Enden af dette 

en nveisom Mose; han kjendte alt saa godt fra 
tidligere Dage, en Mand kunde tilnx>d bugte sig 

gjeuuem Krattet, men det var umuligt for en 

Rytter, der var altsaa Maalet, der var Frelsen, 

han flygtede igjen og naaede Krattet i samme 
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Oieblik som Dragonerne. Vilde de nu sortscette 

Jagten videre maatte de nodvendig stige af Hestene, 
troenge ind mellem Buskene tilfods, og medens Rit­

mesteren overveiede dette, foer den Forfulgte, som 

en afskudt Piil, foran dem, man kunde solge den 

Retning han tog ved at lcegge Mcxrke til de 

bolgende Grene, det raslede lidt i Lovet og den 

frosne Sne, saa blev det stille derinde. Flygt­
ningen var forsvunden. 

Fra nu af lod deu vcerste Fare til at vcere 
overstaaet; medens Dragonerne deelte sig i to 

Hold, hvoraf det ene oplevede nogle sorgelige 
Eventyr inden det naaede over de gyngende Tuer 

i den tilsneede Mose, og det andet maatte gjore 

lange Omveie, for at komme ovenom Krattet, fulgte 

Flygtningen en lille Fodsti, som i lige Linie forte 

op mod Herregaarden, og lagde snart et godt 

Stykke Vei mellem sig og Forfolgerne. Lyden af 

de pustende Heste og Rytternes Stemmer blev 

esterhaanden svagere, tilsidst forsvandt den, de 

havde tabt hans Spor, han behovede ikke lcenger 

at ile saa hurtigt afsted, der kom en Folelse af 
Tryghed over ham, og et fpottende Smil gled 

over hans forglose Trcek, medens han her stod 
oppe paa et Dige, og saae sig om til alle Sider. 
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Maanelyset blev stedse klarere, men skinnede 

endnu igjennem en disig Taage, som forbod at 

skjelne andet end de ncermeste Gjenstande; Bonderne 

sang medens de gik hjem til Landsbyen, og inde 

i Skoven raslede Vinden i det visne Bogelov. 

Esterat have hvilet lidt, skred han rolig og 

besindig hen ad den brede Kjorevei op til Herre-

gaarden. Laagen i Enebcerhegnet var lukket, han 

krob over den og kom ind i Haven, Balmnsiken 

lod ham imode, Lysene straalede ud over Sneen, 

han kunde skimte Skyggerne, der joge forbi Salens 

Vinduer, og sneg sig langs med en Sidemuur, der 

endte nede ved et stort Drivhuus. Dens Dor lod 

sig aabne, han rystede Sneen af sine Fodder for 

han traadte ind, skred fremad mellem Planter og 

Buste til den modsatte Dor, som forte op i Hoved­

bygningen. Ingen saae ham eller kom ham imode 

i den lange Gang, hvis Varme dannede en be­

hagelig Modsatning til Kulden og Blcesten udenfor. 

Lysene i nogle ophcengte Bliklampetter kastede et 

dosigt Skoer hen paa en Rcekke Dore, betegnede 

med Numere, det var Gjcestevcerelserne for de Fa­
milier, der kom i Besog og overnattede paa Gaarden. 

Til et af Værelserne stod Doren paa Klem, han 

horte Stemmer, traadte ind og lukkede efter sig. 
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Han befandt sig nu i et lille Kabinet, hvis 
eneste Vindue vendte ud mod Haven; det tiltagende 

Maanelys lod ham skjelne alle Omgivelser. En 

Himmelseng med tcette Bomuldsgardiner stod op 

til den ene Vceg. Et Skab og nogle hvidlakerede, 

skrobelige Stole udgjorde Menblerne, et stribet 

Tceppe skjulte Gulvet. En parfumeret Duft op­

fyldte Luften derinde. Mnsiken fra Salen lod 

dcempet og blod herover. Han saae sig i Speilet, 

purrede op i Haaret, strakte sig og smilede, han 

kjendte Musiken, en Gavotte as Gretry, som den­

gang gjorde Lykke og hortes allevegne, han nynnede 

nogle Strofer af Melodien, og folte et ubeskrive­

ligt Velbefindende under Hvilen og Freden, efter 

alt hvad der var hcendet denne Nat, men ogsaa 

en tiltagende Trcethed, som Vcerelsets Varme og 

Duften forogede. Hans Dine bleve tunge, han 

koempede mod Sovnen, gabede og lod sig tilsidst 

salde ned paa'Sengen. Et Mylr as Tanker og 

forvirrede Syner foer igjennem ham. 

„Herinde var det, den lille Komtesse Neventlov 

boede i Jagttiden, sidste Efteraar," hviskede han til 

sig selv; „sikke Hcender og Nine, sode Vine, graa, 

floielsblode Dine! — nei, det var vist i Vcerelset 

ved Siden af, — dernede paa Havebcenken stjal 

jeg en Rose fra Bertha Krag, nei, jeg fik den. 
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— Mage til Figur og smaa Fodder findes der vist 

ikke i den hele Verden, — saa skulde jeg ride med 

hende, og altid lofte hende ned af Hesten. — Jeg 
burde have lukket Doren i Laas, — aa, Fanden 

i Vold med Dragonerne, herop komme de da ikke 

ridende. — God rolig Nat, Hr. Ritmester! sov vel 

og drom om mig." Gardinerne gled sammen om 

ham, han saldt i Sovn, Ungdommens Sovn, der 
lukker alle Bekymringer ude. 

Noget senere lod Skridt paa Gangen, en 

Kammerpige viste sig med et tcendt Lys og aabnede 

Doren for en ung Dame, hvis blege Ansigt bar 

Spor af Balnattens Anstrengelser. 

„Berthelsen kan yjerne gaa iseng," sagde hun, 
„De troenger vist til Ro, — jo, jeg kan se det paa 

Dem, De misser saadan med Binene. — Fik Ber­
thelsen Skjodet forandret paa min Ridedragt? — 

jeg vil ikke voekkes for Klokken tolv imorgen, horer 

De, allertidligst Klokken tolv. — Godnat!" 

Berthelsen gik, den unge Pige lod sig synke 
tilbage paa en Stol og betragtede sit Billede i 

Paaklcedningsspeilet, der var indfattet i Doren til 

Klædeskabet. Alt hos hende, Holdning, Gang og 
Maaden paa hvilken hun bar sit Hoved, robede 

den sornemme Dame, der var et Sprog i hendes 

store Vine, som scengslede, en Mildhed og Inde 
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over den hele Skikkelse, som vandt og en ukunstlet 

Naturlighed, som bescestede hvad hun engang havde 
vundet. 

Medens hun laa henflcengt i Lcenestolen og 
betragtede sig selv i Speilet, viste den halvaabne 

Munds Smil og den tilfredse Mine, hun sendte 

sit Billede, et Udtryk af Forkjcelelse og Lykke, som 

ikke kjendte synderlig til uopfyldte Dnsker. Det var 

maaske kun Trcetheden efter Ballet, som i denne 

sildige Time lagde et Slor over hendes blaasorte 

Dine, men i Forbindelse dermed fremkaldte dog 

den hvide, ncesten gjennemsigtige Hudfarve, det 

Zarte og Spinkle i alle hendes Former, en Tanke 

om noget Svagt, noget Hjcelpelost og Uselvstæn­

digt, som syntes at paakalde Beskyttelse, en Fantasi­

artikel, glimrende men skrøbelig, en Drivhuusplante, 

der vilde gaa tilgrunde i Stormen, og til hvem 

Himlen derfor burde opspare lidt af sit Solskin og 
sine lune Vinde. 

Professor Juel har malet et stort Billede af 

hende, det skriver sig fra hendes forste Ungdom, 
og er som Knnstvcerk betragtet et Udtryk for alle 

de glimrende Egenskaber, denne udmcerkede Mester 

besad. De morke Dine straale, den lille Mund 

smiler, og viser noget af hendes hvide Tcender, 

hendes Hudfarve synes aldrig at at vcere bleven 

X 
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berort af nogen Solstraale. For nogle Aar til­

bage var det ved en Leilighed, jeg husker ikke 

hvilken, udstillet her i Kjobenhavn, nu har det 

faaet Plads paa en Herregaard nede i Holsteen, 

det lever, det taler, og synes endnu saa frisk i 

alle sine Nuancer, som om det var malet igaar. 

Den der engang har seet dette Billede, glemmer 
det ikke siden. 

En Stund blev hun siddende foran Speilet, 
Mnene scenkede sig. Armene glede ned paa begge 

Sider af Stolen, hun smilede, hun dromte, medens 

en Hcerstare af Billeder, Erindringer fra Ballet, 

afbrudte Samtaler, dampede Ord og Forsikringer, 

der havde lydt som Kjcertegn, fore forbi hende. — 

Festen selv er intet, sammenlignet med Forvent­

ningerne, som gaa sorud, eller Ermdriugerne, der 

solge efter. Pludselig blev hendes Drom og Hvile 

afbrudt, hun foer iveiret og lyttede, henne bag de 
sammentrukne Gardiner lod et dybt Aandedrag, 

der gjentog sig fredeligt og roligt i bestemte 

Mellemrum. Hun greb Lysestagen, og Haanden 
flcelvede, medens hun drog Gardinet tilside. I 

samme Nu vaagnede Flygtningen, reiste sig iveiret, 
og blev siddende paa Kanten af Sengen. Lysets 

Skin faldt et Dieblik hen over hans Ansigt, over 

det forbavsede og lykkelige Smil, som endnu syntes 
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at vcere et Udtryk for Drammen, han saa pludselig 

var bleven vcekket af. Hun fkreg ikke, men veg 

tilbage. Lysestagen tabtes, hun støttede sig til 

Bordet, og pegede med en bydende Bevcegelse hen 

mod Dpren. 

„Hvad vil De her, hvem er De, gaa 

Deres Vei." 

„Ja," sagde han, „jeg gaaer pieblikkelig, 

Ulykken er blot, at jeg ikke ret veed, hvor jeg 

skal gaa hen, kommer jeg udenfor denne Dor, 

bliver jeg greben, fcengflet, skudt, men alt det 

angaaer rigtignok kun mig selv, bliv blot ikke 

bange, jeg har mere at frygte end De." 

„Hvem er De, hvorledes kommer De her?" 

„Det er en lang Historie. — Gud velsigne 

Dem! tillad jeg dreier Noglen lidt om i Doren, 

til jeg har forklaret mig, jager De mig saa bort, 

kan jeg altid pile ud af Vinduet. Jeg er Schack 

Lutzou, Lientnant i Livgarden. Eieren af Gaarden 

er en Bekjendt af mig, sidste Gang, jeg var her 
dansede jeg nede i Salen, inat kommer jeg som 

Flygtning listende op ad Gaardtrappen. Dersom 

min naadige Fwken vidste, hvorledes de har foitet 
om med mig, disse Satans Dragoner, med deres 

tykke Ritmester i Spidsen, han vil vist sove godt 

inat efter den Tour, de joge mig som et vildt 



47 

Dyr, nede ved Skoven stod de til Skive efter mig, 

men der var ingen Tid til at lade sig drcebe, jeg 

hoppede gjennem Moser og Krat, over Hegn og 

Gjcerder, til de endelig tabte Sporet heroppe ved 

Gaarden. Doren sra Haven stod aaben, Folkene 

vare vist nede og se Dem danse, jeg listede her­

ind, der stod Sengen, jeg faldt isovn, udmattet og 

dodstrcet som jeg var. Sug, De er ikke vred, De 
er ikke bange, nn gaaer jeg min Vei." 

Han talte saa troskyldigt, saa ligefremt, der 

var et Sandhedsprceg udbredt over alt hvad han 

sagde, saa var der ogsaa en Straale i hans 

gjennemtrcengende Blik, en Hyldest, en dyb Be­

undring, som beroligede hende. Hun folte, hun 

var Herskerinden her, og at hendes Rolle skulde 

vcere Frelserens. Blot er det tvivlsomt, hvorvidt 

han havde vundet noget ved at ncevne sit Navn, det 

tilhorte ganske vist en hcederlig Familie, men over­

fort paa ham, betegnede det en Person, der var 

kjendt for at gaa til Yderligheder i alt, og om 

hvem der fortaltes en Mcengde eventyrlige Historier. 

Hun saae lidt paa ham med sin stolte og 
fornemme Mine. „Hvad er Aarsagen til at De 
flygter og at man forfolger Dem?" 

„Jeg har confpireret en lille Smule, det er 

umuligt at finde sig i den fremmede Doktors Regi­
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mente, lad ham holde sig til sine Plastre og 
Piller, jeg synes, der er saameget at kurere paa 

ved Hoffet, at han ikke behover at give sig af med 

at kvaksalve paa Riget; jeg sluttede mig til Folk, 

der tcenkte som jeg, tilskrev min Papa et langt 

Brev derom, det min Soster skulde tage med sig 

hjem, hun tabte det paa Trappen, en af Hof­
damerne var saa venlig at levere det til Hendes 

Majestcet Dronningen. Dermed er alt fortalt. 

Om Natten dundrer det paa min Dor, en Kamme­

rat kommer ind og hvisker: flygt! jeg har Ordre 

til at arrestere Dig og kan ikke trcekke det ud 

lcengere end en Time, inden den Tid maa Du 

vcere borte. Saa flygtede jeg." 

„Ja, alt dette er meget godt," sagde hun, 
„men nu maa De gaa, eller ogsaa maa jeg gaa. 

De begriber vel —Hun blev afbrudt ved 

gjennemtrcengende Toner af en Trompet, som lod 

nede i Gaarden, straks efter hortes Stemmer ude 

paa Gangen. 

„Der have vi Dragonerne," hviskede Lutzou, 
„saa fandt de dog mit Spor, jeg som troede at 

vcere sikker her." 
Stemmerne udenfor bleve mere hoirostede, 

smaa, hurtige Fodtrin og raslende Kjoler lod hen 
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over Gangen, fra forskjellige Vcerelser blev der 
ringet heftigt. Det bankede. 

„O min Gud, min Gud!" hviskede hun og 
foer hen til Doreu. „Hvem er det?" 

„Det er mig, Berthelsen," svarede en Stemme 

udenfor, ,,hele Huset er i Opror, Dragonerne 

gjennemsoge alle Vcerelser, de komme vist strax 

herop. Befaler Frokeuen jeg skal hjcelpe Dem?" 

„Nei, gaa De til Ro, Berthelsen, jeg behover 
Dem ikke." 

Berthelsen forsvandt, den unge Dame vendte 

sig om mod ham: „Hvad skal jeg gribe til? 
hvis de aabne Doren, hvis de se Dem!" 

„Dragonerne komme ikke ind i en Dames 

Vcerelse, dertil er Ritmester von Thienen formeget 

Kavalleer. Forresten veed jeg nok, hvor jeg kunde 

skjule mig, hvis De tillod det, deriude i Klæde­

skabet, — nei, se ikke saa overlegent paa mig, jeg 
begriber nok, at det ikke lader sig gjore." 

Hun stod og lyttede ved Doren, Maanelyse 
sra Vinduet faldt hen over de hvide Skuldre, 
hele hendes lille Person skjcelvede i en dodelig 

Angst, idet hun horte de Fremmedes kraftige og 
klirrende Fodtrin komme op ad Trappen, hun stod 

et Bieblik stum og ubestemt og trykkede Hcenderne 
4 
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ind mod Brystet, hun bilede sig tilbage og saae 

bousaldende hen mod ham. 

„De komme!" hviskede hun. „Hvad skal jeg 

sige, dersom Dragonerne trceffe Dem her?" Hun 

bevcegede heftigt sin smalle, atlaskklcedte Fod paa 

Tceppet. „Hvorfor gik De ikke for, da jeg bad 

Dem derom?" 

„Frygt ikke," svarede han med en Stemme, 

som lod rolig og dcempet, „der stal Ingen trceffe 
mig. For lidt siden vilde jeg blive, da gjaldt det 

mit Liv, men nu gjcelder det Deres ^Ere, saa 

gaaer jeg." 
Han saae ud ad Vinduet og aabnede det 

forsigtigt. „Fanden i Vold med ung, jeg stal 

snart komme afsted. — Vil De blot til Afsted 

gjore mig den Fornoielse at kigge lidt ud, saa 

stal De se, hvordan jeg slipper fra dem," vedblev 

han med denne Blanding af Spog og Sorgloshed, 

hvori han hidtil havde udtrykt sig. Han steg op 
i Vindueskarmen og samlede Kappen om sig. „Guds 

Fred over Dem, nu er Deres AEre reddet." 

Han vilde springe ned, men solte i det samme 

en blod, stjcelvende Haand lcegge sig paa hans 

Skulder. 

„Bliv!" hviskede hun. 
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Dette ene Ord, der lsd saa sagte, blev ud­

talt med en Myndighed, som ikke taalte nogen 

Modsigelse. Han vendte sig tilbage, forbavset, 

maallM og stirrende paa hende. Hans Omgangs­

kreds i de sidste Aar havde tilbudt rige Erfaringer, 

og ladet ham tvivle om meget, men hvad han 

her saae for sig, kunde ikke missorstaaes, han solte 

en Bevcegelse, han ingensinde tidligere havde kjendt, 

boiede sig tavs, lukkede Vinduet og vedblev at be­

tragte den unge og fine Skikkelse, der med en 

aristokratisk Ånde stod og stottede sig til Stole­

ryggen, som om hun frygtede for at falde. Hun 
var bange, ikke for sig selv, men for at blive 

misforstaaet af de straalende Vine, der vedblev at 

soge hende, ligesom Blikket bestandig drages mod 

Lyset. Han krob sammen i en Krog; saa langt 

tilbage han kunde komme, og saa blev han. 

4. 

Sporlss. 

Da den nceste Morgen kastede sit blege Lys 
ind igjennem Vinduet, faldt det paa en broget 
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en krollet Balkjole, og i Sengen en ung, sovende 

Pige. Lutzou var forsvunden, og Sneveiret, som 

begyndte igjen om Morgenen, skiulte ethvert Spor 

af hans Fodtrin udenfor. Dragonerne havde for­

resten ikke gjort noget Forsog paa at trcenge ind 

i Damernes Vcerelser, de forlode Gaarden og 

vendte tilbage til deres tidligere Kvartser i Lands­

byen. 

Alt hvad Flygtningen havde oplevet denne 

Nat forekom ham som en Drom, medens han i 
Morgenens Tusmorke skred gjennem Skoven og 

tog Veien ned mod en af de ncermeste Herre­

gaarde, hvorpaa denne Egn er saa rig. Her fik 

han sig en Hest, kom lykkelig gjennem Landet og 

fandt et Asyl hos en Slcegtning, der boede saa 

afsides, at Ingen fandt paa at soge ham der. Den 

ncermeste Tid efter Lutzous Flugt gav desuden 

hans Fjender saa meget at tceuke paa i deres egne 

Sager, at de glemte hans. To Maaneder senere 

exploderede den almindelige MisfornKelse, der saa-

lcenge havde samlet Krcefter i Stilhed. Struensee 

besad storre Evner til at stabe sig en Stilling end 
til at vedligeholde den. Paa det mindeværdige 

Hofbal, den 17de Januar 1772, blev han og 

Brandt arresterede, og Dronning Caroline Mathilde 
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Mt til Kronborg. De to fyrste gik fra Fcengslet 

til Skafottet paa MerfMed, Dronningen derimod 

blev forviist til Celle. Hendes Fjender havde 

seiret, sidenefter forundrede man sig kun over, at 

de behsvede faa lang Tid dertil. En stakkels, 

evneløs Konge blev kort i en ny Tx<mme og brugt 

til Redstab for andre Interesser, det var Summea 

af en Hofrevolution, hvori Folket ikke tog Deel. 

Gnldberg dannede et nyt Ministerium, og Juliane 

Marie kaldte sine fordrevne Andlinge tilbage. 
Martyrerne bleve nu til Helte. 

Ogsaa Schack Lutzou kom tilsyne og mod­
toges med aabne Arme. Hans Navn var bleven 

udslettet af Gardens Lister, og han tcenkte ikke paa 

at fane det indskrevet igjen, han var kjed af 

Soldaterlivet og afslog de fristende Tilbud Grev 

Rautzau Ascheberg gjorde ham, han befandt sig 
for Meblikket under Indflydelse af en ny og 

fremmed Hersker, der lagde Beslag paa alle hans 
Tanker. 

Det ssrste Brug han gjorde as sin Frihed, 
var at drage til den Egn, han nylig havde for­

ladt som Flygtning. Herskabet paa Hogholm var 
reist bort fra Gaarden, og taget ind til Kjsben-

havn, den nye Statsstyrelse trcengte til sriske 
Elementer, og disse kom tilsyne overalt, man be­
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hovede blot at strcekke Haanden ud i den store 

Hob, som troede at maatte benytte det gunstige 

Dieblik og allevegne fra stimlede sammen, sor at 
bade sig i den opgaaende Sols Straaler. 

Hvorfor tovede da Liitzou flere Dage nede i 

den forfaldne Kro, skjoudt hans Bekjendte paa Hog-

holm havde forladt Gaarden? Lunden var bleven 

gron siden sidst, Slaaentornen blomstrede paa 

Gjcerderne, oppe i den blaa Luft jublede Lcerken, 

og i Kceret havde Viben travlt med at finde en 

Tue til sine AZg, men Egnen var dog ncesten lige 

faa ode og bar som i Vinter. 

„Det er vist den rare Mad, som holder ham," 

meente Espen Dam, „og saa Vinen, den er heller 

ikke at soragte, det skal Kammerherren bevidne, 

siden den kommer sra hans Kjcelder." 

Krokonen rystede paa Hovedet. „Jeg troer 

hverken det er Maden eller Vinen, der stikker 

andet under. Han har noget isinde med gamle 

Hogholm deroppe, hver Dag driver han ad den 

Vei, forgangen kom han forst hjem og spiste til 
Middag, da Sol gik ned. Lene saae ham oppe i 

Lunden staa og lirke ved Doren til Indelukket, og 

lille Jens har seet ham sidde paa Diget og stirre 
over paa Gaarden, som om det var en Pige, han 

kiggede efter." Hun greb Mandens Arm og drog 
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ham hen til Vinduet: „Der gaaer han igjen, hvad 
gjcelder det, at han dreier ind i Kastaniealleen?" 

Manden saae ud. Paa Veien gik Schack 

Lntzon, boiet og tankefuld, standsede et Dieblik 

ved Tvcerstien, og valgte derefter Alleen, som Kro­

konen havde forudsagt. 
Inde paa Hogholm modte han den gamle 

Tjener, der under Herskabets Fraocerelse forte Op­

sigt med Gaarden. Han bar en hvid Kittel, rog 

paa sin Pibe, og fremviste et Ansigt, hvis rodblaa, 

opsvulmede Ncese stod under utvivlsom Indflydelse 

af alkoholdige Drikke. 
„Du er jo Kasper Kok, den betroede Tjener, 

som Kammerherren saa tidt har talt til mig om, 
ikkesandt?" 

„Begribelig," svarede Manden med et selv­

tilfreds Smil. „Jeg er Kasper Kok." 

„Veed Du, hvem jeg er?" spurgte Lktzou. 

„Jeg har seet Herren for, De var nok med 
paa Jagt ifjor, da vi red den store Kronhjort op. 

De var her vist ogsaa til Hostballet i Efter­
sommeren, det er blot Navnet —". 

„Navnet gjor mtet til Sagen. Har I Jeres 

Heste endnu paa Gaarden, den graa Hingst, 

Kammerherren fik nede i Holsteen?" 
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„Begribelig — han staaer inde i Stalden, 
det er Kammerherrens Niesteen, et retfærdigt Dyr, 
alle Mennesker skal hen og se ham." 

„Trcek ham ud, Kasper Kok, og lad ogsaa 
mig tage den i Oiesyn." 

"Det skal ske, jeg siger dog Herren iforveien, 
den er ikke tilfals. Kammerherren har vceret budt 

Guld og grsnne Skove for den, men han ryster 
paa Hovedet dertil." 

Hingsten blev fort ud i Gaarden. Schack lod 
til at betragte den med stor Interesse. 

„Trcek den nu ind igjen, lille Kasper, og tag 
dette til Tak for din Uleilighed." 

Med disse Ord rakte Schack ham et Penge­
stykke. Kasper saae iveiret, og gjorde derefter et 
dybt Buk, Gaven forekom ham anseelig. 

„Nu skulle vi til at snakkes lidt ved om mit 

andet AZrinde," vedblev Lutzou, „det var den 

Guldring, jeg tabte isjor oppe i et af Gæste­
værelserne, har I funden den siden?" 

„Jeg veed ikke af nogen Ring at sige, der er 
Ingen, som har talt til mig derom." 

„Jo, jeg fortalte det til Tjeneren, da jeg 
rejste bort, ham, den Rodhaarede, som opvartede 

mig, jeg vil blot lade Dig vide, lille Kasper Kok, 

at hvis Du skaffer mig den Ring tilveie, skal Du 
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faae din Uleilighed betalt. Det er for dens Skyld, 

jeg idag er reist ned til Hogholm." 

„Hvor boede Herren sidst. De var her?" 
„Ja, husker jeg det? lad os komme op i 

Korridoren, saa finder jeg vel Vcerelset, helst naar 

vi gaa igjennem Doren sra Drivhuset, den Vei 

forer jo ogsaa til Gjcestekamrene." 
Liitzou gik foran, Kasper slentrede efter, med 

Hcenderne paa Ryggen og et lille, tvetydigt Smil 

omkriug Lceberne, der kunde udlcegges som om 

han ikke ret troede paa den Historie med Ringen. 

Da Llitzon kom ind i Gangen, stod hon et 

Nieblik og betcenkte sig, for han gik videre. In­

stinktet skuffede ham dennegang, Vcerelset, han kom 
ind i, var ikke det han sogte, han saae to Vinduer 

istedetsor et, forskjelligt Bohave, Rummet var storre, 
og de Sirtses Gardiner paa den toppede Himmel­

seng havde en anden Farve. Han aabnede Doren 

til det nceste Voerelse. 

„Her er det," sagde han og traadte ind. 
„Jeg kjender alt igjen." 

Tjeneren saae vist paa ham, han smilede 

ikke mere, men lo hoit og rev sig i det krollede 

Haar. „Ja, Hr, Lieutenant maa nu ikke tage det 
ilde op, men jeg er en gammel Rcev, jeg, og 

troer ikke rigtig paa det, De her fortceller." 
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„Hvad troer Du da, Kasper Kok? kom kun 
frem med din Mening." 

„Lieutenanten siger. Han har tabt en Ring 
heroppe, begribeligt, saa har De tabt den, men 

derfor rider De min Sjcel ikke ned til Jesper 

Dam og tover to samfulde Dage tilende i den 

Svinehytte. Hingsten jeg trak frem og lod para­

dere, var ogsaa en Reie til at fange Torsk med! 

nei, nei! det ligger ikke i den Lomme. Hvad om 

vi nu sagde, at Lieutenanten havde faaet Kig paa 

vor gamle Gaard og hort snakke om, at Kammer­

herren wnker paa at skille sig ved den, — at det 

er ver^or De gaaer og beseer Lunden, taxerer 

Trceerne og skridter Pladsen as udenfor Drivhuset? 

Jeg har lagt Mcerke til det altsammen, jeg saae 

Dem igaar og imorges, — ja, jeg taler kun 

saadau af mit Hjertes Enfoldighed, men er det 

ikke noermere ved Sandheden, end Historien med 
den kleine Guldring?" 

„Du er ikke tabt bag af en Vogn, lille Kasper 

Kok, det Indfald med at kjpbe Hpgholm skal Du 

have en Mark for, se der! men saa holder Du 

reen Mund med hvad Du veed, ikke min Sjcel et 

Muk, forstaaer Du, jeg selv har ikke omtalt den 

Sag for min allerbedste Ven. Ringen har det nu 
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alligevel sin Rigtighed med, jeg tabte den, fidst 

jeg var her." 
„Der er ingen anden end min Kone, som har 

sin Gang heroppe i Værelserne, har hun funden 
den, Gudbevares! hun er saa tro som det rode 

Guld, jeg skal strax springe ned og sporge hende 

ad, hvis Hr. Lieutenanten vil tove saa lomge." 
Tjeneren gik, Lutzou blev alene tilbage. 

Doren ud til Gangen stod halvaaben, han kuude 

se Portraiterne, de gamle, feudale Herremcend i 

deres Harnisker og Floielsdragter ude paa Vceggen, 

der var tavst og stille i Ncerhedeu, han tog Plads 
i Lcenestolen, saae sig omkring og gjenkjendte Alt, 

det var her, hun sad, den fornemme, nbekjendte 

Skjonhed, hvis Billede siden ikke blot havde vceret 

Maal for hans Tanker, men tillige jaget enhver 

anden Tanke paa Flugt, ligesom en Bi, der intet 

fremmed taaler i sin Kube. I disse Omgivelser 

syntes hun at vcere ham ncermere end ellers, den 

lille Stue gjemte endnu uoget af den Duft, som 

tilhorte hende. Paa Gulvet forau Sengen havde 

hun tabt Lysestagen, 'i Lcenestolen havde hun 
siddet indsvobt i sit Pelsvcerk, tavs og alvorlig, 

medens han krob sammen henne i Krogen. Han 
horte igjen det ene Ord: Bliv! det lod saa for­

underligt tillidsfuldt, saa reent og ophoiet, dermed 
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var Forvandlingen begyndt, dette ene Ord var 

ligesom en Nogle til en ny og hidtil ukjendt 

Helligdom for ham, hans Hjerte bankede og hans 
Pande brcendte, der var en evig higende Uro over 

ham i den sidste Tid, som drev ham afsted, han 

maatte finde hende, se hende igjen, hore hendes 

Stemme, sige hende, — han vidste ikke, hvad han 

vilde sige. Hvem tilhorte hun, hvorhen gik hun, 

hvor havde den hvide Due sin Rede? Det var 
Herregaarden, han tcenkte paa at kjobe. 

Lidt ester lod flcebende Skridt og halvhviskende 
Stemmer ude paa Gangen, Kasper Kok aabnede 

Doren for en lille, trivelig Kone, der lod sig til­

syne med et Solftinssmil og en gjentagen Hilsen, 
som scenkede Hovedet ned mellem Skuldrene. 

„Fatter taler om en Ring, Herren har tabt, 

aa, det var Dem, som satte med Hesten over det 
lange Vandtrug ifjor, men her er ingen sunden; 

jeg stover as og gjor reent i Værelserne, den kjcere 

Herre Jesus kjender mig, jeg er ikke af dem, der 

stikker saameget som en Knappenaal til mig af 
de fremmede Herskabers Sager/' 

„Derom er jeg overbeviist, Madam, og siden 

De ikke har funden min Ring, saa lade vi den 

Fugl flyve, jeg kan have tabt den ude paa Gangen, 
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Gulvet, derved er intet at gjore. — Kan De huske, 

hvem af de Fremmede, der boede her sidst?" 

spurgte han saa ligegyldigt som muligt. 
„Naada, det kan jeg rigtignok, jeg har altid 

min Gang hos de fornemme Damer her paa 

Gaarden, Klokken staaer ikke stille, Moer Malene 

hist og Moer Malene her, men der tjenes ogsaa 

gode Penge ved dem, hvad cestimerer de vel en 

Rigsdalerseddel? Det var jo hende, den rare 

Froken von Waltersdors, aa, Prcek! jeg meente 

Komtesse Plessen, men Herren troer da ikke, — 

Vorherre bevares! — ja, hun var fix, var hun, 

hende mindes Du da ogsaa, Fatter, hor hvor 

rart den Nattergal floiter her udenfor, I skulde 
altid kigge ester hende, naar hun red bort eller 

steg op i Vognen, og Herrerne, naada, jeg siger 

ikke mere." 

„Hun var lcekker, var hun," ytrede Kasper 

med et Nik. 

„Froken Plessen havde altsaa dette Vcerelse, 
da Kammerherren gjorde Bal her i December?" 

„Ja, det var en lystig Tid," vedblev Konen 

og smilede til disse blide Minder. „Fremmede 

fra Morgen til Aften, faa Jagt, faa Solvbryllnp, 
Musik og Tableauer og Bal. — Det trekker vist 

paa Herren, skal vi lukke Vinduet? Saadan en 
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Vinter varer det lcenge inden vi faae igjen, nu 

da de Skarns Mennesker har undlivet den rare 

Grev Struensee. Gudfader glcede ham i hans 
Grav-" 

„Man skal ikke mere holde med Greven, efterat 
han er styrtet og ingen Fortrced kan gjore," be­

mærkede Kasper filosofisk, „han ligger paa sine 
Gjerninger, sagde Kammerherren." 

„Det er ogsaa sandt, han var nok en slem 
Kncegt til at regere med Landsens Penge, men 

saadan gaaer det, naar Snavs kommer til Wre, 

Fatter og jeg maatte da med ud paa Bsterfcelled, 

den Dag, de trak af med ham og Brandt. Jo, 

her i Nummer atten boede Komtesse Plessen, det 

er afgjort, der ligger saamcend en af hendes Haar-

naale endnu, inde i de sire noeste Kamre boede 

hendes fire Veninder, de smaa Guds Lam! jeg 

havde rigtig min Fornoielse af de sode Pigeborn." 

„Jeg kjender dem, de sode Pigeborn, I mener 
ikke et Ord af hvad I siger. Madam, jeg er over-

beviist om, I var sjceleglad den Dag, de droge 
herfra." 

Det er vist ikke overflodigt at bemcerke, at 

Lutzou medens han ytrede dette havde taget sin 

Pengepung frem, og ud af denne en ny halv 

Species, som han lod spille mellem Fingrene. 
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Ligeoverfor saa veltalende Grunde, fandt Konen 

det urimeligt at vcere af en anden Mening end 

han. Hun saae et Bieblik op, derefter flog hun 

om og fortsatte: 
„Ja, hvad de Mennesker kunde spekulere ud, 

de Estimerede ikke et Tyende mere end det Sand 

de trcede paa, den Ene skulde have en lille Flaske 

fyldt med Cognac hver Morgen, den maatte 

Fatter bessrge, kan Du huske det, Kasper?" 

„Begribeligt, det var jo til Haaret." 

„Til Haaret, uaada! jeg siger ikke mere. 

Vorherre bevare min Mund, den anden skrev 

smaa Breve paa rosenrodt Papir og stak dem 
ned i en af Herrernes Overfrakker ude paa Gan­

gen, den tredie havde en lille, tolv Aars Page 

hos sig, et reent Afskum til at slikke og stjcele, 

ham jog hun om med, han flettede hendes Haar, 
han bragte og hentede, han var derinde fra 

Morgen til Aften, Jesus Kors! det bliver nok en 
rar Aftensmad dernede; jeg glemmer reent, at 

Gryden staaer over Ilden." 

„Det var kun de Tre, I omtalte, men nu 
den unge Komtesse?" 

„Hun gik og saae sig om i sin Deilighed, 
som om Jorden ikke var god nok til at bcere 

hende, hun nikkede blot og gad neppe svare, naar 
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jeg talte, saadanne Mennesker skal der ogsaa til, 

hun stod silde op, laa paa Sofaen og rprte sig 
ikke til nogen Verdens Ting, men lod Kammer­

jomfruen Berthelsen sidde og sy, saa Vinene vare 

scerdige at springe ud af Hovedet paa hende." 

Lntzou nikkede, Navnet Berthelsen erin­
drede han. 

„Hun lcengtes, det Skind!" sagde Manden. 

„Det gjorde hun, men saa kom han da 
jagende herind som Torden og Lynild, der hjalp. 

Efter den Dag var hun forvandlet. Vi havde 

rigtig vor Plasseer af at se de To sammen." 

„Hvem mener I?" 

„Ham, det kjonne Menneske, Husarofficeren 
nede fra Ungarn. De vare jo Kærestefolk." 

„Kjcerestefolk!" gjentog Lntzou i en Tone, 

der sorraadte alt hvad han fslte i dette Njeblik. 
„Er I sikker derpaa?" 

Konen smilte og saae hen til Kasper. 

„Begribeligt!" svarede han, „det har jeg 
maattet bekjende. Forgangen kommer der en 

Stafet fra Kammerherren med Brev til mig. Her 
er Noglerne til Solvskabet, tag Kandelabrene med 

Vaabenskjoldene, pak dem ind tilligemed alle de 

dobbelte Bordduge og Servietter med Navn og 

Krone paa, og reis strax med dem til Kjoben-
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havn. Hvad stal det betyde, sporger jeg. Sta­

fetten vidste ingenting. Jeg piler afsted og horer 

mig for da jeg kommer til Byen, der skal vcere 

Bryllup om otte Dage, den kjonne Komtesse 

Plessen skal giftes med sin Husarofficeer. — Se, 
det var den tyvende, Stadsen skulde vcere, og idag, 

— lad os engang regne efter, idag skrive vi jo den 

nittende, altsaa imorgen skal Bryllnpet staa." 

„Hun gifter sig, er Du ogsaa vis paa det?" 
spurgte Lutzou og greb Tjeneren i Armen. 

„Det forundrer Dem, ja, det klukkede ogsaa 

i Maven paa mig, da jeg horte det, saadan Hast­

værk er heel mistcenkelig, men Vorherre bevare 
min Mund, jeg siger ikke mere." 

Manden kunde gjerne vcere bleven ved med 

at tale i det Uendelige, LLtzou lod ikke til at 

hore paa ham, han var sprungen op sra Stolen, 
og stod og stirrede ud ad Vinduet. Blodet veg 

sra hans Kinder, han var et Bytte sor de meest 

modstridende Fslelser, medens alle hans Haab og 
Dromme tilintetgjortes under denne brutale Skuf­

felse. Han tcenkte ikke paa at skjule sin Stemning 

for de to Tilskuere, det vilde ikke heller have 

vceret ham muligt i dette Nieblik. Han kastede 
Solvdaleren paa Bordet og forlod Gaarden. 

5 
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op," sagde Kasper, da han og Konen blev alene, 

„jeg troer alligevel ikke, vi faae ham til Herskab 

paa Hogholm. Saae Du det forvildrede Udtryk 

i hans Mne? han rystede som et Espelov? hvad 

Fanden mon der gik af ham?" 

„Jeg saae ingenting," svarede Konen, „men 

jeg fik hans Solvdaler." 
Nede hos Espen Dam lod Lntzon sin Hest 

sadle og bad dem skynde sig, han vilde bort endnu 

i aften. 
„Vi se Dem vel snart igjen?" ytrede den 

haltende Krokone. „Nu er der jo ingenting iveien 

mere, esterat Majestæten har kappet Hovedet af 

Greven/' 
„Jo, Motter! der er lidt iveien endnu," 

svarede Lutzou, idet han jog Sporen i Hestens 

Side og sorsvandt i en Stovfly. 
Han soer henad Veien i strakt Karriere. 

Bonderne, som modte denne vilde Rytter i 

flagrende Kappe, bleg as Sindsbevægelse, boiet 

over den gispende Hest, vege sky tilside for ham, 

og troede at se en gal Mand, de havde maafle 

heller ikke saamegen Uret i denne Formodning. 

Hvor red han hen? hvad vilde han? det havde 

han endnu ikke gjort sig selv Regnflab for, han 
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huskede blot, at det var imorgen Aften, Bryllnpet 

skulde vcere, men led i dette Nieblik for meget 

til at kunne lcegge nogen fast Plan, han tcenkte 

og grublede og forjog igjen enhver fattet Beslutning, 

for at begynde paa en ny, han stirrede frem for 

sig med rynkede Bryn, som om han sogte et bestemt 

Punkt i Horizonten, men faae kun de morke Billeder, 
hans Indre skabte. 

Solen var gaaet ned. En Flok Stcere kvidrede 

og holdt Aftenselskab i den overste Top af et 

gammelt Astetrce, i Engene kurrede Rørdrummen,, 

og nede ved Mallen drev en Dreng med en Flok 

Koer, hvis Klokker lsd i Takt med Dyrenes besindige 

Skridtgang, ellers var alt stille og tavst, den lune 

Aftenvind forte frisk Duft af Grces og Slaaen-

blomster hen over Egnen, Naturens Fred og Skjon-

hed stod i en flcerende Modsætning til det, der be-

vcegede LMzou, han folte, at han kcempede mod det 

Umulige, Soen slog sammen over en Skibbruden, 

intet Haab og ingen Frelse. Han havde nylig 
funden sin Tilværelse saa rig og herlig, medens 

hver Dag lagde en lille Steen til den Bygning, 

han reiste, og enhver Hindring syntes let at over­
vinde, han vilde kcempe som ingen Anden, han 

vilde omsider vinde, det vil sige, se denne yndige 

Kvindes Hoved scenke sig mod hans, hore hendes 
5* 
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rolige Stemmes Alvor og Kulde forsvinde i det 

blide og kærtegnende Sprog, hvormed Hjertet 

taler, og nu, — elsket af en Anden, imorgen gift 
med en Anden, det var ikke muligt at pine Lys 

i dette Mprke. 

Men enhver Sorg har sin Grcendse, og de 

heftigste Udbrud udtomme hurtigst Smertens Kilder; 

efter nogle Timers Ridt sagtnede Lutzou Hestens 

Gang, han kunde ikke holde sig lcengere i disse 

koempende Folelser, der som en Stormvind hvirv­

lede alt om sig selv, hans Hoved sank ned paa 

Brystet, hans Kinder bleve vaade, jeg veed ikke 

om det var af Natteduggen eller af Taarer. 

„Det er forbi altsammen," mumlede han, 

„hvad nytter det saa at klage derover? Hun kunde 

have gjort noget ud af mig, jeg var allerede paa 

gode Veie til at blive en Anden. Havde hun 

blot udstrakt sin lille, hvide Haand og sagt, opgiv 

din Rang, din Stilling og fslg mig, — aa! jeg 

fulgte hende jo, uden at hun bad derom, havde 

hun villet, jeg skulde glemme mine trofaste Kamme­

rater, hvis Pung var min, som min var deres, -

ingen Kortspil mere, Schack Lutzou, ingen Natte^ 

svir hos Vinhandleren paa Kjpbmagergade, ingen 

Boldtspil, ingen gale Historier, — jeg havde slaaet 

Streg over det altsammen. Saa gaaer hun hen 
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og gifter sig, smiler, naar hun engang siden 
kommer i Tanker om, at der sad en Mand 

indelukket med hende i et Sengekammer i sex 

Timer, en Mand med stcerke og glodende Liden­

skaber, som hun toilede med et Blik af sine 

sorte, straalende Vine. Jeg krob sammen inde i 

min Krog, som en lille Muus, og vovede knap at 

tale til hende, jeg, som de kaldte den Galeste af 

alle Gale. — Hun vidste godt, hvordan jeg var 

faren, det kunde hun hsre af min Stemme, det 

stod at lcese i mine Vine, Kjcerlighed taler sit eget 

Sprog, ligesom Stormen og Havet. — Jmorgen 

gaaer hun hen og gifter sig! — Der var alligevel 

et Nieblik, et eneste, hvori hun brod sig om mig, 
dengang hendes Haaud laa paa min Skulder, 

og Berorelseu foer igjenuem mig som en Lyn-

straale, mens hun saae ned og smilte og Flors-

kraven indenfor hendes Kjole bevcegede sig, saa 
jeg kunde tcelle Hjertets Slag, da bruste det i 

mit Hoved, Himmel og Helved kcempede i mig, 

dengang skulde jeg have grebet den udstrakte Haand, 
jeg var en Tosse, det er jeg endnu, — gjentog 

det Samme sig en Gang til, krob jeg vist atter 
tilbage i mit Musehul i Krogen. — Jmorgen 

gaaer hun hen og gifter sig, men jeg vil se hende 
engang endnu, det er afgjort. — Og hvao saa, 
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naar jeg moder hende, en Brud, der allerede staaer 

med Foden paa Kirkens Dortrin? Vil jeg have 

tilstrækkelig Dristighed til at skildre hende Folelser, 

som hun ikke kan tro paa, eller som i ethvert Til­

falde maa vcere hende ligegyldige, siden hun ikke 

deler dem? Hvad giver mig Ret til at troede 

hende imode? — Hun vil blive vred, smile, eller 

ansee mig for gal, hvad skal jeg kunne svare 

dertil?" 

Enhver af disse Overgange og Overdrivelser 

havde sin Rost og vedblev at tale til hans op­

hidsede Hjerne. 

Saavidt var det kommen, at han tilsidst 

spottede over sig selv, men vedblev dog trostig at 

ride videre, og viste nu som altid for en bestemt 

Energi, hvor det gjaldt om at sremme et egoistisk 

Indfald. Maaske var der alligevel noget af en 

bedre Folelse, som i disse Nieblikke gjennem-

strommede ham, mindre Egenkærlighed og storre 

Hengivelse, hun syntes ham storre og bedre end 

alle Andre, hun var den Forste, der havde bragt 

ham til at lide, og Lidelsen er altid en Indvielse, 

den opklarer, den lutrer; hun var ogsaa den Eneste, 

som havde givet ham Begreb og Tro paa en 

Kvindes Vcerd. Der behoves jo kun en Lynstraale 

til at opklare en mork Nat. — „Jeg vil blot se 
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hende engang endnu," vedblev han, „gjsre Bal-

aftenens Minde levende, fpr hun trceder ind i 

Skyggen og forsvinder for min Synskreds. Siden 

efter maa det gaa mig, som det kan." 
Det var hans Hjerte og ikke Lceben, der gjen-

tog alle disse Klager, medens han jog hen ad 

Landeveien, og Natten scenkede sig over ham. 
Nceste Morgen naaede han Kjobenhavn, klcedte 

sig hurtig og foer ud i Byen, for at faae noiagtig 

Underretning om det, han pnskede at vide. Kasper 

lod til at have vceret temmelig paalidelig i sine 

Meddelelser: Komtesse Plessen var sidste Efteraar 

bleven trolovet med en ungarsk Officeer, Fyrst 
Erdsd Battory, et ungt Menneske, som baade paa 

Grund af sine personlige Fortrin og Forbindelser, 

spillede en vis Rolle i Hovedstadens aristokratiske 

Kredse. Lktzon se«gte og fandt, han fik langt 
mere at vide, end han brx>d sig om, hMe lutter 

begeistrede Lovtaler over Fyrsten og den smukke 

Komtesse, hans Rigdom, hans SkjMhed, de 

Skatte af Juveler, han strpede ud for hende, man 

vidste endog Prisen paa disse, og alt dette blev 
skildret med de levende og paalidelige Farver, 

som kun Misundelsen sorstaaer at anvende. Alene 

i et Punkt havde Kammertjeneren paa Hsgholm 
taget seil, Bryllupet var allerede blevet holdt 
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igaaraftes. Paa samme Tid Lutzou red ude paa 

Landeveien og digtede sin Begrcedelsessaug over den 

tabte Lykke, som han vel at mcerke aldrig havde 

eiet, sorte den unge Fyrste sin Brud til Alteret, 

og forlod strax efter Byen, for at reise hjem til 
sine Godser i Ungarn. 

Vielsen havde funden Sted i det romersk-
katholske Aapel ude i Bredgade, Koret lignede en 

Have, smykket som det var med lysegrønne Orange-

trceer. Blomster og Krandje, blandt hvilke Vox-

kjcrrterne glimrede som smaa Stjerner. Da LStzou 

gik forbi Kirken, stode Dorene aabne. Betjentene 

vare ifcerd med at bringe alt i den gamle Orden 

igjen. Han gik hen over det blsde Tceppe, hvor 

hun havde gaaet igaar, en svag Duft af Wgelse 
var endnu bleven tilbage i Koret. Et broget, 

tyrkisi Tceppe skjulte Gulvet foran Alteret, der 

stod Skamlen, som hun havde kncelet paa,. lidt 

borte laa nogle halvvisne Rosenblade. Han sank 

ned paa Skamlen, boiede sig over mod Roekvcerket, 

og skjulte Ansigtet i sine Hceuder. Feiekonen troede, 

det var en Andægtig, som bad, hun listede sig 

sagte sorbi ham. Oppe under Loftet floi en Svale, 

som havde forvildet sig ind i Kirken, og sang og 
kvidrede af Hjertens Lyst. 
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5. 

Solskin. 

Fra Garnisonskirken nedad mod Havnen laa 

ester Amalienborgs Brand flere aabne Pladser, 

hvoraf de storste havde hort til Slottets Have og 
Orangerihuse, andre vare i Tidens Lob fremkomne 

ved Opfyldning af de gamle Kanaler omkring 

Amalienborg. Rytterne benyttede en Tid disse 

Pladser til Ridebaner. Undertiden fik Slagterne 

Lov til at grcesse deres Faar og Grise her. Endelig 

bortskcenkede Kong Frederik den Femte dem til 

Byggegrunde, som det hed, „for at kontribuere til 

Commercen at facilitere og befordre, det og vilde 

blive baade til Nytte og Zirat for Staden." Paa 

Grundene reiste sig nu efterhaanden en Mcengde 

anseelige Huse og Palaier: Lindencrones, Berken-

tins, Bernstorffs og flere. Man vedblev at kalde 

denne Deel af Byen efter Slottet, og Familierne, 
som valgte deres Hjem her, sagdes at bo paa 

.Amalienborg. Dette Kvartser blev snart et af de 

fornemste, her samlede sig den tydske Adel, enhver 
Bygning havde sit Nummer, medens Husene i 
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flere af de andre Gader hidtil betegnedes som 

Stedet ncestved Kirken, to Steder fra Senneps-

malerens Bod, Gaarden ovenfor Hendrik Fyrens 
Gang, o. s. v. 

Udad mod Amaliegade laa et af disse nyop­

førte Palaier, hvis Gavlspids dannede et tredeelt 

Skjold med Familierne Schack og Rathlons Vaaben. 

Bygningen indeslnttedes paa to Sider af nogle 

mcegtige og lovrige Trceer, der enten skreve sig fra 

Enkedronning Sofie Amalies Tid, da Slotshaven 

blev anlagt, eller maaske vare Rester af den tid­

ligere botaniske Have. Hvorfra de nu end havde 

deres Oprindelse, saa sorskjonnede de Palaiet og 

frembragte en behagelig Skygge i de hede Sommer­

dage. To fremspringende Sidelvenger flankerede 

Hovedbygningen og dannede en Gaard, lukket af 

et kunstig snirklet Jerngitter mellem hoie Steen­

piller. Hele Stedets Bygningsmaade vidnede om 

Rigdom og Overflod, Friserne og Sandsteens-

prydelserne, som omgav Vinduerne, de cannelerede 

Soiler omkring Hoveddøren, Blomsterguirlanderne 
under buede Solbcenke og de fede Engle oppe paa 

Siderne af Vaabenskjoldet, viste en broget Forening 

af Renaissance og Rococo, med alle den sidste 

Stiils letscerdige Udskeielser. 
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I dette Palai boede Geheimeraad Schack 

Rathlon, tidligere Danmarks Gesandt i Sverige, 

og nu, efter Strnensees Fald, Minister og Medlem 

af Statsraadet. Schack Nathlous Navn er ikke 

bleven videre fremhævet i den Kreds, han virkede, 

han holdt sig bestandig i anden Linie, var ikke 

selv Skaber af nogen stor eller ny Ide, men optog 

det givne med en ufravigelig Troflab og handlede 

derefter. Nogle paastaa dog, at Tanken om 

Indfødsretten tilhorte ham; det er uvist, kun i Et 

vare Venner og Fjender enige, til hvilket Parti 

de saa horte, at Nathlons Retskaffenhed var hcevet 

over enhver Tvivl, og at han bestandig tcenkte og 

handlede i Overeensstemmelse med Wrens strengeste 

Fordringer. Han folte levende Uvillie mod alle 

disse smaa, krybende Intriger, der bugtede sig i 

hans Ncerhed, alt hos ham var klart og gjennem-

sigtigt, det Hcederlige var hans Lov, ligesom 

Ridderlighed og Sandhed var hans Natur. 

„Hvilken timelig Vinding skulde vel kunne erstatte 

os Selvagtelsen, om vi mistede den," skriver han i 
en Brevveksling, hans Familie gjemmer. „Mandens 

Ord er som Kvindens Uskyld, en Blomst, der plettes 
af enhver ureeu Aande," 

Langsom til at beslutte og forsigtig i at ud­

fore en Beslutning, vovede han sig ikke videre, 
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end at han trygt kunde naae tilbage igjen, og 

det var maaske Grunden, hvorfor han aldrig fuld­

bragte noget Stort. Enhver Bedrift beroer nemlig 

ligesaameget paa den resolute, ofte hensynsløse 

Handlekraft, som paa at undfange Ideen til en 

Handling, dernoest lcegger Talentet vel en Part 

til af sit eget, den skabende Evnes vigtige Part, 

men overgiver saa trostig Resten til Tilfceldet og 

en lykkelig Skjcebne. Det staaer at lcese paa ethvert 

Blad af alle fremragende Mcends Historie. 

Siden Schack Rathlon nu ikke kunde blive en stor 

Mand, maatte han noies med at vcere en lykkelig 

Mand. Hvor han viste sig, stode alle Dore aabne 

sor ham; i HKesteret, i Finansministeriet, som 
Gesandt og som Statsraad vandt hans fordrings­

løse Adfcerd ham lutter Venner, hans var Arbeidet, 

hans det besindige og klogtige Raad, var dette 

sorst fuldbragt, drog han sig tilbage, forlangte 

intet for sig selv, men overlod Arbeidets Frugt 
og Lon til Andre. 

I Selskabslivet havde han det samme Held. 
Som Slcegtning af Familierne Rosenkrantz, Skeel, 

Juul og Friis horte han til Hovedstadens sorste 
og fineste Kredse. Her var han ikke blot en fuld­
endt Adelsmand, thi det kunde vcere en betinget 

Roes for den Tid, men tillige en fuldendt Kavalleer, 
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opmcerksom mod alle, forekommende og hensyns­

fuld til det Merste. En fortsat Villiekraft havde 

ladet ham frigjore sin Person fra det smaalige og 

egenkærlige, man befandt sig saa vel i hans Sel­

skab, han var bestandig kun sig selv, bestandig 

eens, samme milde og tiltrækkende Udtryk, samme 

velgjorende Ligelighed, og det pleier Selskabet altid 

at vcere taknemlig for. Han undgik enhver super-

lativisk Atring, lod hverken til at kjende den 

vekslende, uberegnelige Stemning, som idag viser 

sig paatrcengende, imorgen frastodende, eller den 

Begeistring, som driver Folelsen ud over det daglig­

dags Spor, og som nodvendig maa svcekke Personens 
Paalidelighed, ikke at tale om Interessen, der 

gaaer tabt ved den Anstrengelse, det koster, hvert 

Nieblik at skulle stige tilhest og jage afsted i 

aandelos Trav, for at kunde folge den Begeistredes 
Flugt. 

Schack Rathlous Gemalinde var Datter af 
Generallientenant Ove Juul, uden Skjonhed og 

Begavelse, men blid og forsagende, og i Besiddelse 

af en Egenflab, der opveier alle en Kvindes 

Talenter: hun forstod at skabe et lykkeligt Hjem 

omkring sig, og at opgive sin egen Tilboielighed, 
for at skaffe andre Glcede. Sin Gemal saae hun 

op til i alt, levede kun for ham, han var den 
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forste i hendes Tanker og blev altid ved at vcere 

det. Denne Hengivenhed, i Forbindelse med Hjertets 

Reenhed, havde beskyttet hende for alle disse Storme, 

der ellers true Kvinder med stcerke Folelser. Hun 

troede ikke, der gaves andre Mcend end Schack 

Rathlon. 

Deres Born bragte dem ingen synderlig Lykke. 

Tre vare dodfodte, to andre dode som smaa. Den 

sidste blev gift i sit syttende Aar med Baron Haxt­

hausen, de stakkels Forceldre skyndte sig at skabe 

hende en Fremtid, som om de anede, hvor kort 

den vilde blive. Det varede ogsaa kun fire Aar, 

for Doden skikkede Bud efter hende. 

Saa kom der en Efteraarsaften et stort Brev 

med sort Segl, som underrettede Schack Rathlou 

om, at en af hans Hnstrues Slcegtninge, Grevinde 

Walmoden, var dod i Holsteen og havde ytret 

som sit sidste Dnske, at Fru Geheimeraadinden, paa 

Grund af deres Slægtskabsforhold og det inder­

lige Venstab, hvori de altid havde staaet til hin­
anden, vilde vcere tilstede ved Aabningen af hendes 

Testamente. 

„Hvad skal jeg svare?" spurgte Fru Rathlou. 

Geheimeraaden sad lidt og overveiede. „Jeg 

mener, at Du bor tage derned, hvis Du ellers 

foler Dig stcrrk nok til at udholde Reisens Besvcerlig-
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heder. Det trceffer sig saameget heldigere, som 

Haxthausen reiser til Paris om tre Dage, han 
vil da kunne ledsage Dig." 

„Du kan vel ikke folge med?" 

„Jeg vilde gjerue, men det er umuligt, de 

holde paa mig oppe i Collegierue, saa jeg jo neppe 
saaer Tid at tale lidt med Dig." 

„Men jeg vil lcenges efter Dig, mens jeg er 
borte." 

„Og jeg da?" sagde han og rakte hende 

Haanden. „Jeg, der bliver alene tilbage her­

hjemme." Saa kyssede de hinanden, og Fru 
Rathlou reiste. 

Fire Uger efter vendte hun tilbage igjen, og 
bragte med sig noget, der saae ud som en stor 

Pakke. Ud af denne trcengte forst en fiin Duft, 
derncest et lille, blegt Ansigt med to nysgjerrige 

Dine, straalende, sorte Dine, og to buttede Lceber, 

formede som Maria Antoinettes, og hvis Smil 

viste en Rcekke fmaa, mcelkehvide Teender. Efter-

haanden som Kaabe, Pelsvcerk og Shawler sank, 

kom en slank og nydelig, nng Pige tilsyne, hvis 

sprste Bevcegelse var at strcekke Armene iveiret, 

for at glatte sit Haar, inden hun gik noermere hen 

mod Bordet, hvor Schack Rathlou sad og ar-
beidede. 
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Han reiste sig og udbrod: „Men hvad i al 
Verden er dog det. Du her bringer, Charlotte?" 

„Min Arv fra Holsteen," svarede Fru Rathlou 
smilende, „lidt Solskin for os begge." 

„Jeg er den stakkels Klara Walmoden!" ud­

bred den Fremmede, „en sader- og moderlos lille 

Pige. Tante har lovet, hun vilde beholde mig 

hos sig, siden det var Mamas sidste Nnfle. Hun 
har sagt, at jeg skulde saae det rart, naar vi begge 

bad Dem derom, thi det var kun Deres Villie, som 

raadede her. — Jkkesandt! De vil vcere god mod 
mig, rigtig god, hvad?" 

„Ja, det beroer da fornemlig paa, hvad De 

forstaaer ved at vcere god," svarede Rathlou med 

et Udtryk, som antydede, at Processen allerede var 

halv vunden. „Og hvis jeg nu blev rigtig god, 

saa er det et andet Sporgsmaal, om De ogsaa 

vil kunne fole Dem tilfreds hos os. Ungdom og 

Alderdom, det er en hoist betænkelig Sag." 

„Siig ikke det. De har mistet Deres Bprn, 

jeg vil bringe lidt Erstatning sor dem, der gik 
bort." 

„Vil De," sagde han med Vine, der straalede 

i en fugtig Glands, „saa skal De vcere velsignet. 

De og min Hustru, som bragte Dem hertil." 
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„Det er altsaa afgjort, jeg bliver, jeg bliver! 
siig Du til mig, kys mig." 

Hun trak Handsken af sin Haand, og strakte 

den henimod ham med en fuldstændig aristokratisk 
Skødesløshed. 

Schack saae umaadelig forbavset iveiret. „Aa 

ja!" sagde han og lo. — „Hvorfor ikke?" Han 

greb den yderste Spids af hendes smalle og hvide 
Fingre, og forte dem op til sine Lceber. 

„Var det galt jeg gjorde?" spurgte hun. 

„Hjemme hos Papa skete det aldrig anderledes. 
Kom da, kys mig igjen, De maa gjerne, jeg vil 

vcere Dem en god og kjcerlig Datter." Dermed 

slyngede hun begge sine Arme om hans Hals, 
kyssede hans Kind og brast i Graad. 

Hvor var hun smuk og indtagenoe denne 
Aften, ikke blot i sin Ungdom, men i denne blods 

og vexlende Unde, som kom tilsyne i enhver Be­

vægelse. Det lod som en lille Fugls Kvidren, 
hun bragte frisk Luft med sig ind i Stuen. Saa 

slog Stemningen om hvert Dieblik, hun beskrev, 
hun forklarede, hun fortalte, og i alt var der 
noget ubeskrivelig reent og fribaarent, som bar 

sandhedens Prceg, og rev Tilhorerne med sig. 

Lidt efter tav hun pludselig, og kastede et spør­

gende Blik omkring sig, som om hun frygtede, at 

6 
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have sagt formeget; men disse blide Mne, der 

igjen strax efter kunde vcere saa despotiske, saae 

kun en Dame, der sad med Hcenderne foldede i 

Skjodet, medens hun solte sit Hjerte banke, efterat 

det saalcenge havde staaet stille, de saae en Mand, 

der beundrede den Ungdom, som ftraalede fra 

Barnets Pande, hun forekom dem som en Blomst, 

der endnu ikke ret havde udfoldet sig, men hvis 

Skjonhed og Unde indeholdt rige Lofter for Frem­

tiden. Hvad hende selv angik, saa forstod hun 
baade Smilet og Beundringen saa godt, hun var 

altid vant til at blive betragtet paa denne Maade. 

„Det er alligevel et stort Vovestykke af mig." 

sagde hun nogle Dage senere, da hnn var aldeles 

overbeviist om Ratlous gunstige Stemning. „Det 

er vist hoist letsindigt, at jeg saaledes er kommen 

som en lille Tiggernnge, for at trygle om Plads 

i Deres Huus. Jeg skulde have gjort mig kostbar, 

sagt, jeg bliver her kun fire Dage, allerhM i otte, 

ladet mig rmde og bede, og sprst givet efter lige 

i det yderste Dieblik, naar jeg saae, De maatte ds 

ved at undvcere mig. Dersom De nu fortrsd, at 

jeg var kommen, ak, jeg er desvcerre saa forkjcelet 

og forvcent, har en Mangfoldighed af ubegribelige 

Dnfler og Fornødenheder, — hvis De blive kjede 
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af mig, hvad saa? Nei, det er afgjort, jeg reiser 

hjem imorgen, naar jeg har hvilet mig lidt mere." 

„Hvor reiser Du saa hen?" spurgte Ratlou. 

„Til Onkel Ludolf i Schlesien, han eier fire 
af de største Godser dernede, han er saa nobel, 

saa cedel, han forguder mig, — han byggede 3-Eres-

porte for mig, da jeg sidst besogte ham, leiede et 

Korps af omvankende Bshmere til at blcese over 

Taffelet og vcekke mig med Musik udenfor mine 

Vinduer, hver Morgen." — Det forstod hun ved 
at vcere nobel og oedel. — „Han var magelos, 

den gamle Onkel, og lovede at blive endnu bedre, 

hvis han maatte gjsre mig til Rigsgrevinde v. 
Wallmoden." 

„Og det havde Du Hjerte til at afflaa?" 

„Ja, man staaer sig undertiden selv i Lyset. 
— Lad det vcere, mit sode Barn, sagde Onkel 

Tidel Armin, som ogsaa er en gammel Pebersvend, 
lad det vcere. Vil Du endelig gifte Dig, saa tag 

helst mig, Broder Ludolf er sex og halvfjerds, jeg 
fem Aar yngre, det er derfor rimeligt, at jeg 

bliver foretrukken. Jeg skal forresten arve dem 

begge To, jeg er allerede rig iforveien, sex hun­
drede tusind Mark Banco, — var det ikke saaledes 
der stod i Testamentet, kjcere Tante? — Veed Du, 

hvad Banco er? Det er noget, disse Krcemmerfolk 

6* 
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regne ester, jeg forstaaer mig ikke derpaa. Fra 

hver af Onkelerne faaer jeg ligesaameget, saa Du 

seer, jeg er en velhavende lille Pige. Er det 

maaske et Fortrin i dine Mne?" 

6. 

Bag CouUsserne. 

Klara Walmodens Ncervcerelse bragte stor 

Forandring i Schack Ratlous Familieliv. Der 

var ikke mere saa ensomt og stille paa Palaiet 

som ssr, hvor en alvorlig Mand sad bmet og 

grublende over sit Skrivebord, medens Dyrene 

stode aabne til det nceste Vcerelse og tillod at hjZre 

den ensformige Lyd af Fru Ratlous Rokkehjul, 

thi dengang havde de fornemme Damer endnu 

Spinderokken til deres Underholdning. Den barn­

løse Mand og hans Hustru kcempede ikke mere for 

at bortmane Fortidens fsrgelige Billeder, Ensom­
heden og Savnet var trcengt tilbage, de Dpde 

bleve levende igjen, man glemmer desuden Savnet 

medens man leer. 

Geheimeraaden havde indrammet den rige 

Arving en Rcekke Vcerelser i'Palaiets fyrste Etage, 
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og givet hende Lov til at forandre og udstyre alt 

her, som det behagede hende. Hun tog ham da 
ogsaa paa Ordet, den tidligere Leilighed blev 

snart ikke til at gjenkjende, Brcedelofterne forsvandt 

under snirklede Gibsdcekker, den smalle Trappe 

forsvandt, den nye, der kom istedet, er endnu at 

se i vore Dage; og alt hvad hun valgte sig, den 

lyse Pragt i de udflaarne Paneler, Farven, Rig­
dommen i Drapperier og de Silkedamaskes Zar­

diner, robede vel en yppig Lnxus og Overdaadighed, 

men tillige den bedste og fineste Smag. Hun 

havde sit eget Tjenerskab, tilhørte fuldstændig sig 

selv, men tyede dog hvert Meblik af Dagen ned 

til Fru Rathlou, for at hore hendes Mening om 
den ringeste Ubetydelighed, eller for at afbryde 

Ministerens Arbeide med et nyt Indfald, en ny 

Spog, der bragte Afvexling i det ensformige 

Livs Ro, og udfyldte det Tomme med frist Stof 

og ny Skjonhed. Fra nu af blev Palaiet ogfaa 
Centrum for en storre Selskabelighed. Hun fængs­

lede, hun fortryllede sine Omgivelser, og gjorde sig 
dog bestandig saa lidt gjceldende i Andres Noer-

værelse. Det Overgivne og Excentriske kom aldrig 
udenfor Dagligstuens Dore. 

En Formiddag sad Klara Walmoden ved Vin­

duet hjemme i PalaiA. Hun stottede Hovedet til 
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Haanden, men hvad der beskæftigede hende i dette 

Meblik, var hverken Synet af de sirlige Bårestole, 

som fore forbi Gaardens Gitterporte, eller den 

opflaaede Bog, der hvilede foran hende i Vindues­

karmen. En Sky gled over hendes Pande, et 

Udtryk af eftertænksomt Alvor, en Erindring, en 

Lcengsel maafle, hun vidste ikke ret selv hvilket. 
En Negerdreng aabnede Dx>ren og meldte 

Generalinde Gorlitz. 

Den, der viste sig, var en Dame paa henved 

tredive Aar, lidt lad og mat i sine Bevcegelser, 

men med store og livlige Aine, bleg og morkladen 

Hudfarve og et brunt, kort Haar, som hver Selskabs­

aften forsvandt under et taarnhoit og kunstigt 

Scet, opsat med Kniplinger og Baandflmfer, om 

Morgenen derimod viste det sig uden Pudder, kort 

afklippet og i smaa Kroller, som faldt ned i Panden. 

Hun bar en lyseblaa Kjole, til Trods for det tid­

lige paa Dagen temmelig nedringet, udftaaeude 

Fiskebeensskjprt, smaa, graa Sasianssko med hpje 

Hcele, og om Halsen et sort Flors Torkloede, hvis 
broderede Ender gjorde forgceves Forssg paa at 

skjule det blottede Bryst. Det var kortsagt den 

fornemme og rige Modedames Morgendragt paa 

den Tid, hvorom her er Tale. Hun havde en 

blB og indsmigrende Stemme, og en eiendommelig 
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Maade at se paa gjennem de halvscenkede L)ien-

laage, som gav hende noget smcegtende, og som 

den kun vover, der veed, at det klceder. Hun 

besad en aldrig svigtende Fcerdighed i at gjore 

sine ydre Fortrin gjaldende, den hvide Haand 

understøttede enhver Gestus, den nydelige Fod 

kom uforvarende srem for Enhver, der blot be­

tragtede hende nogle Uieblikke. Under Samtalens 

Lsb udfoldede hun en Overstod af alle disse fine 

Atringer af Lovtale, Roes og Smiger, som ikke 

kostede hende selv det mindste, men vare as over­
ordenlig Vcerdi for den, der modtog dem, Naar 

det behagede hende, forstod hun ogfaa den Kunst 
at glemme sig selv, for at lytte til hvad der blev 

sagt, en Opmærksomhed, der hverken paatrcengte 

sig den Ene, eller drog sig tilbage fra den Anden, 

og endelig, naar hun selv talede, at tilbageholde 

enhver Atring som hun troede vilde saare. Alle 

disse selskabelige Færdigheder, hver for sig smaa 

og ubetydelige, viste dog tilsammen en Personlighed, 
der var istand til at pve en mcegtig Virkning paa 

sine Omgivelser, en Skjemhed, som fristede og 
fcengslede, en Klx»gt, fom forstod at bevare enhver 
Erobring, faalcenge den havde Vcerd for hende, 

men det varede tillykke for Fangen sjelden lcenge. 



88 

„Godmorgen, min Engel!" udbrod hun og 

strakte den unge Comtesse begge sine Hcender imode. 

„Jeg kommer for at sige Dig, at Du bestandig er 
den nydeligste, den meest bedaarende af alle vore 

Damer, man tomker kun paa Dig, taler kun om 

Dig, — Generalinde, jeg bonfalder Dem, forestil 
mig for hende; naadige Frue! bed os sammen 

med hende, saaledes gaaer det hver Dag, alle vi 
Andre existere slet ikke mere." 

„Det var jo en meget musikalsk Indledning," 

sagde Klara smilende. „Hvad folger saa derefter?" 

„Ja, jeg kunde blive ved til imorgen, hvis 

jeg havde Tid. Overalt hvor Du viser Dig, nye 

Lovtaler, ligesom Solen hver Dag bringer nye 

Straaler. Saa er det de Stoffer, Du bcerer, saa 

Snittet paa dine Kjoler, saa Juveler, saa Aandrig-

heder.- som da ogsaa ere Juveler, kortsagt, Du er 
uimodstaaelig." 

„Men tag dog Plads, min Kjcere! pust lidt 
ud, medens jeg finder paa et Svar til alle disse 
Artigheder." 

„Artigheder! det er desvcerre den bitre Sand­

hed altsammen. Jgaar kommer Overhosmesterinde 
von der Lnhe hjem til os, — nye Superlativer, 

et nyt Register paa Fortræffeligheder: det er dog 
en ualmindelig Lykke, Comtesse Walmoden gjorde 
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forleden ved Præsentationen hos Enkedronningen. 

Hun bevcegede sig over det lange Gulv saa frit 

og ugeneret, som hjemme i sin Dagligstue, Hovedet 

graciøst, medens hun gjorde sine tre Hilsener, Ar­

mene indad, Bevægelserne saa douce, og Dragten, 

— det eneste Smykke hun bar, var hendes Ungdom 

og SkMhed, medens hun den sælgende Aften, paa 

Hofballet, var formelig oversaaet med Diamanter. 

— Og som hun forstod at bcere sit Slceb, ja, Dn 

smiler, min Bedste! det er ved Gud ligesaa vigtigt 

at kunne bcere et Slceb, som at kunne sin Kate-

chismus, at sige, naar man da ikke vil ligne disse 

Borgermadamer, der blive stikkende midt i det, 

som en Gaas i en Rosenbusk." 

„Men kjcereste Tekla, hvad er det for Udtryk, 

Du betjener Dig af. Hvor lcerer man saadanne 

Talemaader?" 

Fru Gorlitz lo og saae sig om. „Det er General-
kommandoen, som taler. Desudeu, vi ere jo mellem 

os selv, der er Ingen, som hprer, hvad jeg siger." 
„Siden jeg altsaa Wr formode, at Du nu 

har udtomt alle dine Lovtaler over mig, saa lad 
os vcelge et andet Thema og tale lidt om Dig 

selv. Hvad er Grunden til, at Du vover Dig 

saa tidlig ud idag?" 

„Jeg forstyrrer dog vel ikke?" 
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„Nei, hvis det var Tilfaldet, gjorde Du mig 
kun en Fornyelse derved." 

„Jeg er fortabt, Du," sagde hun med et dybt 
Suk og lo dertil, „jeg gaaer tilgrunde. Du seer 

her det ulykkeligste Vceseu for Dig under Solen." 

„Er det muligt? Du som ellers kun pleier 
at skabe Andres Ulykke." 

Generalinden smilede. „Gid jeg kunde, men 

der er Ingen, jeg bryder mig om mere, ikke en 
Eneste, uden min gamle General." 

„Og din Foetter, som Du holdt saa lang en 
Lovtale over forleden?" 

Generaliuden vendte sig om paa Siden i 

Sofaen, „Uh, den Rytter!" 

„Og dit ridderlige Ideal, Kammerherren?" 

Hun kastede sig om paa den anden Side: 

„Uh, den Bedemand! bort med ham. — Jeg har 
alt og jeg har intet, jeg kjeder mig tildsde." 

„Tag Dig noget for." 

„Men det gjpr jeg jo netop, jeg er paafcerde 

fra den tidlige Morgen til sildig Aften, ssger 

overalt, gjennemstreifer alt, for at finde noget." 

„Du mener vift, sor at finde Nogen." 
„Det kommer ud paa Et. Der er ikke En, 

som duer as dem alle, samme Sprog, samme Me­

lodi, jeg har gaaet hele Listen igjennem, skiftet 
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ligesaa ofte, som jeg skifter Handsker, Ingen, for­

stod mig." 
„Det er forfærdeligt," sagde Klara og rystede 

paa Hovedet. 
„Ja, ikke sandt!" svarede Generalinden med 

et dybt Suk, „det er virkelig forfcerdeligt." 

„Du misforstaaer mig. Hvad skal dog dette 

blive til? Du sarer igjennem Livet, som da vi 

vare smaa, gjennem Kostskolens Have, vil vcere 

Centrum i alt, og plukker kun Blomster for at kaste 

dem bort igjeu. Forst gaaer Du heuad Veien og 

solger din egen Villie, siden rives Du assted og 

solger en Andens, det ligger udenfor din Evne at 

standse. Der har altid voeret en Duft af Myrthe-
blomster over Dig, Du kan ikke gjore ved det, jeg 

veed det nok, men vogt Dig, Tekla, for at for-

oge den." 

„Og hvad forlanger Du, Sode! der prcediker 

ligesaa kjedsommeligt, som Skolemadamen i Jnsti-

tutet. Jeg vil da hellere do af Begeistring end 

af Kjedsomhed, og der er flet ingen Fare for mig. 
Jeg hader Lidenskab, det er en drukken Mand, 

som ovenikjobet gaaer iblinde. Jeg vil blot leve, 
leve, leve! det banker i mit Bryst, det syder i 

mine Aarer, jeg vil bruge alle mine rige Evner 
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til Lykke for mig selv og Andre, hvem, jeg veed 
det ikke, men der maa da vel vcrre Nogen/' 

„Din General maaske," 

„Generalen faaer sine Sportler, det veed Gud 

han gjor, flere end der behoves, spsrg ham selv," 

tilfoiede hun med et letsindigt Hoved kast, „men 

der er mere tilbage. Du forlanger, jeg skal blive 

siddende hoit oppe paa min Pind, tilsneet og ind­

snøret af det Regelrette, det Passende, vcerge mig 

for et dristigt Ord, et Niekast, en Bevcegelse, men 

jeg bcerer ikke lcenger Barnets hvide Rosenkrands 

om mit Hoved, jeg vil le, jeg vil more mig, og 

den, der onsker det, bor give sin Kreds lidt Op­

muntring, trcede ud af sit Skjul, det er kun Tom­

heden, der gjemmer sig. — For at faae, maa man 

ogsaa kunne give, det vedligeholder Balancen, 

hvilket Du selv kan have godt af at moerke Dig, 

min Bedste! — I din Ncervcerelse bliver Kredsen 

tavs, mens den soger at naae op i Hoide med 

Dig, hos mig leer man, det finder jeg morsommere, 
for jeg leer med. Du." 

„Og hvad saa?" 

„Saa bliver jeg gammel om nogle Aar, faaer 

graat Haar og Rynker, jeg har da levet, som i 

en ZOske, uden at kjende Livets og Tilværelsens 

Lykke, saa kan jeg gjore mit Liv til en Kirkegaard, 
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og skrive udenpaa: her ligger Tekla Gorlitz' Glcedsr 

og Haab begravne, hun, som var saa sod og saa 
nydelig. Det er den Tanke, der gjM mig ulykkelig." 

Klara lo. „Vend Dig om," sagde hun, „be­

tragt Dig i Speilet, disse straalende Nine, dette 

livsglade Smil, denne friste og sloilsblode Hud, 

saaledes stal man da for Fremtiden afmale Ulykken?" 

Generalinden lcenede sig tilbage og smilede. 

Det var umuligt at tcenke sig noget mere gracipst, 

end henves Stilling i dette Nieblik, og den Haand-

bevcegelse, hvormed hun tilkastede sit Billede et 

Fingerkys. Hun vedblev: 

„Jeg har alligevel ret, mit Liv er et ved­
varende Martyrium, men det er da alle store 
Sjceles Lod." 

„Og for at fortcelle mig det, kommer Du 
herop idag?" 

„Jo vist! hvad skulde Du vel kunne hjcelpe, 
Du, der selv er saa kold, som det Marmor der­
henne. — Klara Walmodeu er aldeles betagende, 

sige de, men hun har intet Hjerte, hun saarer blot, 
og gaaer sin Vei igjen, jeg derimod vil lcege dem 
jeg saarer." 

„Hvad er da Grunden til dit Komme, naar 
jeg ikke kan vcere din Lcege, og ikke din For­
trolige?" 
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„Har jeg ikke sagt det? Der seer Du selv, 
det er paa det Aderste med mig, mine Evner 

svcekkes. — Jeg fulgte min General, han er inde 

hos din Onkel for at virke lidt til Gunst for den 

stakkels Schack LQtzou, Ministeren maa absolut 

skaffe ham et Embede, der kan ikke vcere Sporgs-

maal herom. Det er en Livssag for Schack. 

Jaftes kommer han hjem til os og fortceller, at 

nu vil han vcere Forstmand, tilbringe sin Tid 

med at skyde Snepper og Harer, det er taabeligt. 

— Saa skal han jo desuden bort fra Byen og 

man faaer ham aldrig mere at se. Gorlitz vil 

formaa din Onkel til at tale med Grev Rosenkrone 

og skaffe os Schack anbragt i det udenlandske De­

partement, som Sekretcer, Atache eller saadan noget, 

der sommer sig for ham. Det stakkels Menneske, 

han er meget ulykkelig. — Du kjeuder jo Schack 

Liitzou?" 

„Jeg har aldrig hort ham omtale." 

„Er det muligt? Hans Historie er en heel 

Roman. Du maa da vide, han i flere Aar har 
gaaet og baaret paa en ulykkelig Lidenskab, en as 

dem man aldrig forvinder siden, som man doer af. 

Ja, Du leer, Du Hjertelose! hvad sorstaaer Du 
Dig derpaa. Han blev indviklet i det Opror, 

Soldaterne gjorde mod denne Struensee, maatte 
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flygte og kom til en Herregaard herude i Sjcelland. 

Der saae han en ung Dame, jeg kan gjerne ncevne 

hendes Navn, Comtesse Plessen, hun hjalp ham 

at skjule sig, og Lutzou blev indtaget i hende, hun 

var ogsaa ret smuk, Herrerne fandt det, aa ja! 

lille og sed, men det syntes han maafle om, 

denne Jldsjcel, i hvem det bestandig syder og 

bruser. Nok er det, da Strueusee blev styrtet, 

kommer Schack tilbage, besoger Herregaardeu, hvor 

han sandt Skjul og saaer at vide, at hans Hjertes 

Dame Dagen efter skal giftes med den unge Fyrst 

Batthyany. Saa afsted til Kjobeuhavu, der kommer 

han netop fom Bryllnpet har fundet Sted, og de 

Nygifte ere reiste deres Vei. — Horer Du efter, 

Klara! Du seer saa ligegyldig, saa spottende 
paa mig." 

„Jeg horer Dig med Andagt, min kjcere Tekla! 
bliv endelig ved." 

„Ja, efter den Besked skulde man tro, at 

Historien maatte vcere ude, men det fandt Schack 
ikke, det er det magelose hos ham, denne ubcendige 

Villieskrast, man lceser den ud af hans over­
skyggede Oine, der spille i saamange Nuancer, at 

Ingen kan sige, om de ere sorte eller grpnne. 

Modstand, Faren, Umuligheden cegger ham kun, 

disse Mennesker finde Lys, hvor alle Andre kun 
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se Morke, Han laaner en Sum Penge paa den 

lille Gaard, han eier, og samme Aften drager 

han afsted efter de Nygifte, til Ungarn til Sieben-

bttrgen, Gud veed hvorhen; kan Du begribe, hvad 

han vilde? Se hende engang endnu, det lille 

Vcesen, soroge sine Lidelser, saae at vide, at hun 

tilhorte en Anden. Det er Udholdenhed, det er 

Lidenskab, saadan en Folelse har jeg altid onskst 

at blive Gjenstand for. Endelig kommer han da 

hjem igjen, med Sorg og Ulykke skrevet paa sin 

Pande, mager og bleg som en Dodning, det var 

os ncesten ikke muligt at gjenkjenoe ham, eller at 

saae ham draget til Byen fra den lille Gaard, 

hvor han havde muret sig inde, uden at ville se 
et Menneske. Da han saa begyndte at omgaaes 

Folk igjen, kunde han sidde hele Timer uden at 

mcele et Ord, eller spille Hazard for at bedove sig 

og glemme at tage de vundne Penge hjem. Det 
er jo til at grcede over." 

„Du har Ret, det stakkels Menneske maa 

vcere meget at beklage. Lykkeligviis synes han i 

Dig at have fundet en Fortrolig, der forstaaer at 

troste og tage Deel i hans Smerte." 

„Fortrolig! han har ikke talt et Ord om sig 

selv, og betroer sig til Ingen, det gjor den Sort 

Mennesker aldrig. Naar vi fritte og sporge, hvor 
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han har vceret saa lomge, svarer han blot: „paa 

Reiser." Det er ikke muligt at faae mere piint 

ud af ham. Jeg har alle mine Underretninger 
fra en heel anden Kilde, Du kan stole paa, den 

er sikker. — En Dag kommer der en Person hjem 
til Generalen, — jeg troer, alle Ulykkelige banke 

paa hos os. — Han var af god Familie, Prcestessn, 
eller saadan noget, havde ladet sig hverve, smuk, 

rank, en komplet Soldat, og skriver udmcerket for 

sig. Min Gamle gjsr ham til Fonreer, Ordonans, 

og Mennesket faaer efterhaanden fast Fod i Huset. 

Han har en Maade at indsmigre sig paa, som er 
uimodstaaelig, overalt veed han at gjore sig nyttig, 

jeg har aldrig havt smukkere Blomster i mine 
Vcerelser, Generalen er henrykt over sine Tobaks­

piber, Vaaben, lige til Hestene i Stalden. Ude 

paa Godset er han Gartner, herinde Huushosmester, 
Taffeldækker, friserer mig hver Selskabsaften, og 
alt dette er endda hans mindste Fortjenester, En 

Morgen sidder denne Thamsen i Generalens Vcerelse 
og skriver, da jeg kommer ind og sortoeller, at Schack 
Lutzou er vendt tilbage fra sin store Reise. I Sam-

talens wb ytrer jeg Lyst til at vide, hvor han 
vel havde vceret henne, og hvad der drog ham 
saa pludselig bort herfra. Skriveren blev ved at 
stirre paa mig som scedvanlig, hans Sine vige 
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ikke fra mig, de straale som Ild, disse store, fyrige 

Dine, de ere ncesten lidt for dristige. Strax efter 

standser han mig ude i Korridoren, boier sig hil­
sende til Jorden og siger: Hvis det behager 

Deres Naade, skal jeg bringe fuldstændig Underret­

ning om alt hvad der angaaer Lieutenant Lutzou. 

Thamfen var nemlig tilstede den Aften, Schack 

flygtede, blev fangen af Dragonerne og slap fra 

dem igjen, og saae Schack komme ud fra Herre-

gaarden. Fire Dage efter vidste jeg alt hvad jeg 

vilde vide om Lutzou. Jeg kjeuder ikke Hr. Tham-

sens Forbindelser, de indskrænke sig vist til Tjenere 
og Kammerpiger, men den Bested han bringer, 

er altid paalidelig." 
„Og Du tager tiltakke med saadanne Per-

soners Fortrolighed?" 
„Hvorfor ikke? mine fromme Hensigter hellige 

jo Midlet. — Jovrigt er han en stor Slyngel, 

nu stal Du hore. Min sidste Fodselsdag stikker han 
Masser tilside af de pragtfulde Blomster, vore 

Venner sendte, danner dem om til en eneste stor 
Bouket, og lcegger den om Aftenen indenfor min 

Dor, tilligemed et langt Digt, hvori han lovpriser 
min Skjmhed, mine deilige Vine, mit cedle Hjerte, 

sammenligner mig med Mythologiens Gudinder; 

kortsagt, et nydeligt Digt, hvis det ikke havde 

. -



99 

vceret stjaalet et eller andetsteds fra, ligesom Blom­

sterne. Hans stsrste Lykke er at saae Lov til at 

folge min Portechaise naar jeg tager i Selskab, 

hjcelpe mig ud og ind, hans Hcender ftjcelve, hans 

Bine tale. Han er bleven en Nødvendighed sor 
mig, jeg kan ikke undvcere ham mere. Nu staaer 

han vift dernede og venter hos Dragerne." Hun 

sprang op af Sofaen og gik hen til Vinduet. 
„Kom skal Du se ham/' 

„Men hvad tcenker Du dog paa?" sagde 
Klara forbavset, „en Soldat, en Tjener!" 

„Jeg seer jo blot derned, mere behoves ikke 
ror at gjore ham lykkelig. Man maa overveie 

hvormeget der kan tilstaaes Enhver, ligesom man 
lcegger et Budget for sin Huusholdning. Ham 

kan der kun indrommes et Blik, nu skal han have 

et til. Hvis han en eneste Gang vover at glemme, 

hvem jeg er og hvem han selv er, saa er han 
fortabt, alle de Andre begyndte ved mine Fodder. 

men voxede til de naaede op til mit Hjerte, 
denne vil aldrig naae op over Stovet. — Tys! 

jeg horer Fodtrin udenfor, det er vist min kjcere 

Hr. Gemal, han lovede at hente mig hos Dig. 
Bliv ikke bange naar Du seer ham, han er meget 
lidende, den Stakkel har imorges mistet sin ene 

^5 



Fortand. Jeg troer det var den sidste, han havde 

tilbage. Han seer miserabel ud." 
Tjeneren aabnede Dpren sor en gammel Herre 

i Generalsunisorm, decoreret med flere Ordener, 

hvoriblandt den af Dronning Sophia Magdalene 

stiftede 1'^liiou parkaits, tog sig meest straalende 

ud. Han ftottede sig til en tyk Spanskwrstok, idet 

han med langsomme og forsigtige, smaa Skridt 

traadte hen til Klara Walmoden og kyssede 

hendes fremrakte tzaand. Et Par store, lysegraa 
Gamascher vare knappede op til Knceene, nedenfor 

disse tydede Faddernes runde og syldige Former 

paa Gigt eller Podagra. Mandens hele Ådre 

vidnede om synlige Bestræbelser for at gjsre sig 

yngre, hvilket dog, trods den sirlige Paryk, de 

svcertede Vienbryn og Mundskceg, havde sine Vanske­

ligheder, alene efter en flygtig Betragtning af An-

sigtshndens talrige Folder og Rynker. 
Da han kom ind, var hans Udtryk sortrcede-

ligt, i Samtalens LB forandredes det, medens 

han betragtede den unge Generalinde, som med 

en Mdeslss Ligegyldighed blev liggende henslcengt 

i Sofaen og saae paa sine rosenrode Negle. Hendes 

smaa Fadder vare efterhaanden, uforvarende eller 
med Villie, gledne faa langt frem under Kjolen, 

at et Stykke af de hvide, aabne Silkestrømper 

-
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bleve synlige ovenfor Vristen. Hun lignede en as 

Watteaus Hyrdinder, og hvergang Generalens smaa, 

svommende Vine rettedes vaa hende, antoge de 

den sceregne Glod, — lad os kalde det Liv­

lighed, — som hverken har noget af Alderens 
Vcerdighed eller Beundringens Kjendemcerke, og 

som gjor den celdre Mand saa ubehagelig sor 

unge Piger. Han holdt i sin ene Haand et hvidt 
Kammerdugs Lommeklcede, kantet med en bred, 

udtunget Knipling, og bragte dette i Talens Lob 

gjentagende Gange op mod Munden, som om det 

smertede ham der. 

„Stakkels General!" sagde Klara, „jeg horer, 
De er lidende idag." 

Gorlitz gjorde en Frisisyrsbevcegelse med Haan-
den og smilede, han var virkelig aldeles tandlos. 

„Saa den lille, nydelige Ting der hor betroet Dem 

min Malheur? Ja, hvad skal man sige, jetzt kann 
ich nicht mehr die Badronen abbeihen." 

„Du vil vist heller ikke blive bragt i den 
Nødvendighed, min Kjcere!" bemcerkede General­

inden med eu spottende Grimace. „Lad os saa 

hore, hvorledes Du skilte Dig ved din Rolle som 
Supplicant." 

„Geheimeraaden var meget forekommende, 
meget elskvcerdig, som altid, dog lod det i Be-
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heder, men da han saa horte mine Grunde, hvad 
der talede for Schack, at han var min Gudson, — 

jo, jeg troer nok, det vil gaa, som vi onske." 

„Ja, mig kan det jo vcere fuldkommen lige­
gyldigt, jeg har ikke videre Interesse for den Sag. 

— Du beklagede Dig over den unge Herres for­

tvivlede Stilling, det var ogsaa Dig, som med 

din fine Takt, ansaae det for en ligefrem Pligt 
mod din GudsM, at anvende lidt af din Ind­

flydelse for ham, forst derefter raadede jeg Dig 
til at tale med Geheimeraad Rathlou. — Det 
erindrer Du vist" 

Generalen hcevede sine svcertede Bienbryn 

iveiret, han saae nmaadelig forbavset ud, det lod 

til, at hans Erindring gav ham en heel anden 

Opfattelse af Sagen. „Jeg troer ikke, Ministeren 

synes videre om vor Klient," bemcerkede han efter 

en Pavse, „maaske burde Schack selv vcere gaaet 

herop og talt for sig, men det vilde han nu ikke." 

„Det kan jeg godt lide ham for. Vi vurderes 

kun af Andre efter den Pris vi scette paa os selv. 

Her forekommer det mig desuden ikke at vcere 

Lktzous Feil, men din, hvis Du taber Slaget. — 

Du, som er en saa stor Feltherre, — jo vist, stig 
mig nu ikke imod, Du er det, — men dennegang 
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glemte Du, at man for at vcere sikker paa Seir 

maa vide at skaffe sig Allierede. Jeg kjender En, 
som bedre end alle dine Fortjenester vilde kunne 

hjcelpe din stakkels Schack." 
Under disse Ord hcevede hun sig med nogen 

Besvcer op fra den liggende Stilling i Sofaen, 

saae hen paa Froken Walmoden og smilede. 
„Du mener da ikke mig?" spurgte Klara for­

bavset. 
„Netop! Du er ligesaa uimodstaaelig for 

Ministeren, som for alle os Andre. — Kncel der­
for ned, Adonis! Det er sandt, Du kan ikke mere 

kncele, faae Komtessen til at lcegge et venligt Ord 

ind sor Dig, saa er Seiren vunden." 
„Men hvor kan det dog salde Dig ind, min 

Kjcere! Onkel vilde vist blive meget forundret ved 

at hore mig ytre nogen Mening i en saa alvorlig 

Sag, jeg, som kun pleier at forhandle med ham 
om mine Baller og Toiletter; desuden har jeg jo 

ikke den Fornoielfe at kjende det mindste til den 

Herre, hvorom her er Tale." 
„Jeg maa dog give Generalinden Ret," ytrede 

den gamle Mand. „I min Kreds anseer Enhver 
den naadige Komtesse sor almcegtig, og jeg har 

altid sluttet mig til denne Mening. Siden Ingen 
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kan ucegte Dem Noget, naar De befaler, hvor 

uimodstaaelig vilde De da ikke vcere, hvis det en­
gang behagede Dem at bede." 

7, 

Privatsekretæren. 

Omtrent en Time senere forlod Klara Wal-

moden sine Vcerelser for at gaa ned til Schack 

Rathlons. Hun var paaklcedt som til en Fest, og 
blev fulgt as en hvidklcedt Negerdreng, der balan­

cerede med en udssgt Bouket Blomster i Haauden, 

og aabnede Dsren sor hende. Det var almindelig 

Mode dengang for de rige Familier, at have Negere 
i deres Tjeneste, Superkargoerne bragte dem hjem 

med i det ostindiske Kompagnies Skibe. Madame 

Dnbarrys Zamora havde maaske givet Tilskyndelse 
til denne Mode; hvorfor skulde det vcere mere be­

synderligt at efterligne Jeanne Vauberniers Tjener, 
end Madame Maintenons Krinoline? 

Klaras Kinder havde en livligere Farve end 
scedvanlig, medens hun langsomt skred fremad, og 
lod den solderige Kjole slcebe ester sig ned ad 

Trapperne, hendes Dine lyste under en Sky af 
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lange Dienhaar, der mildnede deres Straaler. 

Hvad kunde Aarsagen vcere til delte ncesten over­

modige Udtryk, iscer efter den lange og trcettende 

Samtale med Generalinden? Det er vanskeligt at 

sige. Der er altid et Smil hos en ung Pige, 

som hun kun selv sorstaaer, et Haab fremkalder 
det, en Tro, en lykkelig Erindring, hun giver blot 

ingen Forklaring derover, og det er meget rigtigt, 

siden Verden saa ofte og saa grundigt missorstaaer 

enhver Følelse, den ikke selv kommer i Forhold til. 

Ministeren sad i sit Arbeidsvcerelse foran et 

mcegtigt Skriverbord, bedcekket med Papirer. Sol­

lyset faldt ind over Gulvet, ligesom sigtet igjennem 
det gulnede Lov as to store Elmetrceer, udensor 
Vinduerne, As og til lod en Scelgekones Rost 

nede fra Gaden, as og til en Stcers langtrukne 

Floiten, som skulde minde Kammeraterne oppe i 

Troeet om Asreisen; ellers var alt roligt og tavst 

i hans Ncerhed. 
I det nceste Vcerelse gik Geheimeraadinden 

frem og tilbage, vcebnet med en stor Fjerkost, stand­

sede naar hun kom forbi den aabne Dor og saae 

ind, Rathlou var alt det Sollys, hun brod sig 
om. Efterat have faaet et Blik eller et lille Nik, 

forsvandt hun igjen, stille og lydlos som scedvanlig. 
Ministeren saae provende og mistrostig hen til den 
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Afgjorelse, derefter horte man atter Pennen kradse 

over Papiret, og Stceren, som vedblev at kvidre 

udenfor. Om Foraaret er dens Rost en Jubel, 
i Efterhost en sorgmodig Klage. 

Rathlou moerkede ikke, at Doren fra Korridoren 

blev aabuet og at Klara gik hen til hans Lcene-

stol, for hun lagde begge Armene om hans Hals 

og skjulte hans Vine med sine Hcender. 

„Kast saa Pennen og hvil lidt," sagde hun 
med al den Blodhed, hendes indsmigrende Stemme 
besad. „Det er forbudt at arbeide mere." 

„Af hvem?" 

„Af dem, der ouske, at bevare Dig for dine 
Venner. — Du seer saa trcet og alvorlig ud, smil 

lidt til mig, forstyrrer jeg maaske?" 

„Hvor kan Du tro det, at faae Dig at se, er 

ikke at forstyrre mig," svarede han og kyssede 

dennegang uopfordret hendes hvide Haand. 

„Men Du er endnu ikke paaklcedt til Festen, 
skal jeg da erindre Dig om, at det idag er din 

Fodselsdag og at jeg kun as den Grund har vovet 

mig indenfor disse Forflandsninger af Papirer?" 

Schack Ratlous Smil viste, at han foretrak 
det lyse Syn af hende for alle beskrevne Papirer, 

men Pligten lod ham atter kaste et Blik over til 
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Bunken paa Bordet, han kcempede med sig selv, 

lagde Pennen og tog den igjen, rystede paa Hovedet 

og flod endelig Stolen tilbage, idet han reiste sig 

op, Jdag som altid for havde hun vundet, og 
dennegang var Seiren hende mere magtpaaliggende 

end ellers. 
„Nu er jeg fuldstændig til din Tjeneste. Hvad 

er det saa. Du vil. Du friste Morgenrode?" 
„Jeg vil bringe Dig denne Bouket, saa lille 

som deu er, men hvad der bor give den et soeregent 

Vcerd for Dig er, at jeg selv har opelsket Blom­

sterne, de komme alle fra min Have." 
Medens han indaandede Bankettens Duft, kastede 

han sit gjennemtrcengende Blik over paa hende. 

„Og saa?" spurgte han smilende, „Du har bestemt 
endnu meget paa Hjerte, jeg kan lcese det ud af 

dine Vine; kom kun frem dermed." 
„Det er da umuligt at skjule noget for Dig, 

Du iorstaaer altid at finde Tanken bag Ordene." 

„Det er lettere end Du troer, uaar de Nine 

jeg losser i, kun robe Retsind og AErlighed. Alt-

saa —?" 
»Ja, jeg veed virkelig ikke, hvorledes jeg skal 

begynde, hjcelp mig Tante, lcer mig, hvorledes jeg 

maa tale, for at han skal sige ja til det, jeg 

idag onster." 
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De sidste Ord bleve henvendte til Fru Rath-
lou, som atter var kommen tilsyne, denne Gang 
uden Fjerkost og pyntelig klcedt. 

„Du har da en Bsn til mig?" 

„Jeg har to," svarede hun med et Suk. 

„De augaa bestemt dine Penge, et nyt kostbart 
Indfald, en ny Anvisning! det er sorfcerdelige 

Summer saadant et ungt Vcesen kan bruge, men 

siden jeg nu engang er bleven din Formynder, 
saa tilstaa alt." 

„Jeg har intet at tilstaa, og skal idag netop 
bevise, hvor samvittighedsfuldt et Brug, jeg gjgr 

as mine Penge. Kom herhen til Vinduet, se ud, 
dernede staaer min Forklaring." 

I Gaarden holdt en stor og rummelig Chaise, 
ester den Tids Smag meget nydelig, og forspændt 

med to lysegraa Heste, der stampede i Steenbroen 

og rystede deres Bidsler. Alt var nyt, straalende 

og pragtfuldt og fremkaldte den storste Over­

raskelse hos Rathlou, hvis spprgende Blik gled 

fra Klara over paa hans smilende Hustru. 

„Hvad skal det sige?" spurgte hau, da begge 
vedbleve at tie. 

„Det er min Fpdselsgave til Dig. . Den skal 
sige, at Du herester ikke maa trcette Dig med at 

gaa de lange Veie til Kollegierne og Statsraadet. 
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Det lemmer sig ikke for Schack Rathlou, Jeg 

ssgte og Mte ester en Maade til at forsone Dig 
med min Rigdom, saa lagde jeg Raad op med 

Tante, hendes Klogt forenede sig med min Lyst, 

vi fandt paa denne Vogn og disse to Heste. Naar 

Du kjsrer, tcenkte jeg, vil Du hver Dag komme 

hurtigere tilbage til os og behøver heller ikke at 

tage hjemmefra saa tidlig, altsaa Egoisme, pur 

Egoisme altfammen, det indseer Du nok. — Solen 

skinner, giv nu Tante din Arm, saa gaa vi ned 

og tage Tingene i Niesyn." 
Vognen blev betragtet og prøvet. I Kjcelder-

vinduerue kom nogle nysgjerrige Hoveder tilsyne, 
for at beundre de elegante Damer, der forsigtige 

og tovende vovede deres smaa Fsdder hen over 
den stsvede Steenbro. Negerdrengen stod oppe paa 

Hovedtrappen med udtryksløse Vine, Hovedet scenket 
ned paa Brystet og Hcenderne foldede over den 

buede Mave. 
Ministeren rystede paa Hovedet, men lod dog 

til at vcere scerdeles tilfreds med Klaras Paafnnd. 

Hun forstod den Kunst at give, med et Blik, en 
Mine, en Bsn i Stemmen, som om det bestandig 
var hende og ikke Modtageren, der vedersores den 

stsrste Glcede. Vognen selv var desuden, som 
hun bemcerkede, ncesten Nødvendighed sor en Mand 
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i Schack Rathlous Stilling. Folk kjorte dengang 

overalt, eller lod sig boere omkring i Portechaiser, 

siden Gaderne vare i en saa fortvivlet Tilstand, 

at de ncesten ikke kunde passeres tilfods. De 

smalle, brolagte Fortoge bleve spcerrede as Bi-

flag, Karnapper og Kjcelderskuur. Midt i enhver 

Gade lob en bred Rendesteen, hvis Bestanddele 

store Flokke af Gces og Mnder jevnlig kritiserede. 

Fra Rendestenen ind til Fortoget var Jorden fuld 

af dybe Huller, Dynger af Feieskarn, Fiskeaffald 
og smaa, gronlige Vandpytter. Paa flere Steder 
laa der ubebyggede Strikninger, Tofter og ind­

hegnede Enge, hvor Slagternes Faar og Grise 
grcessede i venskabelig Forening. 

Klara sad igjen inde i Ministerens Arbeids-
vcerelse, og Rathlou gik omkring, friseret, pudret og 

paaklcedt til at tage hen i Conseilsorsamlingen. 

„Tilvisse ville de Herrer gjore store Nine, 
uaar de saae mig at se i den nye Ekvipage," 

sagde han og lo, „de ane mindst, hvem den lille 

Fe er, der saadan har sorstaaet at opfylde et as 
mine kjcereste Dnfler. Hvad der nu skulde gjore 
min Glcede fuldstændig, var at Du satte Dig op 

i Vognen ved min Side, saa lod vi Conseil vcere 

Conseil idag og kjorte ud til Enkedronningen, for 
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at melde Hendes Majestcet, at Du modtog den 

tilbudte AZrespost som hendes Hofdame." 
„Tal ikke mere derom, den Sag er jo afgjort 

og glemt." 
„Ulykken er, at Dronningen endnu ikke har 

glemt den. Jgaar Aftes gjentog Hendes Majestcet 

sit Vnske. Hvad vil Du, jeg skal svare hende?" 
Klara forlod sin magelige Stol, hun traadte 

tilbage idet hun foldede begge Arme over Brystet 

og boiede sig halvkncelende foran Rathlou: 
„Det jeg saae as Deres Majestcets ophoiede 

Personlighed, da jeg havde den Lykke at stcedes 

til Audiens, har gjort mig frygtsom og viist mig, 

hvormeget jeg mangler for at kunne gjore Fyldest 

i en saa ceresuld Stilling." 
Ministeren smilede til denne Komedie, der 

blev spillet med nedslagne Vine, en Mine, som 
udtrykte den dybeste SEresrygt og en ubeskrivelig 

Unde. 
„Aa ja, det kunde maaske vcere en tilfreds­

stillende Grund for Hendes Majestcet, man troer 

saa villig, det man holder af at hore, men hvad 
vil Du svare mig, naar jeg forlanger at vide den 

sande Aarsag?" 
„Jeg er virkelig frygtsom, — bange." 

„Du! for hvem?" 
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„For det hele Selskab deroppe. Det kunde 

jo f. Ex. behage Hans Majestcet paa den nceste 
Kanetur, at vcelte mig i Sneen, ligesom det skete 

med Fru Plessen, eller at storme ind i mine 
Vcerelser og slaa Vinduer og Speile itu, som hos 
Froken Berkentin." 

„Er det din eneste Frygt?" spurgte Rathlou, 
„Vist ikke," svarede hun med den blide og 

rolige Stemme, der bestandig var lige behersket i 

Ord og Tone, „det kunde ogsaa falde Oberhof-
mesterinde von der Luhe ind, at drage et nyt 

Dokument op sra Hr. Guldbergs Muffe, en Ka-

binetsordre, hvori jeg blev erklceret sor sindssyg 

og domt til at indespærres, som den ulykkelige 

Froken Grambow, der vovede at ncere Tilbøjelighed 

sor Grev Osten. Selv hendes Majestcet Enke­
dronningen kunde gjerne, trods sin uendelige Naade 

og Blidhed, ved nceste Hosbal flikke mig tilbage 
til mine Vcerelser og befale, at jeg kun maatte 

vise mig sminket og prydet med Skønhedspletter, 

som det skete med Froken Balle. Kortsagt, ved 

alle disse Hoffer her kcemper og strides man sor 
at besceste eller forbedre sin Stilling, dertil er jeg 

for lad, allevegne horer jeg Tale om misbrugt 

Fortrolighed, Snarer og Intriger, dertil er jeg 

for god, jeg vil leve i dit fredelige og smukke 
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Hjems Sollys, saalcenge Du tillader det, jeg 

kjender ingen Drre Lykke." 

Rathlou rakte hende Haanden. Hans Svar 
blev afbrudt af en graahaaret Tjener, som kom 
tilsyne i Doren. 

„Nu maa vi nok snart afsted. Excellence! de 
vente os oppe i Conseilforsamlingen," ytrede Manden 

med den paatrcengende Frimodighed, som tilhorer 
et gammelt Tyende. 

"Og jeg, som endnu ikke er fcerdig," sagde 

Rathlou, idet han foer med Haanden op i Haaret 

og bragte sin nylig friserede Paryk i Uorden. 

„Jeg er bleven saa ofte forstyrret idag." 

„Dertil har jeg da bidraget min Deel," sagde 
Klara. 

„Nei, min Bedste, ikke Du, men der kom Fri-

soren, Huushovmesteren, Guldbergs Sekretcer, og 

endelig spilder gamle General Gorlitz mig en heel 

Time med at holde Lovtaler over sin Gudson, 

Lktzou, for at jeg skal saae Grev Rosenkrone til 
at anscette ham i det udenlandske Departement. 

Forresten er da Lutzou ogsaa min Gudson, det 
er efter mig, han fik Navnet Schack. En Plads 

som den han soger, kunde vist virke heldig paa 
hans Fremtid. Arbeidet beroliger, det tvinger os 

ind under givne Former, og Hr. Lktzou trcenger 

8 
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til at toiles. Du har maaske hort ham omtale, 

eller kjender lidt til ham fra Selskabslivet?" 

„Det mindes jeg ikke, jeg har blot hort sige, 
at han skal voere meget ung." 

„Deri seer jeg ogsaa en Undskyldning for at 

han flere Gange har bragt sig i Omtale. Hidtil 
adlyd han bestandig kun Instinktet, der alene be­

skæftiger sig med sig selv, han begreb ikke, at 

Samfundets bedste Lov er Humanitet, der lcerer 

os at tage Hensyn til Andre. — Nei, jeg synes 

ikke videre om Schack Lntzon." 

„Det Uheld kan maaske komme ham tilgode 

idag," sagde Klara smilende. „Enhver, der kjender 

Dig, veed hvor skaansomt og retfcerdig Du pleier 

at domme; selv om den omtalte Person ikke besad 

et eneste Fortrin, vilde Du i dette Tilscelde soge 

at finde noget godt hos ham, af Frygt for at have 
ladet Dig paavirke af en forudfattet ugunstig 
Stemning." 

„Det har jeg netop gjort; se blot, hvor over­
streget og gjennemrettet mit Anbefalings brev er 

blevet, det skulde vcere afsendt idag, siden Rosen­

krone giver Pladsen bort imorgen, men Tiden er 

loben fra mig, og derhenne i Doren seer jeg atter 

Mathisens lange Ansigt minde mig om, at jeg 
maa tage bort." 
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„Ja, nu er Klokken over halvgaaen tolv," 
bemærkede Mennesket, som kom tilsyne med Mini­
sterens trekantede Hat og Kaarde. 

„Jkkesandt!" tilfoiede Rathlou, „det er Dig 
umuligt, at finde ud af en eneste Linie?" 

„Jo, jeg lcefer det meget tydeligt, men Du 
trcenger til en Sekretcer; man maa virkelig besidde 

saamegen Aand og Klogt som Du, sor at have 

Lov til at udtrykke den i saa daarlig en Skrift. 

Og nu komme vi til mit andet Wrinde idag. Lad 

disse Ministre kun vente lidt, de afgjore dog intet 

uden Dig. Jeg sagde for, at jeg havde to Nnsker, 
det ene er allerede opfyldt, det andet staaer tilbage. 

Giv mig Lov til at komme herned et Par Timer 

hver Formiddag, saa vcelger jeg en lille, beskeden 

Krog og hjcelper Dig, jeg var Onkel Tidel Arwins 

Sekretcer og har endnu langt storre Lyst til at 
vcere din. Du conciperer, jeg reenskriver, det vil 
lette dit Arbeide." 

„Men jeg er som himmelfalden, mit sode 
Barn! — Du, min Sekretcer, plage dine smukke 
Dine med at finde ud af mit Krimskrams, er det 
en fommelig Beskceftigelse sor Komtesse Wal-
moden?" 

„Hvorfor ikke? Jeg har saamegen Tid til 
min Raadighed og saa lidt at udfylde den med. 

8* 
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Du i din rastlose Flid aner ikke, hvor man kan 
lcenges efter at faae Anvendelse for sine Evner, 

og vcere lidt mere nyttig end en Blomst i en 

Selskabskreds eller en Modedame i en Balsal. 

Tidligere har Du rost min tydelige Haandskrift, 

og min Bon forpligter Dig desuden ikke til den 

ringeste Paaskjonnelse. Disse Par Arbeidstimer, 
tilbragte i dit Selskab, ville give hver Dag dobbelt 

Vcerd for mig, de opdrage, de udvikle, jeg vil 
lytte til og lcere." 

Rathlou modte som scedvanligt sin Huftrues 
Smil, da han kastede Blikket over paa hende. 

„Hvad siger Du, Charlotte? Du er vist i 
Forbund med Klara. Barnet talte nylig om 

Opspind og Snedighed, jeg troer ncesten, der i 

den senere Tid spindes flere Rcenker i Schack Rath-

lous Huus, end ved alle vore Hoffer tilsammen." 

„Men her foregaae de alene i en god Jdees 

Tjeneste," svarede Geheimeraadinden, „altsaa bor 

Du smukt give efter for hendes Nnfle." 

„Sagen er da afgjort," ytrede Klara, idet 

hun reiste sig. „Henne i Nischen staaer et Bord, 
jeg lader Mathisen bringe en blodere Stol og en 

lille Fodpude ned, dermed er Kontoret scerdigt. — 

Hvad om jeg strax traadte i Function? Medens 
Du klceder Dig, reenskriver jeg Anbefalingen for 
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din Gudssn, Du fcetter dit Navn under og vinder 

derved den Tid tilbage, jeg saa ubarmhjertig har 

spildt Dig idag." 

Da Ministeren lidt efter kjsrte ud af Porten 

i sin nye Karosse, stod Fru Rathlou og Klara og 

tilkastede ham Fingerkys oppe fra Vinduerne. 

Schack Lutzous Ansogning laa i Porteseuillen foran 
paa Scedet. 

8. 

Min Gudssn. 

Klara udfsrte altsaa sin Plan. Hun indfandt 
sig tidlig nceste Morgen og siden daglig i Mini­

sterens Arbeidsvcerelse, reenskrev hans Betænk­

ninger, eller lod ham dictere, hvad der skulde 

skrives, og viste en Lyst og utrættelig Iver, som 

smigrede Rathlou. Han ncerede dog en vis Tvivl 

om Varigheden af denne Flid. „Det holder ikke 

ud," betroede han sin Hustru. „For Bieblikket 
fcengsles hun maaske af Nyheden, og af en redebon 
Lyst til at vcere mig nyttig, inden otte Dage vil 

det ensformige Arbeide trcette eller kjede hende. 

Denne lille, fine og forkjcelede Person horer kun 
hjemme i sit Boudoir og ikke i en Skriverstue." 
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Han tog imidlertid feil denne Gang. Kvinden 
besidder saavel i det Gode som i det Onde en 

Energi, der langt overgaaer Mandens, en trofast 

Udholdenhed, som Nathlon lod til at voere ukjendt 

med. Klara blev ikke trcet. Henne i Hjornet af 

det store Vcerelse havde hun valgt sig en Plads 

ligeoverfor Ministeren; medens han hvilede eller 

saae srem for sig modte hans Dine den unge 

Piges elegante Skikkelse, indhyllet i Blonder og 

Kniplinger og bmet ned over de beskrevne Papirer; 

hun havde bragt sit Sollys ind i Skriverstuen; 
Arbeidet gik lettere og hurtigere sor ham end for, 

han lcengtes efter disse Morgentimer. 

„Generalinde Gorlitz har da faaet sin Krig 
frem," bemoerkede han en Formiddag, efterat have 

lcest Posten. „Schack Lutzon er ansat i det uden­

landske Departement, og Grev Rosenkrone tilstriver 

mig her, at det fornemlig er skeet efter mine gode 
Anbefalinger." 

„Han kunde heller ikke Mske sig bedre." 

„Det forekommer mig dog, at min Lovtale 
over Schack var noget betinget. Du reenfkrev jo 

Concepten, det var dit forste Mesterstykke hernede, 

og jeg satte mit Navn under, uden at saae til­

strækkelig Tid til at lcese, hvad der stod. — Husker 
Du Ordene?" 
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„Jeg mindes, at din Haandskrift paa enkelte 

Steder var en Smule vanskelig at finde ud af, 

men jeg gjorde mit Bedste og skulde da ikke tro, 

jeg er kommen til at lcese et eller andet Ord 

urigtigt." 
„Det gjor heller ikke synderlig til Sagen, mit 

Barn! hvem veed, maaske kan han takke en saa 

tilfceldig Feiltagelse for sin Lykke; lad os haabe, 

han viser sig den vcerdig." 
Nceste Morgen lod Lktzon sig melde hos Schack 

Rathlou. — „Jeg veed ikke, om Excellencen tager 

imod idag," sagde Tjeneren. „Han skal kjore ud. 

Vognen veuter dernede." 
Mi kan jo prove paa det." sagde Schack, 

„gaa ind og meld mig." 
Tjeneren gik. Schack var alene i Venteværelset, 

men Doren til det nceste stod paa Klem, forst 

aabnede han den lidt, saa stodte han den op og 

traadte ind. 
Der sad en Dame ved et Bord, beskceftiget 

med at se paa Kobberne i en Billedbog, som laa 

opslaaet foran hende. Det folderige Vindues-
gardin kastede en Skygge over Bordet, en Hat og 

et Slor fkjulte desuden det meste af hendes Ansigt, 
men den graa Silkespencer, som ester Tidens 
Mode sluttede toet om Legemet, betegnede dog en 
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ungdommelig og fuldendt Figurs Fortrin. Hun 

syntes ikke at lcegge Mcerke til Liitzon, det fore­

kom ham idetmindste, at hun lod den Hilsen ube­

svaret, hvormed han traadte ind. Schack saae sig 

om efter Tjeneren, gik hen til Vinduet og trom­

mede lidt paa Ruden. Tiden begyndte at falde 

ham noget mng, af og til lod han et hurtigt 
Blik streife hen over den ubekjendte Skjonhed, 

som vedblev at betragte sine Billeder med en for­

tvivlet Opmærksomhed, uden at tage ringeste Hensyn 
til hans Ncervcerelse. 

„Det er En, der soger Audiens, ligesom jeg," 
tcenkte Lntzou; „men hun kommer for at bede, jeg 
for at takke, det er altid et Fortrin." 

Han gik nogle Gange frem og tilbage i 

Salen, standsede derefter pludselig foran Bordet 
og udbrod: 

„Den gode Mand derinde lader ikke til at 
have Hastvcerk." 

Damen hcevede sine smukke Bine sra Bogen, 
og betragtede ham med et Udtryk as dyb For-
bavselse, 

„Jeg mener, at han lader os vente lovlig 
lcenge, finder De ikke?" 

„Ministeren lader aldrig vente paa sig, naar 

det er hans Audienstid," ytrede hun og scenkede 
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atter sine Dine ned mod Billederne for at betegne, 

at Samtalen dermed maatte vcere tilende. 
Det var ikke blot den kolde og overlegne 

Mine, eller det tilbageholdne Svar, som bragte 

Schack i Forvirring; den unge Piges Rost, som 
lod saa rolig og dcempet, kaldte lyse og slumrende 

Erindringer srem sor ham, han vedblev at betragte 

hende, foroverboiet, frittende, kcempende mellem 

Tvivl og tzaab. Hvilken uendelig Tankercekke havde 

han ikke gjennemlobet, inden han atter vaagnede 

og kunde sige sig selv, at han var bleven skuffet. 

Maaske folte hun det forskende og straalende Blik, 
hvis Iagttagelsesevne aldrig havde vceret skarpere, 

en fiin Rodme foer over hendes blege Kinder og 
hun bladede hurtigere frem i Bogen, medens 

Schack blev staaende med den ene Haand stottet 

til Bordet og tcenkte paa en ny Indledning. 

„Ja, mit AZrinde stal snart vcere udfort," 

begyndte han igjen i en mindre hensynslos Tone. 
„Naar nu Tjeneren kommer tilbage, gaaer De 

natnrligviis forst ind, jeg venter." 

„Det behoves ikke," svarede hun og boiede 
Hovedet med et Udtryk, der lignede et Smil. 

„Jo, vist skal De ind forst, siden De kom 

forst, med mig haster det ikke. Jeg er Schack 
Lktzou, og stal ikke soge om noget, jeg har kun 
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en Tak at bringe Manden, en reen Formsag for­
resten." 

„Jeg har heller intet at soge om/' svarede 
hun og lo, „jeg er Comtesse Walmoden, Mini­
sterens Niece." 

Lutzon stod nogle Dieblikke maallos og yd­
myget soran hende, derefter gjorde han et dybt 
Buk og traadte tilbage fra Bordet. 

Tjeneren lod sig endnu ikke tilsyne og der 

fandt en langvarig Tavshed Sted, som Schack 
endelig afbrod, idet han vendte sig om og sagde: 

„Den naadige Comtesse maa endelig ikke tro, 
det er af Mangel paa Levemaade, jeg staaer her 

og tier stille. Fra den forste Lyd jeg horte af 
Deres Rost, forekom De mig bekjendt, jeg har 

ganske vist seet Dem tidligere, truffet Dem i en 

af vore Kredse og grunder nu forgjceves over, 

hvor det kan have vceret. Hvis det maatte be­

hage Dem, at komme min Hukommelse lidt tilhjcelp, 
vilde jeg vcere Dem meget taknemlig." 

„Hvorfor mener De, at min Hukommelse skulde 
vcrre bedre end Deres?" spurgte Klara. 

„Nei, det er ogsaa sandt," svarede han og 
rystede paa Hovedet. „Jeg har Uret i alt idag." 

Hun lod til at fole nogen Deeltagelse for 
den sorgmodige Forsagthed og Skuffelse, hans Mine 
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robede, og tilfoiede: „Jeg har tilbragt hele min 

Tid hjemme hos min Slcegt i Holsteen og kom 

forst her til Byen ifjor, det er derfor neppe sand­
synligt, at De har modt mig tidligere; jeg har 

idetmindste ikke bevaret nogen Erindring derom." 

Da Ministeren lidt efter viste sig, stod Lutzou 

inde i Vindnesfordybningen og tegnede Figurer 

paa Ruden. 
„Jeg har vist ladet Dig vente, min Kjcere!" 

ytrede Uathlou, „til Gjengjceld skal vi nu ogsaa 

kjore ud sammen, saalcenge det behager Dig. 

Mathisen meldte mig en ny Supplicant, han er 

sormodenlig bleven kjed as at tove saalcenge." 

„Derhenne venter endnu en Herre, men han 

forsikrer, at han ikke er Supplicant," sagde Klara, 

og pegede med sin Parasol over mod Vinduet. 

„Det er jo Schack Lutzou." 
„Ja, og jeg skal ikke forstyrre lceuge. Grev 

Rosenkrone meente, at Deres Excellence var at 

troeffe paa denne Tid, derfor kom jeg, han til­
foiede, at det iscer var Deres Excellences gode 

Anbefalmg, jeg kunde takke for min Plads i det 
udenlandske Departement, jeg vilde gjerne bevidne 

Dem min cerbodige Tak sor denne Naade." 
„Jeg erindrer virkelig ikke, hvad jeg skrev. 



124 

som Greven har kunnet opfatte saa scerdeles for. 
deelagtigt, dertil kjender jeg Dem ikke tilstrækkeligt." 

„Jeg besidder vift heller ikke synderlig anden 
Fortjeneste end den, Deres Excellences Gunst giver 
mig," svarede Schack. 

„Maafte dog. De har jo, efter hvad man 
fortæller, deeltaget i de Begivenheder, som fore­

gik her ved Hoffet, og havt Leilighed til at drage 

en Lcere deraf. De har Deres cerlige Hjerte og 

klare Forstand, det er Fortjenester i mine Vine. 

De stammer desuden fra en anseet og hcederlig 

Familie, endelig har jeg nogen Forpligtelse mod 

Dem, siden jeg er Deres Gudfader og De er 
bleven opkaldt efter mig." 

„Jeg veed det nok," sagde Schack, „jeg turde 
blot ikke rose mig deraf, for Deres Excellence selv 
erindrede derom." 

„Min Ncervcerelfe forstyrrer vel ikke?" sagde 

Klara henne ved Bordet. Hun saae op og smilede: 

„jeg er saa beskæftiget med mine Billeder, at jeg 
slet ikke kan hore, hvad Herrerne sige." 

Schack nikkede til hende, derefter gik han 
noermere til Lutzou og udbrod dcempet: „Jeg er 

nu overbeviist om, at jeg, i Deres nye Stilling, 
vil saae min gode Mening om Dem bekrceftet." 
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„Det er jeg ogsaa," svarede Schack. 
„Der er betroet Dem en Tillidspost, og man 

maa vise sig den vcerdig." 
„Deres Excellence mener vist, at jeg ikke maa 

begaa nye Taabeligheder," svarede Schack og trak 

paa Skuldren. 
„Vi ville ikke tale om Fortiden, den er der 

slaaet Streg over. Husk blot paa, Schack, at Sam­

sundet af og til bcerer over med at man skuffer 

det, det kan endogsaa more sig derover, vover 

man derimod aabenlyst at byde det Trods, saa 

opirrer man det og det hcevner sig." 
„Hvad kan da Samfundet have at bebreide 

mig, Excellence? Jeg har deltaget i en Smule 
Revolte, fordi jeg ikke vilde finde mig i at blive 

regeret af Hr. Struensee og hans Indlinge, gjorde 

da ikke Hans Majestcet Kongen, Kronprindsen og 

Enkedronningen ogsaa Revolte, hver paa sin Maade? 

Jeg red min gode Hest ihjel paa Flugten, hun­
drede Rigsdaler i Grosten paa Slagelse Landevei, 

det var al den Ulykke, jeg foraarsagede, mens de 

forviste Landets Dronning og kappede Hovederne 
af Struensee og Brandt. Saa reiste jeg min 
Vei." 

.,Ja, og blev lcenge borte," ytrede Rathlou, 

som om det var hans Hensigt at fritte. 
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.,Jeg vilde se mig lidt om i fremmede Lande, 
men saae ingenting. Da jeg kom tilbage, havde 

vi istedetfor en Fsrsteminister, der var Son af en 

Prcest fra Altona, faaet en ny Minister, Son af 

en Bedemand fra Horsens, men som tillige havde 
det ubestridelige Fortrin at vcere dansk. Jeg har 

siden forholdt mig saa stille og lydlos som en 

Begravet. Jeg er en plukket Fugl, Excellence, 
alting er bleven mig ligegyldig, jeg har hverken 
Længsler, ønsker eller Interesser mere/' 

„Jeg kjender disse Overdrivelser, der tilhore 
Ungdommen," sagde Rathlon „Jeg vil da haabe. 

De idetmindste har Interesse for Deres Stilling 
i det udenlandske Departement?" 

„Ikke synderlig," svarede Schack uden Be-
tcenkning. „De Undre fandt, det var fornuftigst 

af mig at soge Posten, saa sogte jeg den. Havde 
jeg fulgt mit eget Hoved, var jeg hellere draget 

tilskovs og blevet Forstmand, end at sidde oppe i 
et Kontor og prikke med en Pen i Haanden. — 

Men jeg spilder Deres Excellences Tid, og den 

naadige Comtesse venter. Frygt ikke for mig, jeg 

skal blive siddende og jeg skal skrive. Meente De, 

at have nogen Grund til at tale godt om mig, 

maa jeg vel have endnu storre Forpligtelse til at 
vise mig denne Gunst værdig. Jeg beder Dem 
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endnu engang modtage min Tak, dermed anbefaler 

jeg mig." 

„Kom og rcek mig Deres Haand, Gudson! 

Der er noget aabent og frimodigt hos Dem, fom 

jeg godt kan lide. Farvel, glem ikke, at vi se 

vore Venner hos os hver Torsdag, mit Huns 

stal staa Dem aabent." 

Hvorfor havde han vceret saa ivrig med at 

forsvare sig? Klara sad og saae paa sine Billeder, 

og lod ikke til at hore efter; hvorfor vedblev hans 

sidste Blik at ssge hende? hun hilste ikke igjen og 
saae ikke op fra Bogen. 

„Det er hende og det er ikke hende," sagde 

Schack til sig selv, da han kom ned paa Gaden. 
„Hendes Stemme og den fremmede Betoning af 

Ordene lod for mig som en halvglemt Melodi, 

som Gavotten af Gretry, den Aften, jeg flygtede 
op til Herregaarden. Alt bliver levende igjen, 

— at jeg dog ikke kan glemme den forbandede 

Balnat! — Jeg seer hende sor mig, nei, jeg horer 
hende kun, og kryber atter sammen i min Krog 

for hendes Overlegenhed. Af Skjonhed og Unde 
har hun alt, af det der gjor Damen til Kvinde, 
intet. — Hvordan stod jeg ikke nylig derinde, og 
famlede og pyntede paa Ordene, for de kom frem! 
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Jeg har altid havt det Held, at kunne indse mine 
Taabeligheder, — efterat de vare begaaede." 

9. 

Pantelaaneren. 

Der laa dengang et lille, smalt Huns i en 

af Smaagaderne bag Nicholai Kirke. En steil 

Kampesteenstrappe forte op til Indgangen, smaa 

Vinduer og et brostfceldigt Bindingsværk gav Stedet 

et tarveligt Idre; det ligger der forresten endnu, 

men i en forynget og mere pyntelig Skiktelse. Over 

Kjcelderen, hvis Vinduer beflyttedes af forsvarlige 

Jernstcenger, meddeelte et Skilt, at her kjobtes 

Kobber, Messing og gamle Klude. Paa Gade­

døren til Stueetagen stod malet med store, hvide 

Bogstaver vadsl." Efter ham havde Stedet 
faaet Navn og blev kaldet for Dabels Kjcelder, 

skjondt han beboede hele Huset. 

Aron var en virksom Mand, han havde Skibe 

i Soen, forstrakte de fattige Kjobmcend med Penge 

paa Borsen, solgte Tallotterisedler og Piskebaand 

til Borgerne, kjobte brugte Klceder af Tjenerskabet, 

laante paa Pant til Herskabet, og besorgede alle 
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disse Forretninger i egen Person. Han var derfor 
velkjendt i Byen, uden at dette dog bidrog til at 

give ham videre Anseelse, siden han blev en af 

de sorste, den almindelige Uvillie ytrede sig imod 

under Gadeoptoierne efter Struensees Fcengsling. 

Pobelen stormede hans Huns, rev Skiltet ned, og 

da det ikke lykkedes, at faae den forsvarlige Stue-
og Kjcelderdor brudt op, noiedes man med at 

stene Vinduerne, saa fuldstændigt, at der nceste 
Morgen ikke var en heel Rude tilbage. 

Arons Hovedbeskæftigelse var at laane paa 

Pant, han havde oprettet et Assistenshuus, som 
nod udbredt Sogning. Folk sagde, at han for­

langte ublu Renter, men Ingen beklagede sig her­

over. Laaneren fandt sig deri sorste Gang, af 

Frygt for at faae Afslag, naar han kom igjen den 
nceste. Menigmand ringede paa i Kjcelderen, naar 

de havde noget at afgjore, „men der maa dog 

gjores Forfljel," sagde Dabel, og saa sandt han paa 
en sindrig Ide, som bidrog til at soroge Sog­
ningen, og bragte et stort Antal fornemme Kunder 
til Stedet. 

I Nabogaarden lod han oprette en Mode­
butik for Herrer og Damer, udstillede Masser af 
de nyeste Stoffer Brokade, Kniplinger, Floil og 
Silke, som hidtil ikke havde vceret at saa tilkjsbs 

9 
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i Byen. Stedet kom i Ry, Betjeningen var hurtig, 

Varerne billige, de fornemme Damer lode sig, 
trods det snevre Strcede, drage til Arons Bod, 

for at kunne svcelge i den tillokkende Overflod af 

Luxusgjenstande, som her udfoldedes, ved Middags­

tid spcerrede deres Karosser og Bcerestole ncesten 

hele Gaden. Saa var der ogsaa en skjult, lille 

Tapetdor, som forte fra Boden, gjennem Muren, 

ind til Arons Huus. De, der undfaae sig for at 

banke paa hos Pantelaaneren ved hoilys Dag, 

behovede nu blot at stige ud hos Krcemmeren, kjobe 
en Smaating og sorsvinde gjennem Tapetdoren, 

dermed var Skinnet reddet. 

Velunderrettede havde forresten meget at for­
tcelle om denne lille Tapetdor, de smilede tvetydigt, 

naar den blev omtalt, og paastode, at den lukkede 

for ganske andre Skatte end Pantelaanerens; men 

det vedkommer ikke denne Historie. 

En Formiddag kom Schack Lutzou ind i Kram­

boden og kjobte sig en Spadserestok. Han havde 

allerede sex staaende hjemme af famme Slags, saa 
at man enten maatte tro, han svcermede for Fler­

tallet, eller kun kjobte Stokkene som Paaskud for 
ubemcerket at kunne forsvinde bag den hemmelige 

Tapetdor. 
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Inde i Gangen, som forte til Arons Kontor, 
var der meget skummelt, en Silkekjole raslede ham 

imode, og et utydeligt Omrids af en Dameskikkelse 

svcevede forbi ham, hendes tcette Slor, overfyldt 
med Broderi, skjulte Ansigtet, men de lette og 

hurtige Skridt tydede paa Ungdom. Da han vendte 

sig og saae tilbage, var Damen forsvunden, en 
svag, parfumeret Duft opfyldte Gangen. 

Aron Dabel kom ham imode i Stuen, nikkede 
og pegede paa en Stol, medens han gik hen og 

dreiede Noglen om i Doren. Schack og han lode 
til at vcere gode Bekjendte. 

Pantelaaneren var en lille, mager Person, 
som endnu syntes mindre ved den Vane, at bcere 

'it Hoved saa boiet, at Hagen ncesten berorte 

Brystet. Hans langagtige Ansigt var skarpt og 
kantet, en smudsiggul Hud laa i talrige, smaa 

Rynker over det; kun to livlige, blaasorte Mne 

gav dette Ansigt sit Udtryk. Disse allestedsvcerende 
Bine laa dybt inde i Hovedet, beskyggede af tykke, 
graalige Bryn og var i en uafladelig speidende 
Bevcegelse. Han lignede en Hog i et Buur, saae 
alt, iagttog alt, der var intet i Nærheden, som 
undgik hans Opmærksomhed. 

Det synlige af hans Dragt bestod i en blom­
stret Kattuns Kofte, snoret sammen om Livet med 

9" 



et uldent Spmands Halskloede. Paa de flade 

Wdder bar han store, lydlose Listeflo, forede med 
Lammeskind, og paa det skaldede Hoved en gammel 

Voxdugs Kasket, hvis Skygge faldt ned over An­

sigtet. ^ 
Inde i Stuen kunde Schack endnu spore den 

samme fine Duft, som var kommen ham imode 
ude paa Gangen, og idet han satte sig paa Stolen, 

laa der en lang og sammenkrøllet Damehandske af 

graat Skind foran ham paa Gulvet. Schack tog 

Handsken op, betragtede dens silkeblode Form med 

et Blik, som om han vilde forfpre den til at skrifte, 

og holdt den derefter i Lo Fingre frem mod Aron. 

„Det lader til, at I har havt fornemt Befog 

idag," ytrede han. 
Aron nikkede. „Her kommer alleflags Folk," 

svarede han ligegyldigt, „de fineste er ikke altid 
de bedste. — Men min Tid er knap, det var om 

vore egne Sager, vi skulde tale." 
Han blev afbrudt ved en svag Banken paa 

Dsren, strax ester lx»d den stcerkere og mere ntaal-

modig. Aron listede sig hen og aabnede et Kighul, 

efterat have feet ud, lukkede han op, lidt af en 

tilhyllet Skikkelse blev synlig i Halvmsrket sra 

Gangen, og en fiinsormet, hvid Haand strakte sig 

ind ad Doren. 
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„Jeg har glemt min ene Handske," hviskede 

hun, „der ved Stolen maa den ligge, naa skynd 

sig assted ester den." 

Damen fik sin Handske og forsvandt igjen, 
hvorefter Dabel dreiede Noglen to Gange om i 

Laasen. 
„Hvad er det saa, Lieutenanten har paa Sam­

vittigheden idag? De bringer vel Pengene, for 
jeg kan ikke give Dem lcengere Henstand?" 

„Det kommer I dog til, Aron, for i nceste 

Maaned er det mig plat umuligt at skaffe Mont 
tilveie." 

„Ikke det? Forrige Maaned kom De med 
den samme Forklaring, saadan kan det jo blive 
ved til evig Tid." 

„Slet saa lcenge mener jeg dog ikke, det skal 

vare. Kom med noget stemplet Papir, saa forny 

vi Forfaldstiden og foie Renterne til, I har jo 

bestandigt det sikre Pant for Jer." 
„Men jeg skal bruge mine Penge; det vil 

sige, det er Andres Penge, jeg forstrakte Dem 
med, jeg selv er en fattig Mand og maa laane 

mig frem. Jeg kan ikke, jeg vil ikke give lcengere 
Henstand." 

„Heller ikke naar I veed, hvor stor en Tje­
neste, I gjor mig derved?" 
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„Tjeneste!" gjentog Aron og saae pludselig 
iveiret. „Vilde Lientenanten gjsre mig en Tje­
neste, hvis jeg bad Dem derom?" 

„To for en, det kan I stole paa." 

„Godt, godt! saa er der just en Leilighed 
hertil. Jeg tager Dem paa Ordet." 

Han saae tilbage, som om han, trods den 
forsvarligt lukkede Dsr, frygtede for at blive be­

luret, rykkede sin Stol ncermere mod Schack og 
vedblev dcempet: 

„Jeg har en Sag for Retten, en styg Sag, 
jeg har to. De beskylde mig for, jeg er vidende 

om at nogle af Laanerne, fornemme Folks Sxmner, 

har fkrevet falske Endossementer paa deres Vexler 

heroppe, at jeg har lokket dem dertil for siden at 
saae bedre Hold paa dem, — det er Takken man 

faaer for at hjcelpe Andre. Lieutenanten kjender 

Politimesteren, Conferentsraad Fcedder, jeg saae 

Dem ride med ham forgangen Dag oppe paa den 

ny Vold; jeg veed mig fri for alt, det veed den 

hoieste Gud i Himmerig! hvad hjcelper det? Skinnet 
er imod mig. Gaa til ham, lceg et Ord ind for 

mig, faae en Anden til at gjore det, De er af 

hoi Geburt og har fornemme Bekjendtfkaber. — 

Naa, hvad siger De, vil De hjcelpe mig? Om 
otte Dage gaaer der Dom i min Sag, meente 
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Assessoren. Gjor De mig den Tjeneste, gjor jeg 

Dem en anden til Gjengjceld. De kan, hvis De 

vil, det koster Dem kun et Ord, den ene Haand 

vasker den anden, det kjende vi nok, saa forlcenger 

jeg Betalingsterminen paa Deres Gjceldsbrev, og 

De skal ikke blive krcevet for det forste. Naturlig-
viis, vi foie de nye paalobende Renter med til 

Belobet, som De selv sagde. De har derved reddet 

en cerlig og strcebsom Mand, sor cerlig er jeg, 

Gud straffe mig!" 
„Det maa vist vcere sandt, siden I selv siger 

det," ytrede Lutzou smilende. 
„Troer De det ikke?" 
„Aa jo, saadan egenlige Gavtyvestreger har 

jeg endnu aldrig truffet Jer i, men det I for­

langer, kan jeg ikke gjore, det er umuligt." 

„Det vil sige, De vil ikke." 
„I kalder Jer selv for cerlig, og mener dog, 

at Dommeren paa min Forbon skulde tage Hensyn 
til andet, end hvad han finder cerligt og retscerdigt, 

hvor kan det falde Jer ind, Aron Dabel?" 
„Naa, ja ja!" sagde Pantelaaneren, efterat 

have betcenkt sig liot, medens hans Ansigt antog 
et Udtryk af Trods og Bitterhed. „De vil ikke, 
siig det kun lige ud. Veed Te, hvad jeg saa vil, 

Hr. Lieuteuaut! naar Deres Gjceldsbrev forfalder, 
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og det er om otte Dage, byder jeg min Fordring 

tilkjobs for Gud og hver Mand paa Borsen, eller 
jeg anloegger Sag, faaer en Dom over Dem, og 

om sex Uger gjor jeg Udlceg i Pantet, scelger 

Deres Gaard, Deres Families gamle Herresæde, 
forstaaer De? Det er heller ikke mere end hvad 

der kan bestaa med AZrlighed og Retfærdighed. 

De kan spare at forlange Henstand, jeg giver Dem 

ikke en Time ud over hvad der staaer i Obliga­

tionen, hvorfor skulde jeg vcere mere bonhorlig 
end De? Nu veed De min Mening. — Det banker 

paaDoren. Om otte Dage, Hr. Lutzou! — Jeg er 
Deres cerbodige Tjener." 

Den, der viste sig, idet Lutzou gik, var Hr. 
Thamsen, Manden med de to Skndsmaalsboger. 

Han blev staaende i Doren og hilste Schack, for 
han traadte ind i Stuen. 

Jdag var Thamsen pyntelig klcedt i en stramt­
siddende Unisorm, som fremhævede hans udmcerkede 

Figur, Haaret friseret og bagtil sat op i en lille 

Pist med nye, brede Silkebaand. Hans smukke 

Ansigt viste et Smil, stereotyperet og udtryksloft, 
som en Balletdansers. Han bar en lille Pakke 

under Armen, og sorgede selv sor, at Doren blev 
omhyggelig tillaaset efter Lktzon. 
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„Hvad bringer I mig idag?" spurgte Aron 

fortrydelig. „Jeg har ingen Penge for Nieblikket." 
Thomsen saae op og trak paa Skuldren, han 

sandt det ikke Umagen vcerd at svare. Af Pakken, 

der lignede et indsvsbt Kommisbwd, bragte han 

en Mcengde sorskjellige Gjenstande frem, Spiseskeer, 

asbrukne Sx<lvsporer, SjZlvbeflag as en Kommode, 

og lagde hver Gjenltand i det meest sordeelagtige 

Lys omkring paa Bordet. 
„Hvad skal jeg med alt dette?" spurgte Aron, 

„man bliver aldrig af med saadan noget igjen. 

Tag Jer ivare, Thamsen, tilsidst kommer I galt 
sra det. Se nu visse Sølvskeer, for det er da 
vel Solv? — ja, men daarligt! Navnet og det 

adelige Vaaben har I faaet skrabet bort, men ikke 

forstaaet at glatte Filmcerkerne efter, I mangler 

Poleerstaal og Agatsteen. Vent lidt, det kan I 

faae tilkjobs hos mig." 

Medens han gik hen og aabnede Skuffen i 
en gammel Komode, halede Thamsen nye Skatte 

frem af sin Pakke, blandt disse en Rcekke Opal­
knapper, der i sin Tid sandsynligviis havde smykket 

en fornem Herres Hofdragt. Idet han ordnede 
dem langs med en Solstribe, som faldt henover 
Bordet, vendte Aron sig flere Gange om efter 

ham. 
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Thamsen lo. „Nei, jeg stjceler ingen Ting, 
gamle, mistænksomme Rcev, I behover ikke at 

vcere bange. Se blot, hvor de Knapper spille i 
Sollyset, har I nogensinde kjendt Mage?" 

„Jnx, min Faer! ude af Mode, ikke synderligt 
Vcerd mere," sagde Aron. „Hvordan har I saaet 

sat paa alt det Krammeri, kan I bevise Jeres 
Eiendomsret til det?" 

„Troer I mig maaske ikke?" 

Dabel rystede paa Hovedet. „Man skal aldrig 
tro Nogen." 

„Det samme siger sku jeg. Alle Mennesker 
ere Gavtyve og Kanailler tilhobe, der er blot den 

Forskjel, at de Kloge naae tilveirs, mens de Dumme 

blive tagne ved Vingebenet, eller ligge og krepere 

nede i Mudderet. Saadan er nu min Religion. 

Men hvorfor Fanden begjcerer I Attest for min 
AErlighed idag, vi har jo handlet saa ofte for. 

Det er ikke for det, jeg kan skaffe Jer de hundrede 
Vidnesbyrd tilveie, jeg har min Gang paa for­

nemme Steder, og er kjendt af de hoieste Stands­

personer. I behovede kun at have spurgt Hr. 

LiLtzou, som nylig gik herfra, han vilde vist gjore 
sig en Fornoielse af at sige god for mig." 

.Det var ogfaa en rar Cautiouist," ytrede 
Aron haanlig, „om otte Dage lcegger jeg Sag 
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mod den Lutzou og scelger hans Fcedregaard, som 

jeg har i Pant for mine Penge." 
Efter denne Oplysning gav han sig til at 

undersoge de Sager, som laa udbredte paa Bordet, 

vragede alt og misbod Thomsen paa ethvert Stykke. 

„Jdag er der ingen Udkomme med Jer. Han 

maa have sat Jer i daarligt Humor, den Hr von 

Lutzou. Jeg, som troede, han stod sig saa godt, 
der seer man, hvor En kan tage seil, han sidder 

jo ellers nu i et stort Embede." 

„Han eier ikke Salt til et LEg," forsikrede Aron. 

„Saa har han fornem og rig Familie, de 
maa let kunne betale den Klatskilling, han skylder 

Jer " 
„Tretusinde Rigsdaler er ingen Klatskilling," 

ytrede Aron med LErefrygt. 

„Tretusinde! Gudfader bevares! — Hent os 
en Vcegt frem, saa veie vi Skeerne, I betaler da 

idetmindste Solvets V«rdi." 
„Hvor komme de Skeer fra?" spurgte Pante-

laaneren med et lurende Blik. 

„Min Kjcereste har arvet dem efter sin Faster 
i Jylland." 

„Og den Snak troer I, Politiet lader sig 
noie med?" 

„Hvad Fanden komme mine Skeer Politiet ved?" 
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„Hvis jeg gik hen og angav Jer?" 

Thamsen brast i Latter, han fljpd Aron til­
bage og lagde begge Homder paa hans Skuldre. 

„I angiver mig ikke, det er ligesaa umuligt at 

toenke sig, som en Kjcep med een Ende. Lad os 

dog vcere fornuftige. I er mere bange for Poli­

tiet, end jeg. — Hvad var det for en scel Historie, 

I havde sor nogle Aar siden? I blev nok an-

givet for Filouteri i Spil og examineret skarpt 

ude i Stokhuset. Folk snakkede ogsaa om Falsk i 

en Vexelsag, som I forledte den fede Kammerjunker 
og Bysogdens Son og et forlorent Grevebarn til. 

Kom I for Poeten og blev kattet, eller dyssede 
de Sagen ned for de Andres Skyld? — I an­
giver mig ikke." 

Arons Ansigt fortrak sig, Rynkerne om Munden 

bleve dybere og der skjod en Straale af Ondflab 

frem fra hans Mne, men han holdt sin Replik 
tilbage og saae ned paa Skeerne. .Lidt efter ud­
brod han, blidt og sagtmodig: 

„I er saa veltalende idag, gode Hr. Thamsen." 

„I er saa forbandet mistroisk idag, gode Hr. 
Aron; alligevel, I truer blot og slaaer ikke til. 

I melder lige saa lidt mig til Politiet, som I 

scelger Hr. Lktzous Gaard, Hvordan Fanden skulde 

flig sornemme Herre ogsaa vcere kommen i en saa 
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styrtende Gjoeld, tretusinde Rigsdaler! det vil ikke 

ud af mit Hoved." 
Aron lod til at oversee den Interesse, Thamsen 

vedblev at vise for Lktzous Historie. „Han skulde 

reise til fremmede Lande, han kom herop som et 

forrykt Menneske, da hed det: min kjcere Dabel, 
min brave Dabel! Det gjaldt Liv og Dod, sagde 

han, hvad finder Folk ikke paa, naar de ville 

laane? kunde disse Vcegge her tale! jeg skrev 

femten smaa Procent, jeg kunde have skrevet 

tredive. Der var en fornem Dame med i Spillet, 

Ritmesteren, hans gode Ven, talte derom; hvad 
kommer det mig ved? Lad os faa veie de Solvfkeer." 

Nu blev der handlet og pruttet, men Aron 
var paastaaelig og nmedgjorlig, alle Scelgerens 

Forspg paa at drive sine Varer iveiret mislykkedes, 

tilsidst bleve de enige, og Pantelaaneren gik hen 

til Skabet efter Pengene. 

„Ja, saa nytter det vist ikke, jeg viser Jer 
den Skat, jeg egenlig kom herop for idag," be­

mærkede Thamsen, idet han tog en lille Pakke 
frem og viste Aron en Brillant, hvis afbrudte 
Indfatning bar tydelige Spor af, at den havde 

hprt til et storre Smykke. Han lod Stenen paa 
den sordeelagtigste Maade spille i Lyset, og lagde 
Mcerke til Pantelaanerens begjcerlige Vine. 



142 

„Nei! jeg gaaer hellere ned med den til Juve­

leren paa Købmagergade, den passer bedre for 
ham og han giver mere for den." 

„Hvad Andre give, kan jeg ogsaa give," sagde 

Aron, medens hans Vine hceftede sig fporgende 

paa Thamsen, som smilede frimodig, med Haanden 
stemmet fast i Siden. 

„Stenen er god, men ikke lcenger i Mode. 

Hvor har I den fra? her maa vi gaa forsigtig 
tilværks. Sølvskeerne slaaer jeg istykker og smcekker 

dem ned i Diglen, saa behoves der ingen For­

klaring over, hvor de kom fra, men hvad skal vi 
skrive i min Bog om den Steen?" 

„Det er saamcend en Gave fra min Gud­

fader, den rige Amsel Leonhardt i Storeheddinge," 

svarede Thamsen. „Lad mig saa den pakket ind 

igjen, saa gaaer jeg ned til Juveleren paa Køb­
magergade." 

Aron stod og dreiede paa Stenen, gjorde et 

Bud, som Thamsen besvarede med Skuldertrak, 

bod atter og fik et bestemt Afflag, denne Gang 

maatte Pantelaaneren give efter, for Overens­
komsten blev sluttet. 

„Kom saa her," sagde Aron, „jeg har ind­
skrevet Jeres Forklaring i min Dagbog, for Levendes 
og Dodes Skyld. Stenen er bleven mig bragt fra 
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et fornemt Herskab, som ikke onsker at navngive 

sig. Saaledes lod jo Jeres Forklaring." 

Thamsen stirrede stift hen paa ham, derefter 

brast han i en vedholdende Latter. 
„Aa ja, saa Gud! den Snak kan ogsaa gaa, 

jeg skriver under; men I maa lade mig hcenge, 

hvis ikke den rare Steen alligevel kommer fra min 

Gudfader, Korfitz Amfing i Storeheddinge. Det blev 
kun en daarlig Handel idag, men alting lober 

rundt for mig over den fcele Historie, I fortalte 

om min gode Ven, Hr. Lktzou. Var det ikke om 

en Uge, I vilde trcekke ham for Dommeren og 

scelge hans Fcedregaard?" 

10. 

Mtzous Forsyn. 

Nogle Aftener senere deeltog Klara Walmoden 

i en Soiree hos den franske Gesandt, Marquis 
Verac, og som scedvanlig var hun Gjenstand 

for Hyldning og Opmcerksomhed af den Kreds, 
der havde dannet sig omkring hende. Damerne 
beundrede hendes Pragt og Smag, eller de mis­

undte hende den, hvilket omtrent kom ud paa Et, 
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og viste det samme Udtryk, Herrerne fandt hende 

nydelig og blcendende, hun bragte lidt med til 

Enhver, en Hilsen, et deeltagende SpMgsmaal, 

en barnlig og sorglps Munterhed, som fcengslede 

nogle, medens hendes Rigdom lokkede andre. Hun 

lyttede til Beundring og Lovtaler, forftandset bag 

et Smil eller en Hovedrysten, som om hun ikke 

forstod eller ikke troede paa de forfljellige Hen­
tydninger, de dybe og brcendende Folelser, der 

summede i Luften om hende, hendes Hjerte var 

endnu som hendes Vine, et blankt Speil, der ikke 

har optaget nogen bestemt Gjenstand. 

Uderst i Kredsen og mere tavs, men sikkert 

ogsaa mere iagttagende end alle Dvrige, befandt 

Schack Lntzon sig. Siden den forste uheldige An-
diensaften havde han jevnlig truffet Klara Wal-

moden i Selflabskredsen. Af og til vexlede de et 
ligegyldigt Ord, men det var ogsaa alt. Hun 

gav ham saa lidt af hans Opmærksomhed tilbage, 

det forekom ham endog, at hun behandlede ham 

med stirre Kulde end hun viste de Dvrige; han 
joges bort af Tvivl eller Modlsshed, for strax 

igjen at se sig draget tilbage af et ubestemt Haab, 

en Fplelse, hvis Natur han ikke selv begreb, 
Maaske var det netop hendes overlegne Ro og 

fornemme Kulde, der ceggede og vedligeholdt en 
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mere varig Interesse end nogen Indrømmelse vilde 

have voeret istand til. Saa kom det samme Sporgs-

maal, samme bestemte Tanke, den Tanke, han jog 

bort og saae vende tilbage igjen, ligesom en 

straffet Hund vender logrende tilbage til sin Herre: 

Var det hende, der havde vceret hans Forsyn den 

Balnat, hende, hvis Helligdom hans Ncervcerelse 

havde profaneret, i hvis hvide Seng han havde 
sovet? Hvorfor vaktes alle disse Erindringer, 

hvergang han horte hendes Stemme, hvorfor blev 
Billedet af den fremmede Dame, fom nu var gift 

og hjemfaren med sin Gemal et Sted nede i 

Ungarn, mere levende i Klaras Ncerhed, hvorfor 

streifede hendes Dine bestandig saa ligegyldige forbi 

ham? det var jo umuligt at tage feil af en Folelse, 
som der laa saa lidt Skjul paa. Fandt hun 

maaske noget paatrcengende i hans Opmærksomhed, 

skjondt han altid holdt sig langt tilbage i Til­
bedernes Kreds? — Det var alt dette, han ikke 
kunde forklare, og som han gjerne vilde vide. 

Hos ham selv var der, medens disse tung­
sindige Kampe stod paa, foregaaet en mcerkvcerdig 
Forandring. Han havde tidligere modt Smil og 

Opmuntring allevegne. Hvad han saae omkring sig, 

et frivolt Hof, et halvoplsst Samfund, var ikke 
istand til at bibringe ham nogen moralsk Tro, eller 

10 
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modarbeide Ideer, som gjorde sig gjceldende blandt 
Kammerater, der vare ringere end han. Han 

deeltog i denne orkeslose Leg mellem halve Folelser, 

hvori alt var Smil og Lcengsel, Ild og derefter 

Aske. Mistede en jaget Sommerfugl sine Vingers 

Stov og faldt til Jorden, gav han sig til at sor-

folge en ny. I den sidste Tid havde de tillokkende 
Stemmer og opfordrende Blik mistet deres Betyd­

ning, han sogte nu kun Selskabet sor den Enes 

Skyld, sorsomte tidligere Bekjendtskaber og blev 

saalidt savnet i en Kreds, der kun beskæftigede sig 

med Bieblikket, med sig selv, og med saa hurtigt 
som muligt at glemme den Fravcerende. 

De sorskjellige Sindsbevægelser han havde 

provet, denne uafbrudte Vandring fra et dodt 

Haab til en levende Anelse, maatte desuden til-

sidst nodvendig trcette og flove. Han lod endelig 

til at have opgivet Kampen mod det Umulige, 

derefter fulgte en Tomhed, en Hvile, en Regel­

mæssighed i Levemaade, hvorunder hans tidligere 

spredte Krcester forenede sig i Arbeidet, som den 
nye Stilling i det udenlandske Departement for­

drede. Schack Lntzou blev til en Maskine, der 

vakte sine Foresattes Tilfredshed og Beundring. 
Ligeoverfor Klara Walmoden dvcelede denne 

Aften en anden Gruppe, i hvilken Samtalen blev 
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fort med stirre Utvungenhed, af og til ledsaget af 
livligere Udbrud og lidt hoiere Latter, end man 

ellers var vant til paa saadanne Steder. 

Kredsens Dronning var Generalinde Gorlitz, 

frist og straalende som altid, endogsaa lidt mere 

blcendende end ellers, siden hun i den sidste Tid 

lod til at ville bode paa Aarenes Ubarmhjertighed 

ved de meest levende Farver og de ungdommeligste 

Moder. Naar hun talte og lo, lokkede Stemmen 

som en blod Musik, naar man kom ncermere, 
lokkede Vinene og Smilet endnu mcegtigere. En­

hver Stilling viste en Blodhed, der hengav sig, 

eller syntes at lcenges derefter. Af og til forekom 

det, som om hun dulgte en mcegtig Lidenskabelighed 
under en tilkcempet Ro og Vcerdighed, og hvis det 

endda havde vceret Lidenskab, men Lidenskaben 
bruser og gloder, den beregner ikke. 

Hendes Tale flod som et Rosenblad paa en 
Bolge, den berorte kun Overfladen, uden at vcere 
istand til at naae ned i Dybet,. Undertiden tav 

hun pludselig i en livlig Underholdning og lod 

et Smil, som bag de buttede Lceber vifte to Rcekker 
hvide, smaa Tcender, forklare Tanken, eller hun 

saae sig om i Kredsen, sporgende, dristigt udfor­
drende, for hun atter scenkede sine Dine og lod 
de lange Dienhaar glide ned over Kinden som en 

10* 
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blaalig Skygge og med et Udtryk, der kunde be­

tegne Undseelse, men ogsaa tillod en dristigere 

Fortolkning. Hun vidste saa noiagtigt, hvorvidt 

hun vilde gaa, forstod at holde sig paa Grcendse-

linien af den Form, hvis Ide hun krcenkede, at 

vogte enhver Bevcegelse, som om hun havde til­
bragt sit Liv med dette Studium. Jovrigt var 

hendes fornemme Mine tilstrækkelig til at afvcebne 

enhver Frihed i Ord eller Handling, hun ikke 

syntes om. For Nogle vedblev hun at vcere et 
Sporgsmaalstegn, et Mysterium, der paa samme 

Tid fristede og forjettede, indgod Beundring og 

Henrykkelse, Andre saae dybere og smilede, men 

Sporgsmaalet og det tvetydige Smil fandt lige-

megen Naade, hun indforte alt under en s celles 
Rubrik: Beundring. 

Hendes Ord skuffede, hendes hvide Pande 
skuffede, bag de glimrende Dines Straaler boede 

en dyb Fordærvelse. Hyldningen, Beundringen 

og Tilbedelsen, som var bleven hendes Livs Bie-

med, havde kastet Spirer, der bragte en sorgelig 

Host. Skjondt nu de Fleste vidste Besked hermed, 

troede man hende endda, fordi hver Enkelt ansaae 

sig selv for at vcere en Undtagelse fra Reglen. 
Midt i en Samtale forlod Generalinden 

pludselig sin Lcenestol, skred langsomt og smilende 
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henover Gulvet, og tog Plads hos Klara Wal-

moden. 
„Du maa komme mig tilhjoelp, min Bedste!" 

udbrod hun, „jeg Lyer til Dig, fordi jeg ikke kan 

holde det ud derhenne med deres evindelige Pas­

siar om hvad der siges og skeer ved Hofferne. 
Det er vist tiende Gang den gamle Kavalleri-

general, Kammerherre von Eickstedt, gjentager sin 

Historie om hvordan de kjede sig oppe i Stats-

raadet, medens Arveprindsen sover med Armene 

paa Bordet og den stakkels Konge sidder og tegner 

Bataillestykker, som Lakaierne siden slaaes om. Jeg 

kan ikke lide disse gamle Herrer, kan Du? — Det 
skulde rentud forbydes dem at vise sig i Selskabet. 

— Maa jeg bede om lutter unge. — Ja, Du 

smiler, se ikke paa mit Ansigt, jeg er bleven tyve 

Aar celdre siden sidst — jeg er saa grcendselos 

ulykkelig! — Min Gemal ligger bestandig af 
Podagra og bliver hver Dag mere ubehagelig, 

den sode Sjcel! — Kan Du lide dette sorte Floils-
baaud om Halsen, det er efter Marie Antoinette 

og det flatterer, sige de. Jeg vilde have hcestet 
det sammen med den smukke Naal, jeg har ladet 
gjore af Grandpapas Storkors af Samt Anna i 

Brillanter, men da jeg foger efter den iaften, var 
Naalen borte, forsvunden. Kan Du tcenke Dig, 
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Ingen havde vceret derinde uden Kammerjomfruen 

og Thamsen, jeg troer ham ikke ret, han flikker, 
tilsidst gaaer det galt med ham. — Man kan ikke 
mere fceste Lid til Nogen." 

Alle disse Beklagelser ytrede hun smilende, 
tilbagelånet i Sofaen, medens hendes hele Person 

udtrykte det fuldstcendigste Velvcere. Der var intet 

Spor af sand Folelse i det lille Ansigt. Den 

som ikke horte Ordene, kunde tro, at hun var midt 

i en Afhandling om de sidste Moder. 

„Thamsen kom forleden og fortalte den frygte­
lige Ulykke, der truer Schack Lutzou. Har Du ikke 

hort det? — Du bekymrer Dig ogsaa kun om 

Dig selv, Du! — Jo, alle tale om ham. — Du 

veed da idetmindste, at han pludselig reiste til 

Udlandet, sor at soge efter sin nbekjendte Prind-

sesse i Feeventyret. Reisepengene laante han af 

en Aagerkarl, en afskyelig Person, pantsatte til 
Sikkerhed den lille Gaard, han eier, Familiens 

gamle Herrescede, flere tusinde Rigsdaler. Nu er 

Tiden forloden, Schack skal betale, han kan ikke. 

Joden truer med Proces, lader ham scette fast, 

han mister sit Embede, det bliver en forfcerdelig 
Skandale. — Schack er ulykkelig, har Du lagt 

Mcerke til, hvordan han skoemmer sig? Forleden 

moder han min Consin, den smaa Capitain Wachtel: 
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„Hvordan gaaer det? Man seer Dig jo aldrig 

mere i Klubben/' siger Wachtel. — „Det gaaer 

saadan, at jeg har Lyst til at flyde mig en Kugle 

for Panden," svarer Schack. Det gale Menneske 

er istand til at gjore Alvor af det. — Hvad skal 

jeg dog gribe til, jeg Ulyksalige!" 
„Du kan tro, Faren er ikke saa stor," svarede 

Frsken Walmoden. 
„Ja, Du har nemt ved at tale, Du tager Dig 

alting let. Steenhjerte! — Og jeg som kom for 

at soge Trost og Raad hos Dig." 
„Hvad skal jeg svare? For Hr. Lktzous Gjceld 

er der vist ikke andet Raad, end at den maa be­
tales. Jeg synes, Manden har Ret til at sordre 

sine udlaante Penge tilbage." 
„Det er let sagt, men hvordan vil det vcere 

Schack muligt at skaffe dem tilveie? Han har for­
langt Henstand og faaet Afstag, jeg veed det 
ganske vist. Jeg har selv vceret oppe hos Aron 
Dabel, for Gud i Himlens Skyld! ikke et Ord 

derom." 
„Men kjcereste Tekla, hvor Dn dog er ufor­

sigtig, det overskrider jo alle Grcendser." 
„Naar det gjcelder om at redde et Menneskeliv, 

kjender jeg ikke til Hensyn, at sige da, naar Men­
nesket er ung og smuk og Officeer, der gives 
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- Sidst staffede jeg Schack Pladsen som Gesandt-
skabssekretcer, jo, det veed (Rud jeg gjorde, det 

var mig, der fik ham anbragt, mig, der lagde 

Planen og satte den i Vcerk. Dennegang vilde 
jeg ogsaa nok betale hans Gjceld, han kunde jo 

modtage Pengene som Laan af mig; men jeg eier 

for Bieblikket ikke en Skilling, jeg skylder Masser 

bort, noesten i hver eneste Butik, og lever i en 

evig Angest for at de Mennesker skal sende Reg­

ningen hjem til min General, den Gamle vilde 

blive rasende. — Du maa forresten ikke tro, jeg 

bryder mig det allerringeste om Schack, han er 

mig den ligegyldigste Person i Verden, hjertelss 
og utaknemlig." 

„Virkelig! tidligere havde Du en fordeelagtigere 
Mening om ham." 

„Jeg siger hjertelss og utaknemlig, efter al 

den Godhed man har viist ham, men saadan er 
de jo alle, og vi Damer blive aldrig klogere. Vil 

Du tcenke Dig, sex Gange har han kjsrt den lille 
Admiralinde i Kane i Vinter, han er aldeles for­
gabet i hende." 

„Hvilken Admiralinde?" 

„Fru von Spaeth, hende, der altid gaaer 
klcedt i Gult som en Kanariefugl, og hvis Gemal 
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i hvert et Selskab gjentager sin evige Historie om 

hans mange Sobatailler, hvori alt er Mord og Blod. 

Det er derfor hans Ncese er saa rod. — Forleden 
skulde hun da vcere med paa Jagten, ude ved 

Dronninggaard, Schack fulgte fom en Skygge, saa 

blev hendes Hest sky, og det yndige Boesen faldt i 

Besvimelse, jeg er saa overbeviist om, at det alene 

skete for at han skulde saae Lov til at snore 
hende op." 

Klara lo, Generalinden lo med, udstodte der­

efter et dybt Suk og faldt tilbage i Sofapuderne, 

i den meest yndefulde Stilling. 

„Dine Venner volde Dig megen Kummer," 
ytrede Klara. „Det kommer der ud af at have 
et saa solsomt Hjerte." 

Generalinden hcevede sig blodt og langsomt 
iveiret: „Du maa da endelig ikke tro, jeg regner 

Schack til mine Venner, mellem os er alt forbi, 
jeg bryder mig ikke det mindste om ham, jeg kan 

blot ikke lide, han skal bryde sig om nogen Anden." 

„Jeg sorstaaer Dig saa godt og billiger det 
aldeles," svarede Klara. „Men hvad skal man 
sige, min kjcere Tekla? — Siden nu engang disse 
Herrer ere af en saa ustadig Natur, som Du an­
tager, viser Du Dig jo kun i et saameget cedlere 
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Lys, ved ikke at drage din lille, beflyttende Haand 
fra de Uskjonsomme." 

Fru Gorlitz saae et Meblik spsrgende paa 
Klara. Derefter nikkede hun bifaldende, og til­

egnede sig sin smukke Venindes Ord som en ny 
Artighed. 

„Naar man blot kunde Me en Mulighed i 

at hjcelpe det Menneske, thi hjcelpes skal han, 

naturligviis uden at han aner, hvorsra Frelsen 

kommer. — Det er ogsaa uegennyttigt, hvad? — 

stort! — Jeg tor ikke tale til ham selv om Sagen, 

saa trcekker han paa Skuldren, den Letsindige! leer 
og slaaer alt hen i Spog." 

„Der kommer Frelseren!" hviskede Klara plud­
selig, og gjorde Fru Gorlitz opmcerksom paa en 

gammel, stcerktpudret Herre, som langsomt og be-

hcendigt bugtede sig igjenuem Svcermen og hen 

imod dem. „Betro Dig til ham, lad ham finde 

paa en Udvei for Dig, og naar Du har hort 
hans Raad, saa solg det bogstaveligt. Du vil 
ftaa Dig vel derved." 

„Mener Du den gamle Geheimeraad Braem, 

Overpræsidenten? Uh! jeg kan ikke lide ham, han 

har saa stygge Tcender naar han smiler, saa be­
tragter han mig altid med et ubehageligt, stirrende 

Blik, som om han vilde kige mig lige ind i Sjcelen." 
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„Ja, det vilde jo kun vcere en Opdagelse af 

nye Skjonheder," ytrede Klara smilende. „I mine 

Tanker er Braem en af de elskværdigste og paa-

lideligste Herrer, jeg kjender. Tidligere havde 

han meget med mine Pengeaffairer at bestille, 
han er endnu min Almisseuddeler, og jeg har 

altid befunden mig vel ved at lytte til hans 

Mening. — Nu reiser Tante sig fra Lotterispillet 

derinde, hun tcenker vist paa at tage bort, forst 

maa jeg dog bringe Forhandlingerne istand mellem 
Dig og Braem." 

Hun hilste med Viften hen imod den gamle 
Herre og vedblev: „Kom lidt hen til os, Hr. Ge-
heimeraad, vi onske at hilse paa dem. General­

inde Gorlitz lcenges desuden efter at sorssge sine 
skjonne Dines Magt, for at paakalde Deres Excel­

lences klogtige Raad til Gunst for en Slcegtning, 
hun protegerer." 

„Jeg lcegger mine bedste Raad og min hele 
Person sor den naadige Generalindes Fodder," 
svarede Braem og bukkede med en Hofmands An­

stand. „At tage Hensyn til en gammel Mand 
som mig, er en Udmcerkelse, alle vore Herrer ville 

misunde mig. Jeg mangler Udtryk for, hvor hoit 
jeg paaskjonner den." 



Saa satte han sig ned i Sofaen med det 

Smil, Fru Gorlitz ikke kunde lide, tog en sirlig 

Gulddaase frem fra den hvide Atlastes Vestelomme, 

og ventede paa, hvad man havde at sige ham. 

Inde fra den nceste Sal saae Klara lidt efter 
Generalinden ligge sunken tilbage i sin Lcenestol, 

legende med sin Vifte, medens hun indspandt 
Overpræsidenten i de meest straalende Blikke. Den 

gamle Herre sad og legede med sin jnveelbesatte 

Daase, Skoeret fra Lysekronerne faldt ned over 

hans furede Pande og viste et fiint Smil om 
hans Mund, et Udtryk, der tillod en heel sor-

skjellig Udtydning fra den, Fru Gorlitz var til-
boielig til at give det. 

Ude i Forværelset mpdtes Klara og General­
inden atter, medens de ventede paa, at deres 

Vogne skulde kjore frem. 

„Hvad sagde han Dig saa?" spurgte Froken 
Walmoden. „Var Du tilfreds med Consultatiouen?" 

Generalinden rystede paa Hovedet og saae sig 
speedende om. „Din gode Ven er jo en complet 

Ignorant. Han vidste intet, begreb intet, gav 

mig ikke et eneste Raad, sad og smilte, uh! dreiede 

uafbrudt paa sin Tobaksdaase, medens han sogte 

at udfritte mig, hvorfra jeg kjeudte Schack, i hvilken 

Forbindelse jeg stod med ham. — Hvor alle disse 
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gamle Herrer dog ere mig ufordragelige. Jeg 

fortalte, at Lutzou var min Cousin, Gudsou eller 

Cousin, det kommer omtrent ud paa Et, tilsidst 

lovede han at tcenke over Sagen, tcenke, tcenke! 

som om der er Tid dertil. Det sorste Budstab 
Du faaer imorgen tidlig bliver vift, at den stakkels 

Tekla Gorlitz er dod af Sorg. Godnat, Du Sode! 

indeslut mig i dine Bonner, jeg er grcendselos 
ulykkelig." 

Hun sukkede og smilede og svobte sig om­

hyggelig ind i sin blode Pelskaabe, medens hun 
betragtede sit Billede i Speilet. 

Dagen efter modtes Schack Rathlou og Over­
præsidenten oppe i Forsalen til et af Collegierne. 
Da Ministeren rakte Braem Haanden udbrod han: 

„Jeg gM egenlig Uret i at hilse Dig saa 
venligt, min gamle Scholekammerade!" 

„Hvorfor?" spurgte Braem studsende. 

Rathlou lo over hans alvorlige og sporgende 
Ansigt. „Du har min Tro imorges vceret Aarsag 
til et alvorligt Optrin hjemme. Man bebreidede 

mig den lange Tid, hvori Du lader os savne dit 

Selskab, Ministeren fik Skjcend og man paastod, 

at jeg lod mine Forretningers Mangfoldighed 
raade over mig i den Grad, at jeg forfomte mine 
gamle og kjcereste Venner." 
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„Hvem har vovet at sige dette?" 

„Ja, der var To imod mig, forst Husets 
Frue, min eiegode Charlotte, derncest en lille, 

capricios Fe, som Du nok kjender noget til, og 

som esterhaanden over et utaaleligt Tyrani over 

os alle. — Vcer nu god og viis, at de har Uret, 

kom hjem imorgen og spis til Middag hos os, 
saa saaer jeg Hcevn over dem begge." 

Braem lovede det, og nceste Dag kom han. 

Klara Walmoden modtog ham med ndsogt 

Opmærksomhed, det lod virkelig til, at hun vilde 

sone Ministerens Efterladenhed, saa forekommende 

var hun, saa ivrig i sin Veltalenhed, saa odsel 

med disse indtagende og kjcertegnende Smil, som 

kun ganske Faa turde rose sig af. 

Efter Middagsbordet maatte Braem folge med 

op i hendes Vcerelfer, for at hun kunde vise ham 

sin Bogsamling, i hvilken Holberg, Wessel og 

Nordal Brun dannede Flertallet. Derncest et nyt 

Klaveer, paa hvilket hun spillede nogle nydelige, 

smaa Melodier, saa en Samling af tropiske Fugle, 

hvis General var en fed og forkjoelet Papegoie, 
der ellers kunde sige hvad det skulde vcere, men 

idag blot opvartede med nogle langtrukne og ilde-

lydende Skrig, endelig m Blomsterhave, fra hvilken 
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hun med egne Hcender bragte ham en duftende 
og pragtfuld Buket. 

Da alt dette var beforget, sank hun ned i sin 
Lcenestol, lod Overpræsidenten tage Plads lige 

overfor og underholdt ham med Hofhistorier, Byens 

nyeste Nyt, og hvad der faldt hende ind. En 

Atring af Braem ledede tilsidst Samtalen paa 

Generalinde Gorlitz og Schack Lutzou, men hvad 

der blev forhandlet angaaende disse, fik Geheime-

raadinde Rathlou ikke at hore, hun var bleven 

kaldt ned for at tragte Kaffe. Det varede imid­

lertid en Stund inden den unge Komtesse og 

hendes Almisseuddeler kom tilbage. Da lod det til, 

at Klara Walmodens Ansigt viste et Udtryk af 
Triumf, en skjult Gloede, som om hun havde 
vundet en Seir, medens der omkring den gamle 

Overpræsidents tykke Lceber spillede et ironisk Smil, 

idet han tcenkte: „hvem af os To er vel her den 
bedragne Part?" 

Dagen for den Termin udlob, som Aron Dabel 

havde fastsat for Schack, kom den Sidstnævnte ned 
i Kramboden og kjobte sig den ottende Spadserestok, 

hvorefter han paa samme regelmæssige Maade som 
tidligere forsvandt bag den kjendte, lille Tapetdor, 
der forte ind til Pantelaaneren. 



Arons skarpkantede, visne Ansigt viste sig i 

en lille Laage, for han lukkede op. Han saae 

Schack staa bleg og usikker foran sig, medens han 

selv bukkede, smilede og forte ham hen til den 
blodeste Stol, der fandtes i Stuen. 

„Jeg kommer igjen, Aron Dabel!" sagde Schack 

sorlegen, „og jeg kommer tomhcendet. Det har 
ikke vceret mig muligt at opdrive den Sum, jeg 

skylder Jer. Lad os prove paa at tale os tilrette. 

I maa give mig Henstand endnu engang og ikke 

drive Sagen til det Aderste, saa kan I beregne 

Jer den Fordeel, I selv finder passende. Alt 

hvad jeg har kunnet opnaae, er et bestemt Loste 

om at saae Summen tillaans nceste Terminsdag, 

til den Tid skal I vcere sikker paa Jeres Penge." 

Aron blev siddende rolig soran ham, Schack 

havde aldrig seet et saa fortrukkent, ubehageligt 

Aasyn, og det skulde dog kun vcere Forekommenhed 

og Velvillie altsammen, selv hans Stemme lod 

som en Dues forelskede Kurren. 

„Min kjcereste Herre!" udbrod han, efterat 

Schack var kommen frem med hvad han havde at 

sige, „jeg vilde nodig tro. De har foretaget noget-

somhelst ubehageligt Skridt for den Sags Skyld. 

Jeg har Penge tilgode hos Dem, ja vist, frem­

mede Folks Penge, som jeg selv har maattet laane. 



161 

De lovede at betale dem tilbage til Forfaldstid, 

og blev borte. De lovede det atter og atter, men 

holdt ikke Ord. — Hvad saa? Jeg giver Dem nu 

igjen Henstand, en Maaned, to Maaneder, som 

De selv vil. Enhver kan komme i Forlegenhed, 
det kjender jeg til. Hvis denne Stue kunde tale, 

havde den rare Ting at fortcelle, men det er godt, 

at den tier stille, Hr. Lientenanten vilde vist for­
lire noget af sin gode Tro og Tillid ved at hore 
dens Historier." 

„Gud veed, hvad den skulde fortcelle mig? 
Der seer just ikke videre lysteligt ud herinde. 

Henne paa Ildstedet i Kakkelovnen snurrer Jyde­
potten, under Vinduet staaer den uredte Seng, 

Skrammel og Pjalter i alle Kroge. I forer et 
kummerligt Liv, Hr. Aron Dabel!" 

Han nikkede med Hovedet. „Kummerligt, ja> 
ensomt, ja! dem jeg brod mig om, ere gaaede 

fra mig, min Hustru dode, mit lille Barn dode. 
Herrens Haand ligger haardt paa mig, — Her­

rens Navn vcere lovet! — Ja, de har oplevet 

noget, disse falmede og sorte Vsgge, De kan stole 
derpaa. Herind kommer Folk, naar Ulykken truer, 

naar Formuen er bortspillet, eller Kassemanglen 
ikke lceuger kan skjules. Her scelder Bankerottoren 
Taarer, Adelsmanden kalder mig sin Velgjsrev 

11 
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og sande Ven, den fornemme Dame odsler med 

sine mest forforende Smil, Nine, der brcende og 

lokke, Lceber som bede, tigge og love langt mere, 

end jeg bryder mig om at tage imod." 

Det Krybende forsvandt efterhaanden, medens 

Aron vuggede sig i disse blide Erindringer, hans 

boiede Skikkelse blev storre, et Udtryk af selvbevidst 

Magt og Overlegenhed gled hen over hans sammen­

trukne Pande. 

„Jeg venter altsaa med at saae mine Penge 
igjen, til det bliver Dem beleiligt, jeg har maattet 

tilbringe hele mit Liv med at vente. — Hvor 

lang Henstand behover De? Skal vi sige til nceste 

Termin?" 
Lntzon sad og stirrede paa ham, overrastet 

og maallos, det var umuligt at fatte Grunden til 

faamegen Elskværdighed. 
„Hvad Fanden skal alt dette betyde?" ud­

brod han endelig. „Vil I gjore Loier med mig?" 

„Loier, naar Sagen dreier sig om flere tusinde 

Rigsdaler," svarede Aron og trak paa Skuldren. 

„Dertil kjender jeg Pengenes Vcerd for godt. 

Vi fastscette altsaa Betalingstiden til nceste Termin, 

vi skrive det op paa et Stykke Papir, Kapital 

med Renter og Rentes Renter, dermed er Sagen 

afgjort." 
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„Ja, det gjor vi, siden I selv soreflaaer det, 
min kjcere Aron Dabel! I ligner Jer jo ikke selv 

idag, Soet Jer endelig ned og lad os faae det 

nye Bevis sat op i en Fart, ellers sortryder I 

det vist. Jeg kunde ogsaa nok have Lyst til at 

kjende Grunden til denne ualmindelige Foielighed 
sra Eders Side. Hvad koster det?" 

„Ja, det er mcerkvcerdigt nok," svarede Aron 

og lo spottende, „jeg gjor Folk Tjenester og de 

velsigne mig saalcenge det staaer paa, beder jeg 

dem derimod om at gjore mig en Tjeneste til 

Gjengjceld, reise de Kammen og sige: Gudbevares! 

hvor kan det salde Dig ind. — Her i Stuen 
trykke I mig i Haanden, ude paa Gaden gaaer 

I over paa den anden Side, for ikke at se mig. 

Matrosen slaaer mine Vinduer ind og Gadedrengene 

pibe i Fingrene ad mig, det er altsammen mcerk­

vcerdigt! Hvorfor flokker den Yngel sig omkring 

min Dor, har jeg havt Bud efter Jer? Hvorfor 
haane I mig, siden I dog ikke kunne undvcere 
mig? Ere de kristne Pantelaanere billigere, faa 
gaa endelig til dem. Er det vor Villighed til 

at hjcelpe Jer, I bebreide os, saa skulde I 
ikke paakalde den saa oste. Er det Jodens Klogt 

og Snildhed, I seer misundelig til, saa sog at 
efterligne den, — men det er ikke derom, vi skulle 

ii* 
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snakke. Her ligger det nye Gjceldsbevis allerede 

skrevet, lces det igjennem, og kom op med to 

Vitterlighedsvidner imorgen, saa underskrive vi det." 

Lktzou lcxste; Aron sad og saae paa ham. 

„I blev mig Svar skyldig," sagde Schack, da 

han lagde Papiret tilside. „Hvad er det, der 

har gjort Jer tilboielig til at give mig Henstand 

idag, I, som var saa bestemt paa at ncegte mig 

den, sidst vi talte herom." 
„De har moegtige Venner, Hr. Lientenant, 

formaaende Venner, der kan saae En til alt hvad 

det stal vcere, ogsaa fornemme Damer i Silke og 

Atlask, med smaa, sorte Pager til at knibe i Arene, 
gjcet saa, hvem jeg mener, jeg siger ikke mere, 

Men De har ogsaa daarlige Venner, Hr. von 

Lutzou, Folk, De gjorde bedst i, at tage Dem iagt 

for. Der kom En af dem herind forleden, just 

som De gik, jeg mener Thamsen." 
„Thamsen! hvad er det for en Kavalleer? 

Jeg har aldrig hort ham ncevne." 
„Han roste sig af sit Bekjendtskab til Dem, 

forsikrede, at De vilde sige god for ham allevegne, 

naa ja, jeg tcenkte jo min Deel derved. Han har 

sin Gang i rige Folks Huse, sorstaaer at snakke 

for sig, ^ et kjont Ansigt, en vidtløftig Kncegt. 
— Saa lob han ogsaa mig paa Doren og vilde 
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scelge brugte Sager, — naa, for en enkelt Gangs 

Skyld, — en Smule Fingerring, Skaftet af en 

Solvste, en Balsombosse, jeg kunde jo ligesaa 

godt kjobe det, som en Anden. Hver Gang bragte 

han flere Ting med, det lugtede efter Rapseri. — 

Tag Jer ivare, gode Hr. Thamsen! sagde jeg, 

I bliver tilsidst hcengende ved det. Han svoer til 
sin Himmerigs Gud, at alt var i Orden. Det 

maatte han om. Saa igaar banker det, der kom­

mer Politiet, alt flal det blande sig i. — Hvad 

har jeg kjobt? Ingenting, et Stykke af en Solv-

spore, et gammelt Spcende, det er smeltet og 

solgt igjen for lcenge siden. En Diamant og 
andre kostbare LEdelstene ere blevne fravendte et 

Herstab, — hvad angaaer det mig? Jeg har en 

reen Samvittighed, Gud straffe mig! — Jeg 
skulde vove mig ud paa Glatis sor saadan en 

Hallunks Skyld, efterat jeg nylig har havt Moie 
med at klare mit eget Vcertstab, — for jeg klarede 

det," tilfoiede han og lo. „De husker nok mine 
to Sager." 

„Hvilke to Sager?" spurgte Lutzou. 

„Nei, De husker dem ikke. Jeg bad Lieute-
nanten lcegge et venligt Ord ind sor mig hos 
Assessoren, men Gudbevares, det kunde De ikke." 

„Det lod sig ikke gjore." 
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„Det behovedes ikke heller, jeg er en cerlig 
Mand, jeg vandt uden Deres Hjcelp." 

„Og de Andre, som vare indviklede i Sagen, 
hvordan gik det dem?" 

„Endnu bedre, det var jo rige Folks Born 

begge To. Loven ligner en Hund, den bjcxffer kun 

ad dem, der bcerer Pjalter; men jeg spilder vist 

Deres Tid. Altsaa imorgen bringer Lieutenanten 

to Vitterlighedsvidner herop med, saa underskrive 

vi, og De stal ikke hore sra Aron Dabel igjen, for 
til nceste Termin." 

II. 

Generalind ens Landsted. 

Den nceste Formiddag var det klart Solskins­

vejr. Fra Kastelsporten, ud ad Strandveien, saaes 

en Mcengde Spadseregangers, Vogne og Ryttere, 

hvis svelles Maal var den ncere Skov, Gyldenlund, 

hvor Bogen begyndte at springe ud og Skovbunden 

allerede stod i Blomster. 
Blandt Vognene tildrog sig en lyslakeret 

Kalesche almindelig Opmærksomhed, baade paa 
Grund af Kjsretoiets ualmindelige Form og de 
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vcelige Hefte, som Kudsken behovede hele sin Krast 

sor at holde tilbage, men iscer dog paa Grund 

af den lille, elegante Person, som laa henslcengt 

mellem Vognens lysegraa Silkepuder, beskygget af 

en blegwd Parasol, der kastede en varm Reslex 
over Damens blege Ansigt. Alle Forbigaaende 

lagde Mcerke til hende; nogle standsede og vendte 

sig sor at betragte hende endnu engang, hun 
smilede, lod som om hun ikke saae det, men saae 

dog alt under de scenkede Melaage, og blev slet 

ikke forundret over Folks Opmcerksomhed, idet hun 

ydede sig selv fuldstcendig Retfcerdighed, og fandt, 
at der for Dieblikket ikke gaves en nydeligere 

Skabning paa Strandveien, end Generalinde Gorlitz. 

Solen skinnede og Fuglene sang. Omkring i 

Haverne og de smaa Skovstykker, som i fordums 

Dage have krandset hele Stranden, flsitede Natter­

galen, medens Spurvene havde travlt med at 

boltre sig i Swvet mellem Hjulsporene nede paa 
Veien. I Sundet lignede Spen en blankpoleret 

Staalplade, der asspeilede den skylsse, blaa Himmel 
og de slapthcengende Seil ude paa Skibene, som 

ingen Luftning bevcegede. 
Generalinde Gorlitz var fuldstcendig ligegyldig 

for Landskabet og de vexlende Udsigter, hun solte 

ikke ringeste Interesse for Naturen. 
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„Man gjor mig Uret/' ytrede hun, som Svar 
paa en saadan Paastand. „Jeg holder ved Gud 

meget af Gaturen, Det kan nok blive lidt trcettende 
og dagligdags, alt forlcenge at gaa og kigge paa 

den, men hvor behagelig er den dog ikke paa en 

smuk Vinterdag, naar jeg sidder i min Kane, rigtig 

blodt og varmt indhyllet i vatteret Silkepels, kjort 

af en ung og deilig Officeer, som fortceller mig, 

hvor henrykt og taknemmelig han foler Dieblikkets 
Lykke, og hvisker ganske sagte i mit Ore en Mcengde 

berusende Ord, som han ikke tor vove at udtale 

hoit. Jeg kan ogsaa rigtig godt lide Naturen, 
naar jeg om Sommeren spadserer om i de revne 

Gange, helst naar Solen gaaer ned og det varme, 

gule Aftenfljcer flatterer en Dames Teint, — maaske 

lidt senere, naar Lampelysene blusse og sitre 

mellem de gronne Blade, og Mnsiken lyder til et 
rigtigt morsomt Lkl eliampstrs. Saa kommer 

jeg, klcedt som Hyrdinde i kort, ophcestet Kjole, 

lyseblaat Atlask, sviklede Ajonrstromper og hoi-

hcelede Sko, omringet af en Flok Kavallerer, der 
formelig slaaes om min Haand til en Dands." 

Hun opfattede kun Naturen som en Ramme 
for hendes eget Billede, eller som et Theater, der 

blot blev oplyst, naar hun finlde spille sin Rolle 
paa det. 
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I de ledige Nieblikke, medens ingen Spad­

serende scerlig beskæftigede hende, rettede General­

inden idag sin Opmærksomhed paa en halvvoxen 

Dreng, som red foran Kaleschen, Han bar en 
snever, lyseblaa Silketroie og stramtsiddende Hjorte­

skinds Beenklceder, der forneden fljnltes af sorte 

Kordnansftovler. Paa Hovedet havde han en 
lille, forvoven Hue, trykket skjcevt ned paa en 

Masse msrke og krollede Lokker. Hans hele Klæd­
ning lod til at vcere beregnet paa at fremhceve 

alle en god Figurs Fuldkommenheder og lignede 

noget den Jokajdragt, hvori en nittenaarig, dansk 

Dronning et Par Aar isorveien havde viist sig 
paa Gader og Spadseregange, ved sin Kavalleers 

Side. 
Fru Gsrlitz fulgte Drengen med synlig Til­

fredshed, hun vinkede ham til sig, og da det ikke 

hjalp, lod hun Kudsken holde og kalde ham til­
bage. Drengen vendte sin Hest, og red nu ved 

Siden af Vognen. 
„Jeg har fagt Ham, at Han ikke maatte fare 

saa hurtigt afsted. Han husker ingen Ting, — en 
Hestelængde, HM to foran Vognen; det er sit 
Herskab, Han skal give Agt paa, ikke dem, der 

gaa forbi paa Veien." 
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Drengen hcevede et formskjont, men HM 
enfoldigt Ansigt op mod Generalinden, og lod 
Svaret bero med et freidigt Nik. 

„Han er en efterladende Kncegt! veed Han 

det? — Jeg har ogsaa befalet Ham, at opholde 
sig ude i Forværelset hver Morgen, til jeg kaldte 

paa Ham. Jdag maatte jeg ringe tre Gange, 

hvor var Han henne? Han stod vel som sædvan­
lig og holdt Snak nede i Kjokkenet?" 

„Naada! jeg skulde jo polere Generalens 
Sporer, og op og trcekke Snorer paa Loftet for 
Kammerjomfruen." 

„Han fortjente nogle gode Smcek af min 
Ridepist, og har kun at lystre mig, ingen Anden, 

sorstaaer Han det? — Blev mit Brev besorget til 
Kammerherreinden?" 

„Ja vel! jeg pilede ftrax af med det." 

„Men Svaret, Svaret! — Bevares, hvor 
Han er enfoldig, jeg bringer vist aldrig en god 

Page nd af ham. Hvad Besked fik han med til­
bage?" 

Drengen lo. „Hendes Naade kaldte mig hen 
til sig, kneb mig i Kinden, og sagde, jeg var en 

kjon Dreng, og at Generalinden altid havde kjonne 

Folk i Deres Tjeneste. Saa gav hun mig en Daler 
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og forlangte, jeg skulde komme igjen imorgen efter 

Svar." 
„Han stal ikke komme igjen," ytrede Fru 

Gorlitz heftig. „Han scetter ikke oftere sin Fod 

indenfor Paladsets Port. Horer Han?" 
Drengen viste et yderst mistrøstigt Ansigt. 

„Om jeg bare maa faae Lov, at gaa derop en 

Gang til," bad han klynkende. 
„Hvorfor netop en Gang til, afskyelige Uhyre! 

ud med Sproget!" 
„Kanske der kunde vanke endnu en Daler. Den 

naadige Fru Kammerherreinde faae saa gudhen­

given paa mig." 
Fru Gorlitz lo beroliget. „Han har HM 

hvad jeg sagde, Kammerjomfruen eller Ordonnanfen 

kan hente Svaret. Er Han flink og passer sin 

Tjeneste til min Tilfredshed, stal han maaste 
faae en Daler af mig, til Pintse, eller til Mortens­

dag, eller til Juel. — Jeg troer ikke, Kammerherre­

inden mener Ham det vel." 
„Mon?" sagde Drengen hen i Taaget. 

„Jeg stger, Han skal ikke stole paa hende. 
Hun fandt, at Han saae godt ud. Det kan gjerne 

vcere, hun tcenkte paa at skikke Ham hen blandt 

de hvervede Karle, og lade Ham gjsre til Tromme­
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flager eller Piberdreng, saa har Han det saa godt. 
— Hvor var det, hun kneb Ham?" 

„<^a, det gik for sig to Gange, forst tog hun 
et Tag i den ene Kind, saa i den anden!" 

„Gjorde det ondt?" 

„Hendes Hcender vare saa blode, saa blode!" 
„Finder Han hende smuk?" 

Drengen sad og stirrede op i Luften; der var 
ikke Udtryk skabt i hans store, svommende Nine. 

„Jeg skal ikke sige det sor vist," svarede han efter 
nogen Betænkning. 

„Saa smuk som mig?" 

Han soer iveiret, ivrig og bestemt: „Hun 
maatte onske det. Saa kjsn som Deres Naade er 
Ingen paa den gronne Jord." 

„Det var endda ikke saa dumt sagt, store 
Klodrian! Men hvem kommer der? Ret sig i 

Sadlen. Han sidder altfor kroget, afsted! jeg 
gider ikke hort mere paa Hans Snak, — To 

Hestelængder sorud, glemmer Han det, stal Han 
faae med mig at bestille." 

Drengen kastede et frygtsomt Blik tilbage paa 

Generalinden, for at se, om hendes Trusel ogsaa 
var alvorligt meent. Den naadige Frue smilede 

til ham, derefter hilste hun med sin Parasol mod 
en Rytter, som vifte sig ved Siden af Vognen. 
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Det var Schack Lktzou, som her kom tilsyne. 

Han havde fulgt et Stykke Vei efter General­

indens Vogn, medens hans Blik gled hen over de 

spirende Ahorn og Kastanietræer, over det msrke-

blaa Vandspeil, og de grsnne Rugmarker. Han 

saae saa sorglxss og smilende ud idag, som om al 

denne friske Herlighed tilhorte ham, og retfærdig­

gjorde i det Dieblik han hilste paa Fru Gsrlitz, 

fuldkommen hendes Forkjcerlighed for de unge 

Rytterofficerer. 
„Dem sender Himlen," udbrsd hun med den 

blode Kjcelestemme, hun havde til sin Tjeneste, 
naar det behagede hende, „jeg trcenger netop til 

En at tale lidt fornuftig med. Saa sidder De jo 

tilhest, som en Centaur og seer saa sreidig og vel­
tilmode ud, som om den hele Verden tilhorte 

Dem, Jeg scetter Pris paa at se Dem saaledes." 
„Jeg maatte ud idag," buldrede han frem, 

„afsted, hvorhen? ligemeget, — det sang i mit 
Bryst, som det synger herude, jeg solte igjen, at 
jeg var ung, at der var kjsnt omkring mig, og 

det er lcenge siden, det sidst saldt mig ind. Nu 
moder jeg ovenikjsbet Dem, et dobbelt Sollys! 

maatte jeg da ikke vcere utaknemlig for at begjere 

mere?" 
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„Tak! — lad mig blot faae Navnet at vide 
paa den velgørende Fe, der har vceret istand til 
at fremtrylle saa ma'rkvcerdig en Forvandling." 

„Jeg veed det ikke selv." 

„T«nk Dem lidt om, saa kommer De vist 
paa det/' 

„Jeg forsikrer Dem, jeg veed det ikke. Jeg 

har Vanskelighed ved at finde Rede i det, der i 

den senere Tid foregaaer omkring mig. Tidligere 

var alt mig saa temmelig ligegyldigt, Tilfoeldet 

bar mig, som Vinden bcerer et Fnug, jeg fulgte, 
hvorhen det blceste. Saa begyndte jeg at tcenke 

paa min Fremtid, nei, det var Dem, som en 
Aften talte derom, jeg gik og drev, sagde De, jeg 

maatte skaffe mig noget at bestille. Evner havde 

jeg, Lyst ogsaa, men kun daarlige Udsigter. Otte 

Dage senere sandt jeg mig foretrukken for dem, 
der vare langt dygtigere end jeg, jeg havde en 

Stilling, som sikrede min Fremtid Saaledes er 

det bleven ved siden, onsker jeg noget, kommer det 
spadserende ind ad Doren til mig, mistvivler jeg 

idag om at finde en Udvei til at bode lidt paa 
tidligere Daarskaber, er alting ordnet og jevnet 

for mig imorgen. Der maa vcere et Forfyn, fom 

har paataget sig min Beskyttelse; nei, smil ikke, 
saa smukt det end klceder denne lille, nydelige 
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Mund at smile, det er, som jeg siger; hvorfra 

kommer denne Hjcelp, bestandig saa fiin, saa 

fordringslos og saa betimelig? Jeg sporger og 

faaer ikke Svar, jeg soger og fritter og finder 

intet." 
„Prov paa at gjcette. Lad os gjennemgaa 

Listen og gjcette i Forening, maaste kan jeg hjcelpe 

Dem." 
„De?" udbrod han med et forbavset og for­

skende Blik. 
„Ja, hvem kan vide det. — Nei, lad dog 

heller vcere med at gjcette og forske, hvem siger, 
at det lonner Umagen, Tag imod de Behagelig­

heder, Lykken, eller det De kalder Deres Forsyn, 
giver Dem og sporg ikke videre, vi indaande 

Blomstens Vellugt, men plukke da ikke Bladene af 

den, for at undersoge, hvorfra Duften kommer, 

antag f. Ex. at De fandt Navnet paa Den, De 

troer, der beskceftiger sig med Dem, og saa blev 

skuffet, Deres Fantasi kan have dannet sig et Bil­
lede, og Virkeligheden maaste vise et, som er 
meget sorskjellig derfra. — Lad os tale om noget 

andet. — Hvor rider De hen idag?" 
„Det er mig aldeles ligegyldigt, den ene Vei 

er lige saa god som den anden." 
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„Saa vil jeg raade over Dem. De folger 

mig ud til vort Landsted, og hilser paa mm kjcere 

General, han har spurgt ester Dem, han savner 
Dem og undres over, at vi se Dem saa sjeldent." 

„Jeg rider med, hvorhen det behager Dem/' 

„De bliver hos os til Middag, der er saa 
smukt derude i disse Foraarsdage." 

„Jeg gjor alt hvad De vil. Blot et Ord 
endnu, om det vi nylig talte. De kjender altsaa 

den Hemmelighed, jeg forgceves soger ester, et 
eneste Ord, ja eller nei?" 

„Hor nu, min gode Hr. Lutzau! lad os vcere 
lidt fornuftige. Har jeg nogensinde givet Dem 

Aarsag til at tvivle om hvormegen Deel jeg tager 
i Alt, hvad der angaaer Dem?" 

„Aldrig!" svarede han og lagde til Forsikring 
Haanden paa sit Bryst. „Mod mig har De kun 

vceret Godheden og Overbcerelsen selv, maaske lidt 

streng til sine Tider, lidt affærdigende og tilbage­

visende, men dog bestandig nydelig og elskværdig." 

„Aa Snak! jeg er kun streng, naar man 
misbruger min Godhed eller ikke paaskjonner den 
tilstrækkelig, hvilket omtrent kommer ud paa et. 

Siden De altsaa troer paa min Interesse for 
Dem, maa De jo vide, at jeg giver Agt paa, hvad 
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der hcendes Dem, forsker og fritter, og er rede til 

at hjcelpe, hvor jeg finder Leilighed dertil." 

„Jeg troede blot ikke, at jeg nogensinde 
havde trcettet Dem med mine Hemmeligheder." 

„Nei, det skal Gud vide, men til Deres 

Hemmeligheder regner De da vel ikke de Fatali­

teter, der i den sidste Tid har beskoestiget Dem, 
og som baade Christne og Joder ere kjendte med, 

iscer Joderne, Aron Dabel, for Exempel. Nu ikke 

et Ord mere herom, ellers giver jeg Dem Afsted, 

saa kan De for mig rive, hvorhen De vil," 

Der fandt et Niebliks Tavshed Sted mellem 

de To, hvori deres Blik modtes med et HM sor-
skjelligt Udtryk. Lntzous robede en levende Over­

raskelse, medens Generalinden, tilbagelånet i sin 
Vogn, betragtede ham med en overlegen og seir-
rig Mine. 

„Det var altsaa Dem!" ytrede han skuffet, 
„Dem!" gjentog han, idet han boiede sig ned over 
hendes Haand, og trykkede den til sine Lceber. 

„Det er mig, der vaager over Dem, som 
tcenker, beslutter og handler for Dem, Utaknemme^ 
lige!" svarede hun med et Smil, der paa engang 
kunde gjcelde for et Kjcertegn og som Opmuntring 

til at gjore hvad han vilve med den lille, hvide 
is 
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Haand, der blev liggende i hans og ikke forfsgte 
paa at drage sig tilbage-

Strax efter vexlede Samtalen Gjenstand, hun 
fortalte, smilede og lo, sprang uden noget Binde­

led fra det ene Thema over i det andet, strakte 

sig paa Seedet, viste lidt af en nydelig Fod, mere 

af en fuldendt Figur, hvis skiftende og urolige 
Stillinger bestandig rebede nye Skjxmheder. Naar 

et Lysblink af Solen faldt hen over det blege 

Ansigt, sorekom hendes Dine ham at vcere graa-

blaa, skyggede derimod Parasollen for dem, bleve 

de sorte, han troede aldrig ssr at have fundet 

deres Udtryk saa uimodstaaeligt og paakaldende, 

han blev ved at fsre sin taalmodige Hest saa ncer 
ind mod VogNen, som Hjulene tillode det, hans 

Blik veg ikke fra hende, hans Stemme lsd usikker 

og fljcelvende, medens han saae ned paa hende. 

Kortsagt, han var idag netop saaledes, som hun 

helst vilde have, han skulde vcere. 
„De begriber ikke, hvormed jeg har tilbragt 

min Tid imorges," udbred hun pludselig. „Det 
er utroligt, aldeles umuligt, men sandt alligevel, 

Prpv om De kan gjette." 

„I Butiker." 
„Der kommer jeg jo hver Dag, synes det 

Dem saa mcerkeligt?" 
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„Hos den tydske Konditor i Badstuestræde." 

„Det er ikke mere fiint; man trceffer kun 
Borgermadamer og deres Dstre der. Nei, jeg 

har vceret i Forhor hos Politimesteren, i et virke­

ligt Forhor, er det ikke magelost? — Da jeg 

kommer ind fra Landstedet imorges, bringer Port­

neren et Brev op, hvori Konferentsraad Fcedder 
beder mig give Mode paa hans Bopoel i For­

middag mellem ti og elleve. Hvad synes De! jeg, 

og paa hans Bopcel! — Jeg skriver oieblikkelig 

en Billet, hvori jeg lader ham vide, at jeg, som 

en scerdeles Gunst, skulde vcere tilstede sor ham 
mellem tolv og halveet, hjemme i min Bolig; kom 

han senere, vilde han gaa sorgceves, saa var jeg 
taget ud paa Landet igjen. — Og han kom, fulgt 

af et Menneske, der saae ud som en Reutendiener, 

og slcebte paa en stor Protokol, et gyseligt Uhyre, 

med finnet Ansigt og en rodlig Paryk af Katte-
skind, ved Gud! — maaske det dog var Kalve­

skind. Saa holdt Fcedder Forhor, og Uhyret skrev 
op, hvad jeg sagde. De maa vide, at der i Lobet 
af det sidste halve Aar er stjaalet en Masse Sager 
fra os, uden at det er muligt at komme paa 

Spor efter Gjerningsmanden. Skeer, Uhre, Ringe, 

flere af mine kostbareste Smykker. Gorlitz gaaer 

og laaser af hver Aften, sover med skarptladte 
12* 
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Pistoler foran Sengen, ligemeget hjcelper det. — 

Hvem det kunde vcere, — om jeg ikke havde Nogen 

mistcenkt, — om jeg stolede paa mine Folk? — 

Uh! hvor han kjedede mig, den gamle, tandlose 

Herre, med alle sine Sporgsmaal. Tilsidst maatte 
jeg underskrive Protokollen, saa faldt jeg i Sovn 

og blev forst vcekket, da Vognen holdt for Doren." 

Generalindens Landsted laa noget tilbage fra 

Hovedveien, i et af de fmaa Skovstykker, som nu 

ere forsvundne og kun tilhore Sagnet. En lille, 

grundmuret Portnerbolig, foran hvilken der i 

Solskinsveir bredte sig en fed og pyntelig Schweitzer, 

laa indenfor de lukkede Jernporte. Derfra forte 

en Allee af Elm og Kastanietræer op til Hoved­

bygningen. Facaden bestod her af to Etager, den 

overste, udad mod Sundet, forsynet med en Altan, 

som hvilede paa fire mcegtige Soiler af born­
holmsk Sandsteen. Hovedindgangen gik midt 

imellem disse Soiler og betegnedes tilstrækkeligt 

ved to moerkvcerdige, siddende Figurer, som, efter 

Eiereus Paastand, skulde forestille Lover. 
Landstedet ligger der endnu, men har ester 

den Tid, hvorom her er Tale, mangfoldige Gange 

skiftet Eier, det er blevet ombygget og forstorret, 

pyntet op og forvandlet, en Parcel af Haven er 
bortfolgt til Limfabrik, Skoven hugget ned, Droslen 
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og Nattergalen flygtet, den lille Aa, som engang 

bugtede sig imellem Trceerne og hvert Foraar 

fremkaldte en yppig, blomsterrig Skovbund, er nu 

tildeels opfyldt. For nogle Aar siden var der 

Tale om et Mbryggeri derude, til nceste Sommer 

kjober Sporvogusselskabet ganske vist Resterne til 

Vognremise og Holdeplads. Leve Industrien! hvad 

har den med Romantik og Naturskønhed at 

bestille? 

Da Generalindens Vogn svingede ind gjennem 

Jernporten, ringede Schweizerens Klokke. En 
Tjener soer ned ad Trapperne, men Thamsen kom 

ham i Forkjsbet, aabnede Vogndøren og hjalp 

Fru Gorlitz ud. Idet hun satte Foden paa Jorden, 

vendte hun sig pludselig om og gav ham et hoes-
tigt Slag med Parasollen over Armen. 

„Jeg har forbudt Ham at hjcelpe mig ned 
saaledes," ytrede hun, „Han bliver mig altfor 
dristig og glemmer, at Han kun er min Lakai. — 

Ingen Bemærkninger? jeg skal siden tale med 
Ham, der ligger nogle Pakker inde i Vognen, 

dem bcrrer Han op til Kammerjomfruen." 
Thamsen var bleven bleg, han lagde Mcerke 

til Tjenerens spottende Smil og sendte den naa-

dige Frue et rasende Blik, idet han bed sig i 
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Lceben og gik med Pakkerne. Han smukke Ansigt 
saae stygt ud i dette Oieblik. 

Generalen sad i en udpolstret Sovestol inde 

i Havesalen, ifort en lang, brun Flsils Morgen­

frakke, hvis Skjoder faldt ned til Siderne, saa-

ledes at hans Been kom tilsyne, omvundne as 

Bind og udstrakte paa en Skammel. Hans flade 

Ansigt, som idag havde maattet undvcere alle de 

scedvanlige Forskjonnelsesmidler, saae fortrukket og 
lidende ud, da Lutzou hilste paa ham. 

Generalinden lcenede sig til Stolen, lagde sit 

Hoved op mod hans og kjcertegnede hans Kind. 

„Lad mig ret betragte Dig, Du seer jo langt 
livligere ud end imorges. Hvorledes har Du det, 
min Bedste?" 

„Miserabelt!" svarede han og begyndte 

pludseligt at stsnne. „Begge mine Poter brcende 

som gloende Ild. — Den sordomte Podagra! den 
gaaer opad, den gaaer min Salighed immer 
opad I" 

„Skulde man tro det muligt, at en saadan 
Kæmpeskikkelse kan voere underkastet Sygdom? — 

Han lider utrolig, den Stakkel! og saa bcerer han 

sine Smerter med en saa magelos Taalmodighed. 

— Vi saae Dig nok rask nu. Jeg bringer her en 
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elskværdig Kavalleer med til Dig. Jaften kan Du 

og han faae Jer et rigtigt Parti Triktrak," 
„Jeg skal triktrakke Dig, du lille, nysselige 

Dingest! — siddet her alene, — ikke et Menneske, 

— ventet fem Kvarteer efter Middagsmaden." 

„Vi spise i Nieblikket, jeg skal blot op og 

klcede mig om. Hr. Lktzou vil underholde Dig 

med sine Meriter til jeg kommer tilbage." 

Hun berorte forsigtigt hans Pande med det 

yderste af sine rosenrode Lceber, hviskede ham et 
Ord i Nret, som bragte ham til at smile, idet 

hun forlod Salen. 
Under den interessante Samtale, som nu 

fandt Sted, og hvis Hovedindhold var en For­
klaring over det Utrolige, Gorlitz havde maattet 

lide, hMe Schack, fra Vcerelset ovenover, lette, 
knirkende Skridt as en Dame, der vexelviis lo og 

sang og talede, men som derimod ikke syntes at 

have ringeste Hastvcerk med at komme ned igjen 
til den hungrige Gemal. Endelig viste hun sig, 

smykket som til en Fest, lidt mere end nodvendig 
blottet paa Hals og Arme, men tillige i en Dragt, 

hvis uimodstaaelige Tillokkelser hendes Mine og 
seirrige Smil lod til at robe fuldstændig Bevidst­

hed om. 

»WWMWMW.' 
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„Falder jeg saaledes i min Herres Smag?" 
spurgte hun og neiede dybt foran Generalen, men 

kastede i det Samme et stjaalent Blik hen mod 
Lutzou. 

„Hvad kan det nytte mig? Du niedliche 
Puppe!" stonnede den gamle Mand. „Jeg sidder 
jo arretiert og kan ikke bevcege et Lem." 

„Vi lade dcekke herinde og blive hos Dig, 

vi beftMge os kun med Dig, jeg skal nok saae 

Dig i Humor, kan Du tro. Jeg har desuden 
noget Overraskende og Morsomt at fortcelle Dig 
siden." 

Schack stod et Nieblik blcendet af al den 

Skjonhed, han her saae udfolde sig. Enhver af 
hendes Bevægelser gjaldt ham, hendes Smil og 

det stjaalne Sideblik gjaldt ham, det var vid­

underligt fiint og graciost altsammen. Han saae 
paa Generalens hentcerede Skikkelse, hvori alt var 

Slappelse og Aandsslovhed, et fuldstændigt Synde­

register paa en stormfuld Fortid, en Dod, for han 

havde ophort at leve; og til dette Menneske, som 

aldrig havde sorstaaet hende, var denne livsfriske 
Ungdom knyttet for bestandig. — Han grebes af 

en dyb Medlidenhed og hans Ansigt robede vist, 

hvad han solte i dette Nieblik, thi idet hun gik 
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forbi ham, hen til Klokkestrengen, smilede hun 
sprgmodig og hviskede: 

„Dette her er morsomt, ikkesandt?" 

„Hvad sagde hun?" brslte Generalen. „Jeg 
vil vide det." 

„Jeg paaskMnede det Offer, Hr. Lutzou 
bragte ved at sslge med herud. Du maa vide. 

Du, Adonis! han bliver hos os den hele Dag " 

Ved Bordet indskrænkede Generalen sig til 
lutter Enstavelsesord, det var ikke muligt at saae 

bragt Liv i ham; derimod drak han en umaadelig 

Mceugde Viin, til Trods sor Lcegens bestemte 
Forbud og de Andres Advarsler. 

Efter Kaffen foreslog den smukke Huusfrue 
Lutzou en Spadseretur gjennem Haven. „Aftenen 
er saa blid og jeg maa give Dem Leilighed til at 

beundre den Smag, hvormed min Hr. Gemal har 
sorstaaet at indrette Alt herude." 

„Han kan beundre mig en anden Gang; for 
Bieblikket er der vist saa varmt, saa varmt der­

ude," bemcerkede Gorlitz sortrcedelig. „Jeg synes, 
det er bedre at hvile herinde, til det bliver lidt 
kjsligere." 

„Du behover ikke at vcere bange," svarede 
Generalinden, medens hun bandt sin Straahat 



186 

foran Speilet. „Han har lovet, ikke at ville 

bortsore mig. Kommer De saa, Hr. von Lutzou!" — 

Der gik da disse To i den smukke Foraars-

aften, saa noer og dog saa langt borte fra hin­
anden, lyttende til de tusinde, dcempede Roster, 

som tilhore Skumringen og Mærket. Der laa en 

uendelig spirende Livsfylde, Friskhed og Rigdom 

i Alt, hvad Viet modte. Vinden vuggede de lyse­

grønne Blade oppe i Trætoppene, hvor Stceren 

holdt Concert, medens den lod Solens sidste 

Straaler broucere Fuglens spraglede Bryst. Dybere 

inde i Lunden slog en Nattergal, forst en enlig, 

langtrukken, ligesom sporgeude Tone, for at prove 

sin Stemmes Kraft, derefter gav den sig hen i 
Sangen, koketterede, pludrede, lokkede, smigrede, 

en Kjcerligheds Erklcering, som det var umuligt 

at modstaa, og dog tillige et forunderligt gribende 

Alvor og Vemod midt i den hoieste Jubel, som 

om den lille, graa Fugl vidste, hvor kort Tid den 

havde til at juble i. 
Saa forstode Svalerne det bedre, medens de 

i store Flokke modtes og fliltes, hvinede og fang 
og boltrede sig oppe i den blaa Luft, eller pilede 

omkring mellem Tagene, som Bud fra fjerne Lande 

om Solskin og Lys og Varme. Alt var Fred og 

Harmoni i dette unge, myldrende Liv, hvori ethvert 
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lille Straa, hver Spire sogte at trcenge sig frem, 

opad, udfolde sig, dufte, for at bidrage sin Deel 

til den fcelles Skjonhed. — En saadan Aften 
tvivler man ikke mere, man troer, og Tro maa 

der til for os alle, hvis vi ikke, i vor hoieste Lykke 

og i den dybeste Kvide, flal mangle Jordbund for 

vore Folelser. Derfor bliver Sjcelen vist rigere. 

Sindet mildere. Hjertet snldere, fordi denne Tro 
drager os opad mod det Store, det Uendelige, det 

Anede, fordi vi, kortsagt, en saadan Aften se mere 

af Himlen end af Jorden. 

Lutzou havde faa lidt at sige, medens han 
gik tankefuld og drommeude, kastet frem og til­

bage mellem Frigørelse for en Mcengde Smaalig-

heder, som i de sidste Dage havde opfyldt ham, 

og det Ddmygende i at have maattet modtage 

fremmed Hjcelp, en Kvindes Hjcelp, for at vinde 

denne Frigjorelse. Disse Tanker vare ham pin­
lige og lagde sig over hans Lykke, som et Aande-
pust paa en Glasrude. 

Hvad Generalinden angik, da lomede hun sig 

saa fast til sin Ridders Arm, at han tilsidst ncesten 
sslte hele det skjonne og elastiske Legems Vcegt, 
idet hun saae op paa ham og ntaalmodig ventede 
paa at hore et nyt, lille Udbrud til hendes For­

herligelse. Hun behovede en bestandig Tilbedelse; 
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af Kærligheden i dens Storhed og Herlighed be­
greb hun intet, men forestillede sig, som saamange 

andre halvscerdige Vceseuer, at den maatte vcere 

en Gjenstand for Kjsb og Salg mellem to Parter, 

hvoraf den ene bestandig skulde have Forpligtelse 
til at yde, den anden derimod kun til at modtage. 

Selvfølgelig bestemte hun sig for at hore til den 
sidste Part. 

Inde i Havesalen sad General Gorlitz, med 
begge Hcender tcetfluttede om den store Tobaks­

pibe. Han havde ladet sin Lomestol rulle ncer-

mere hen mod Vinduet, men uheldigviis var der 

en stor, halvtudsprungen Syreenbnsk og foran 

denne en grenet Guldregn i Buskettet paa Plainen, 

som, fra det Sted han sad, hindrede enhver Jagt-
tagelse as hvad der foregik nede i Haven. 

Thamsen havde stoppet Piben og bragt et 
Lys til at tcende den ved. Han stod nu henne 

ved den aabne Havedsr og saae ud. Aftensolens 

gulrsde Lys faldt ind over hans brune og man­

dige Ansigt, af og til gled et Smil over det, 

medens han vendte sig til Siden og flottede ind 
mod Generalen. 

„Hvad staaer Du der og gloer ester?" spurgte 

Gorlitz. 
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„Dem dernede, Hr. von Lntzou og Hendes 

Naade. Jeg har min Fornoielse af at obselvere 
de to kjonne Mennesker." 

„Kan Du se dem? Den forbandede Stikkels-

boerbusk, eller hvad det er, staaer iveien for mig, 

den skal kappes vcek imorgen. Hvad tage de sig 

for dernede?" 

„Aa, de spadsere blot saadan lidt frem og 
tilbage i Gangen, men de tcenke vist ikke paa at 

spadsere, de To. Hr. von Lktzou boier sig over 
mod Generalinden og slaaer ud med Haanden, 

som en Prcxst paa en Prcedikestol. — Hendes 
Naade leer og hopper som en Fugl. Hun seer 

saa lille og saa fiin ud. Han kunde tage hende 
paa siu Arm og lobe bort med hende, hvad Vie-

blik det skulde vcere. — Naadige Herre er rigtig­
nok en lykkelig Mand, der er ikke saa kjon en 

Frue til i det hele Kongerige, det sige ogsaa alle 

de unge Kavallerer, som kommer her; saa er hun 
saa eiegod, selv mod Tjenerskabet, at der er ingen 

Ende paa det. — Der er nu for Exempel den 

lille Praas fra Birkerod, Asmus, som Fruen har 

dsbt om til Azor og som skal lceres op til hendes 
Page, han kan rigtignok tale med, den Kncegt! 
han bliver fodret op med Sukkerkringler og Lcekker-

bidskener og har sine magelige Dage, men Hvalpen 
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forstaaer ogsaa at gjore sig nyttig, han har kun 

Die for sit Herskab, og vimser om hende tidlig og 
silde. Kammerjomfruen siger, hun har Ondt ved 

at komme til for ham. Lcenge for Hendes Naade 
har ringet, er den lille Svinetryne derinde med 

Blomster og Forgismignigter, han bringer hende 
Chokolade paa Sengen og holder et farligt Styr 

dernede, naar den ikke er scerdig. — Hvad saa? 

det er jo kun et Barn endnu, som jeg ogsaa sagde 

til Folkene. Vorherre bevare mig for at tcenke 
andet end godt om vor kjonne og eiegode Frue." 

„Se ud!" brolede Generalen, der ncesten var 

bleven blaarod i Ansigtet, „kan Du saae Die paa 
dem endnu?" 

Thamsen speidede og smilede dertil, han var 
en Menneskekender og forstod saa godt at tyde 

det Udtryk, som esterhaanden kom frem i Genera­
lens fortrukne Ansigt. 

„Nu sidde de henne paa Bomken ved den 

store Postelinsvase. Folk, der ikke vidste bedre, 
skulde antage dem sor et ungt Kjcerestepar. Se, 

hvor han boier sig ncermere, endnu lidt ncermere, 
og kysser den naadige Frue paa Haanden. Hun 

smiler og reiser sig og hopper igjeu og skotter 

herop, hun onsker bestemt, Hr. Generalen skulde 
vcere med dem dernede. — Den forbandede 
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Podagra, med Respekt at sige, — Gjor det nu 

ondt igjen? jeg kan se. De lider. Herrens Pibe 

er gaaet ud, skal jeg slaa Ild og tcende Lyset?" 

Enhver af Thamsens Bemcerkninger faldt som 
en Giftdraabe i den gamle Generals Aren, det 

var Slyngelen en sand Befrielse at tale, Ordene 

lode saa afdcempede og med et saa godmodigt 

Tonefald, men hans Ansigt havde det samme 

hcevnlystne og onde Udtryk, som da han fsr stod 
nede ved Vognen. 

„Se engang ud igjen I" raabte Gorlitz. 

„Nu seer jeg dem kun paa Ryggen, de drive 

bort fra Bcenken Hr. von Lntzon sneier og bugter 
sig som en Aal. Jnte skulde jeg tillade, at den 
naadige Frue spadserede ud saa silde, om jeg var 
General." 

„Hvorfor ikke? — Naa, frem med det." 

Thamfeu saae paa ham og smilede: „Der 
blceser saa kold en Vind ind fra Ssen." 

,Det er min egen Feil, jeg Tosse!" mumlede 
Gorlitz. 

Tjeneren meente i sin Uvidenhed, at denne 

Bemcerkning fortjente et Svar: „Ja, de sige saa. 
Det er altid Ksterens Feil, naar Rceven gjsr sig 
ureen i Bondens Gaard." 
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„Hvad snakker Du om, burgerlige Kanaille! 
jeg gider ikke hsrt mere paa den Sludder, Hen 

og kiim paa Klokken. Uhret derinde viser paa 
syv, det er Tid, jeg faaer min The." 

Da Generalinden og Lutzou kom ind fra 

Haven, modtog Gorlitz dem med et rasende Blik, 

han var bleven endnu mere tavs og tvcer, end ved 
Middagsbordet. De Andre lode ikke til at be-

mcerke det. Fru Tekla spsgede og lo, der var et 

Udtryk af sprudlende Livslyst, en febrilsk Over­
givenhed udbredt over hende, fremfor alt en ud-

fogt Opmærksomhed mod Lutzou, som rovede ham 

den sidste Rest af Besindighed. Generalen deeltog 
ikke i Samtalen, han svarede neppe; da hun ende­

lig blev opmcerksom paa hans tiltagende Mis­

stemning, betragtede hun ham nogle Oieblikke, 
ligesom forbavset, og udbrod: 

„Hvor Du seer daarlig ud iasten, min stakkels 
Ven, og dine Oine, — jeg har aldrig seet dem 
saa matte og indfaldne. Du er bleven ti Aar 

celdre i de sidste Timer. Finder De ikke, Lutzou? 

Det er paafaldende, som den Mand har skoem-
met sig." 

Gorlitz skar et sorfcerdeligt bistert Ansigt, 
hendes Bemcerkning skulde da ikke heller bidrage 
til at formilde ham. 
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„Vi horte Gjogen derude/' ytrede hun lidt 

efter, „den blev ved at kukke og kukke, medens 

jeg stod stille og gjorde mine ønsker. — Du veed 

nok, det man beder om, mens Gjogen kukker forste 

Gang for En om Foraaret, bliver altid opfyldt." 

„Hvad onskede De da. Maa jeg vide det?" 
spurgte Lutzou. 

„Et meget vigtigt Dnfle," svarede hun smi­
lende, „jeg tor ikke sige det." 

„Hvad onskede Du?" raabte Generalen. 

„At jeg til nceste Aar maatte blive den smuk­

keste Dame i Kjobenhavn, og at alle Herrer maatte 
blive rasende charmerede i mig." 

„Jeg kan ikke udstaa Gjogen," bemcerkede 
Generalen. — „Kan Du?" foiede han til med et 
bistert Blik mod Liitzou. 

„Jeg holder mere af Lcerkerne." 

„Jeg ogsaa," ytrede Generalinden, „naar de 
ere godt stegte." 

„Und gut sarcirt!" raabte Gorlitz, som om 
han kommanderede paa en Slagmark. Efter dette 

rorende Bevis paa Samstemmighed sank han atter 
tilbage i sin forrige udeeltagende Tavshed. 

Esterat Theen var drukken, satte Lutzou sig 
ud paa Altanen og rog; han vidste ikke mere, 

hvad han skulde finde paa, efterat have tilbudt 
13 
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Generalen Dam, Triktrak, Domino, Halvtolv, og 

faaet Afflag paa alt. 

„Du har vist bedst af at komme iseng," sagde 

Fruen, „saa faaer Du Hvile, falder i Sovn, og 
vaagner imorgen i bedre Humor; iaften har min 

Philemon flet ikke vceret elftvcerdig. Maa jeg 

ringe paa Tjeneren, for at han kan hjcelpe Dig." 

„Det er for tidligt at gaa iseng. Klokken er 

jo ikke mere end otte. — Hvad har han derude 

besluttet?" 

„Han bliver her inat." 

„Vi har ikke Vcerelse til ham." 

„Vi har sex; mon der skulde dehoves flere?" 
„Naar jeg saa gaaer ind, gaaer Du vel ogsaa 

til Ro." 
„Hvad tceuker Du paa, jeg tilsengs Klokken 

otte. Liitzou og jeg har aftalt en lang Spadsere­

tur ude i det klare Maaneskin." 

Gorlitz foer iveiret med en Bevcegelfe, som 

om han vilde springe op af Stolen. „Skal I nu 

ud igjen? Jeg kan ikke lide det, jeg synes, Gud 

fordomme mig, ikke om den Spadseren i klare 

Maaneflin " 
Generalinden stod saa sikker og frygtlos foran 

ham, hendes Ansigt havde blot ikke det blide Ud­

tryk, som i Andres Ncervcerelse. Hun lagde sin 
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smalle, hvide Haand paa Bjornens Skulder, og 
trykkede ham tilbage i Stolen. 

„Tal lidt sagte," hviskede hun skarpt, „det 
behoves ikke, at han derude saaer at vide, hvor 
latterlig Du kan vcere. Naa, saa Du kan ikke 

lide, jeg gaaer Haven igjennem med din Gudson, 

det skeer nu alligevel, men ssrst skal Du dog hore 
en Historie, som jeg oplevede igaar." 

„Maa jeg vcere fri, jeg bryder mig ikke om 
din Historie." 

„Hvem veed! det kunde dog vcere, Du folte 

nogen Interesse sor den. — Jeg tog da ind sor 

at prsve en ny Kjole hos Ane Korfitzdatter — 
magnifique! — som den Pige kan sy, — hun paa-

staaer, der findes ikke bedre Figur i hele Kjsben-

havn, end min. Da jeg kommer tilbage, sidder 

der en Kone og venter i Forsalen. Portneren for­

talte, hun havde vceret der hver Dag i forrige 

Uge og sogt at saae Generalen itale. Da jeg 

traadte ind, rejste hun sig; hvor saae hun ud, 
vissen, indfalden, i en gammel, falmet Kjole og 

mdsvobt i et stort Torklcede, som var slaaet op 

over det uredte Haar. Uagtet alt dette, fik jeg dog 

Indtryk af at Mennesket maatte have vceret ret 
kjon, for det kom saa vidt med hende. Hvad vilde 

hun? Ja, hun kunde ikke sige sit AIrinde til 
13* 



Andre end Ham selv, og han var jo syg og senge­

liggende, saa hun vidste ikke, hvad hun skulde 
gjore. — Medens hun talte, kaldte hun mig be­

standig Froken, og troede, jeg var din Datter/' 

„Hvad angaaer alt dette mig?" spurgte Gene­

ralen gabende, og vendte Hovedet om mod Vceggen. 

Fruen stod lidt og saae provende paa ham; 

det forekom hende, at hans Mine dog ikke var 

slet saa sikker som for, han slog ogsaa sit Blik 

ned for hendes. 
„Hor blot videre," sagde hun, „det Mor­

somme kommer forst senere. Jeg spurgte Kvinde­

mennesket om hendes Navn, viste hende en Deel-

tagelse, som jeg virkelig folte; jeg er saa let­

bevægelig, veed Du, mit Hjerte taaler ikke at se 

Andre lide. Saa fortalte hun da endelig, at hun 

havde Plads oppe paa Skrcedderfalen i Munderings-

kammeret, og at hun var en Datter af Komman-

deersergeant Hof, — horer Du, min Bedste! Hof 
siger jeg; vcekker dette Navn ikke en eller anden 

Erindring hos Dig? — Hvorfor bliver Du bleg, 

hvorfor undgaaer Du at se paa mig? — Hun 
betroede mig endnu meget mere, men det faaer 

Du forst at vide siden. Historien bliver inter­
essantere, jo lcengere vi komme frem. Nu maa 

jeg forst op og kloede mig om, maaske har Du 
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Ret, det er vist for kjoligt at spadsere i denne 

lette Foraarsdragt. Adieu saalcenge, find paa 

lidt at sige mig, naar jeg kommer tilbage." 

Generalen saae sig sky om i Stuen, som om 

han frygtede for, at Nogen skulde have lyttet til, 

hvad her blev sagt; hele hans tidligere brutale 

Overlegenhed og Sikkerhed var forsvunden, da 

hans unge Gemalinde lidt senere viste sig igjen, 

klcedt i en morkegron Flsilskjole, der sluttede tcet 

om hendes blode og smidige Former. 
Det ssrste dvcelende Blik, da hun traadte ind 

i Havesalen, gjaldt det store Pillespeil, som gjen-
gav hele hendes nydelige Skikkelse. Hun blev 

staaende lidt, for at modtage dets Lovtaler, og 

betragtede sig selv med et tilfreds Smil, for hun 

vendte sig mod Gemalen, hvem hun fandt liggende 

i samme Stilling, som da hun gik. Idet han 

saae hende, glattedes Rynkerne i hans Pande, 

hans Vine fik en stikkende Glands og der soer en 

flygtig Rodme over de indfaldne Kinder. 

,,Wie bist Du doch niedlich, Du junger Blumen-

strauh! jeg har aldrig seet Dig saa forforende og 
uimodstaaelig fom iaften; men hvad skal det sige, 
for hvem har Du klcedt Dig? Kom lidt ncermere 

hen til mig." 



„Nei, ror mig ikke, dine Hcender ere saa 

klamme. —- Naa, saa Du holder ikke af, at jeg 

spadserer ud iaften, Du er lutter Omhyggelighed, 

Du var bange for, at din lille Fe skulde forkjole 

sig, nu er jeg da tilstrækkelig varmt klcedt. — 

Vi ville gaa en rigtig lang Tur, Schack og jeg, 

heelt ud i Lunden; Maanen skinner, Papegoien, 

eller hvad jeg vilde sige, Nattergalen synger. Han 

skal se Pavillonen, det lille Amorstempel, Du lod 

bygge til mig; jeg har sendt Pagen derned med 

Kage og din gamle Alicante. — Kan Du huske, 

for nogle Aar siden, — Du og jeg!" 

Hans Bryn trak sig sammen, medens hun 

blev ved at smile, saa koket, saa talende, selv 

medens hun tav; hun pinte ham, legede for hun 
drcebte, som en Tiger leger med sit Bytte. 

„Det varer maaske noget, inden jeg kommer 

tilbage. Du gjor vist bedst i at lade Tjeneren 

bringe Dig til Ro; maaske seer jeg lidt ind til 

Dig, inden jeg gaaer op; men det er sandt, forst 

skal Du jo hore min Historie tilende med Ser-
geantens Datter." 

„Jeg vil ikke hore mere, — en anden Gang, 

blot ikke iaften, jeg er saa syg, saa syg." 

„Raab ikke saa hoit, det er bedst, denne Sam­
tale bliver mellem os; det vil interessere Dig 
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overordenligt, hvad jeg har at sige. Mennesket 

fortalte da, medens hun stod og hulkede og for­

pestede hele Forsalen med en afskyelig Lugt af 
sine gamle Klceder, at hendes Forceldre vare dode, 

og at hun som ganske ung Pige i sin bitre Nod 

havde henvendt sig til en Velgjorer, et gammelt 

Uhyre, der misbrugte hendes Uersarenhed og 

Uskyld, hvis der forresten kan vcere Tale om 

Uskyld hos saadanne Personer, og som, da han 

var kjed af hende, sorgede for at hun fik en Plads 
fom Syerske oppe paa Munderingskammeret, Det 

var nu otte Aar siden, det passerede. Saa havde 

hun da et lille Barn, der led Nsd ligesom 

Moderen, eftersom Lonnen for hendes Arbeide var 
utilstrækkelig til deres Udkomme, Sine Sengklceder 

havde hun maattet skille sig ved i Vinter; Barnet 

laa syg, det savnede Pleie og hun vovede ikke at 

bede ham, Uhyret, om Hjcelp; sidste Gang havde 

han slaaet hende med sin Ridepisk, — Horer Du 
efter, Philemon? — Du kniber jo dine smaa, 

vandblaa Vine sammen, som om Du sov/' 
„Jeg h^rer efter," svarede han med en Rost, 

der blev borte nede i Ganen. 
„For to Dage siden dode endelig Barnet; hun 

vidste nu ikke, hvorledes hun skulde saae det i 
Jorden. — Saaledes fortalte den ulykkelige Skab­
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ning, under Graad og Hulken, medens hun foldede 

og vred sine Hcender, og jeg, som nu ikke kan 

taale at se Andre lide, trosiede hende; jeg gjorde 

mere, lod itrax Kndsken spcende sor og kjorte hjem 
til Kvindens Bolig. — Du gjor Dig ingen Fore­

stilling om, hvorledes det saae ud der. Et Huus, 

som truede med at falde ned over Hovedet paa 

mig, i en Gade, opfyldt med modbydelige, lasede 

Unger, der skrigende stimlede sammen om min 

nydelige Vogn, stimlede sammen, siger jeg, de 

hylede af Forbavselse, da Tjeneren slog Trinet 
ned, de spcerrede Veien og trcengte efter mig op 

ad Trappen til det lille Kammer, hvor Konen 

boede. - Fire tilrogede Vcegge indesluttede hendes 

Elendighed, et Fastelavnsris i en Urtepotte, et 

nedbrcendt Tcellelys i en Flaskehals, sonderslaaede 
Ruder, stoppede til med gamle Klude, Halm paa 

Gulvet, en stor Balle Kalkvand, stillet op paa 

Bordet, for at drage den fordærvede Luft til fig. 

Nod, Nod streg ud fra alle Kroge. I en Trce-

seng, fyldt med Pjalter, laa Barnets Lig, skjult 

af et uldent Tceppe, som Strygeboltene eller Presse-
jernet havde efterladt en Mcengde gule Mcerker i; 

da hun drog det tilside, saae jeg en sammen­

knuget, ynkelig Skikkelse, vissen og hentceret, lutter 

Been og en blaagul Hud, som trak sig sammen 
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derover. Tvenderne stode ud fra Munden, de 

smalle Lceber havde ikke vceret istand til at lukke 

sig over dem. Jeg har aldrig kunnet gjore mig 

Forestilling om noget Lignende. Hvad ville saa-

danne stakkels Vcesener dog her i Verden? hvorfor 

bleve de skabte, hvorfor stal de have Lov at leve, 

naar deres Bestemmelse kun er at lide, savne og 

tjene til Tidsfordriv for et Uhyre som ham, hvis 
Billede jeg saae hcenge i en visnet Krands paa 

den ene Vceg. For jeg saae ham, Du, og jeg 

kjendte ham. Lwsker Du at vide hans Navn?" 

Hun lagde sin Haand paa Generalens Skulder, 

medens hun stod og gyngede paa Fodspidsen og 
betragtede ham fast og ufravendt. 

Gorlitz slog sine Vine ned for denne spottende 

og overlegne Mine, han havde lyttet til Fortæl­

lingen med den dybeste Forbavselse, hans Selv­

beherskelse var forsvunden, han pressede sine Hcen-
der op mod Ansigtet; da de sank tilbage igjen, 

perlede Sveden paa hans Pande. Fra dette Bie-
blik var Alt forandret mellem dem, de havde skiftet 
Roller, Herren blev til Slave. 

„Det er en Ungdoms Ubesindighed," mumlede 

han endelig, fordi han ikke vidste at sige noget 
bedre. 
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„En Ungdoms Ubesindighed!" gjeutog hun 

spottende, — „for fem Aar siden! — Du beskcef-
tiger Dig med at ville leve, min Ven! medens 

alle andre Fornuftige kun tceuke paa at do." 

„Og Du har vceret deroppe, hos hende, hos 
det lille, dode Barn? Det er forfærdeligt!" 

„Nei. det Forfcerdelige ligger i, at en Dame 

kan tage en Mand, faa gammel som hun vil, saa 

styg og affceldig som hun vil, og endda ikke vcere 

sikker paa hans Troskab. — Men Du maa hore 

videre. Jeg gik ikke blot op til det fortabte Boesen, 

mit Hjerte er for cedelt og for stort til at kunne 

se Andre lide, uden at komme dem tilhjcelp, jeg 

sendte Tjeneren hjem efter Linned, jeg klcedte det 

lille Lig, jeg gav Moderen alle de Penge, jeg 

havde, blottede mig til den Aderlighed, at jeg 

paa Tilbageveien hjem ikke eiede saameget, at jeg 

kunde komme op til den nye Konditor Tuyon paa 

østergade og drikke mig en Kop Chokolade; saa 
lovede jeg, ikke i dit, men i mit, den bedragne 

Dames Navn, at Kvinden hver Maanedsdag her­

efter maatte komme op i Palaiet og hceve en be­

stemt Understøttelse, saalcenge til hendes Kaar 

bedrede sig. Jeg maa dog sige, at jeg, inden jeg 

gik, morede mig med at slaa Billedet paa Vceggen 

istykker. Jmorges skulde jeg have fulgt det lille 



Lig til Graven, saa kom Politimesteren med sit 

Forhor, og det blev ikke til noget. — Nu kjender 

Du hele Historien, min Dyrebare! Du er Uhyret, 

Du er Forrcederen, Du har skuffet mine helligste 

Fslelser, min opofrende og hensynslose Kjoerlighed, 
og Du maa indromme mig, at en saadan Adfcerd 

fortjener en lille Revselse. — Den skal Du 

saae, — jo Du skal, — det nytter ikke, hvad Du 

siger." 

Han forstod ikke ret, hvad denne lille, zarte 
Skabning meente. Hendes Stemme lod hverken 

saa alvorlig eller krcenket, som Sagen syntes at 

fordre, hendes Bryst bslgede regelmæssigt under 

den snevre Kjvle. Hun forekom ham saa tillokkende, 

medens hun stod der, i denne halvboiede og til­
lidsfulde Stilling, lcenet op til hans Stol, og 

deelte sin Opmærksomhed mellem ham og Speilet 

paa Pillen. Der laa maaske en ringeagtende 

Spot, en Trusel i hendes Blik og i Smilet, som 

aabnede hendes smaa og buttede Lceber, — han 

begreb ikke, hvorfra Hcevnen skulde komme, men 
han frygtede den. 

„Nu gaaer jeg," sagde hun. „Skal jeg ringe 
paa Tjeneren? Det er dog vift bedst, Du seer at 
salde isovn, for jeg kommer tilbage, maaske det 
varer lcenge, — maaske er jeg troet. Se der! 
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min Kjole er gaaet op i Halsen, kan Du hjcelpe 
mig og hcegte den igjen?" 

Han sad der, med dybe Rynker i sin Pande, 

et stift og stirrende Blik et Udtryk i de hcengende 

Trcek, som viste nogle af de Kvaler, hans Indre 

i dette Nieblik gjemte paa. Blodet susede i hans 

Tindinger, han vilde bede, befale, bande, men 

Ordene svigtede. Imidlertid kncelede den for­

forende Skabning ned foran hans Lcenestol, hans 

fede Fingre rystede og famlede om Kjolen, hans 

Dine stirrede paa den hvide Hals, medens han 

indaandede den Duft, der steg op fra hendes 

Haar. Der var saalidt as Fornuft og Besindig­
hed tilbage hos den gamle Mand, 

Hun reiste sig smilende og sendte endnu en 

Hilsen over til Speilet, idet hun gik. 

„Farvel saalcenge. Vi skal drikke din Skaal 

nede i Pavillonen. Reis Dig op, Othello, og solg 
os. Jeg lover ikke, at Du vil more Dig dernede, 

men jeg indestaaer idetmindste for, at Du ikke 

skal komme til at kjede Dig. Fslg med! fplg 

med! folg med!" 

Ethvert af disse sidste Udraab ledsagede hun 
med et Dansetrin tilbage, udbredte Armene mod 

ham og forsvandt bag den aabne Havedor. Lutzou 



ftod i Maaneskinnet nedenfor Trappen og ventede 

paa hende. 
Duggen var falden. En Gaardhnnd goede 

langt borte, ellers var Alt Ro og Hvile. Maane-

lyset stod klart og blaaligt over Trceerne, en lang­

strakt og skarp Slagskygge tegnede sig hen over 

den ene Halvdeel af Gangen, den anden Side laa 

i Lyset. Generalinden gik og skottede sig til 

Lutzous Arm, hun saae vexelviis op paa ham, 

som om hun undrede sig over hans Tavshed, og 

derefter ned paa Spidsen af sine smaa Fodder, 

idet hun forsigtigt satte dem i det revne Grus. 

„De er bleven saa tavs," ytrede hun endelig, 
„sug noget Smukt, noget Poetist; det forekommer 

mig, at Aftenens Fred og Stilhed indbyder dertil. 

Forklar mig noiagtigt, hvad Aftenduggen egenlig 

er for noget, og hvad Nytte den skal gjore, belcer 

mig! — Jeg kan ikke sordrage Dug, kan De? — 

Den tager alle Krusninger af Fjerene paa min 

Hat, og gjor mine Fodder vaade, naar jeg vover 

mig over i Grcesfet. — Skal vi nu tale aldeles 

aabenhjertigt sammen, skrifte lidt for hinanden?" 
„Det tor jeg vist ikke vove. Deres Naade 

vilde maaske blive kjed af mit Skriftemaal, lcenge 
for det var tilende." 



„Det skal De ikke sige, hvem veed? — Saa 
vil jeg da begynde med den Tilstaaelse, at jeg 

har begaaet et Forrcederi, ved at lokke Dem herud 

i Dag. De anede Intet, min gode Lutzou, og er 
gaaet i Fcelden." 

„Jeg forstaaer Dem ikke." 

„Er det ikke Onsdag idag? Er det ikke iaften 

Admiralinde Spaeth havde bestemt sin store Seil-

tnr med Fakler og Regimentsmnsik omkring i Ka­

nalerne? De skulde jo have vceret hendes 

Kavalleer, som fcedvanligt, hjulpen henoe iBaaden, 

som scedvanligt, siddet ved hendes Side under 

Soupeen, jeg lokkede Dem bort, jeg holder ikke as 

den fortrolige Fod, De staaer paa med denne 

Antikvitet. Nu har jeg skrevet hende en lille 

Billet til iaften, at De og jeg sad og spillede 

Triktrak herude med Generalen. Jeg vil haabe, 

hun bliver rasende derover." 

„Jeg har baade glemt Seiltnren og Admiral­

inde Spaeth." 
„Hvad har De da gaaet og tomkt paa? Siig 

det kun, De maa gjerne." 

„Jeg har kun seet og tcenkt paa Dem; Deres 

friste Stemme, Deres blode Latter lyder som 

Musik, der er saamegen Ungdom og Ånde over 

Alt, hvad De foretager Dem, jeg har aldrig 



207 

funden Dem saa bedaarende, saa uimodstaaelig 
indtagende som idag." 

Hun wdmede gansie lidt til denne Hverdags-

frase, men smilede strax efter. — „Hr. von 

Lntzon holder meget af at udtrykke sig i Super­
lativer." 

„Det er dog saa lidt nyt, hvad jeg her siger; 

den halve Verden fortceller Dem jo hver Dag be­
standig det samme." 

„Den halve Verden bestaaer af Herrer, og 

dem bor man ikke scette for stor Lid til, — de 
smigre." 

Hun saae paa ham med et Blik, der opfor­
drede til at blive ved, og som syntes at kalde 

paa Udtryk for al den Henrykkelse, hans Indre i 
dette Bieblik gjemte. Han tav, bsiede sig ned og 

kyssede hendes Haand, og denne Tavshed var 

maaske endnu mere smigrende, end det lydeligste 
Udbrud af Beundring. 

„Nu skal jeg fore Dem til en Helligdom, som 
ellers ikke er tilgcengelig for profane Blikke," 

sagde hun og pegede paa en Pavillon, der laa 

omkredset af den lille Aa, som slyngede sig gjen-
uem Haven. Over Aaen gik en Bro, der pleiede 

at vcere lukket med en Stakitlaage, iaften stod den 
aaben. 
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Stien, fra den brede Havegang ned til Broen, 

indhegnedes paa begge Sider af Rabatter med 

Hyazinter og Fiolbede, fom udsendte en stcerk, 

ncesten bedsvende Duft; bag disse gik en tcet Hcek 

af Roser og Kaprifolier. Broen selv var dcekket 

med et Tag, fordi Generalinden herfra pleiede at 

fodre sine Svaner. Op til den aabne Veranda 

forte en Trappe af hvidt, carrarisk Marmor, Taget 

var af Straa, Vceggene beklcedte med Bark af 

Fyrrestammer. Det Hele havde et landligt, men 
tillige et meget koket Prceg, lidt i Smag med de 

smaa Bonderhnse i Trianon, hvori Marie Antoi­

nette og hendes Hoffolk sordreve Tiden med at 

lege Hyrder og Hyrdinder. 

Der fandtes ikke noget Vindue paa den hele 

Bygning; til Erstatning herfor faldt Lyset om 
Dagen ned fra en Glaskuppel i Taget. Doren 

inde i Verandaen var af uhovlede Fyrreplanker, 

bag denne kom en anden Dor af poleret Mahogni-

trce med cicelerede Solvbeslag og Greb. Trceerne 

skyggede hen over Stedet, Adgangen var spcerret 

af Aaen, ingen Lyd forstyrrede Stilheden, intet 

speidende Blik var istand til at opdage, hvad der 
foregik bag de tykke Mure, det Hele havde et 

ualmindeligt gaadefuldt og hemmeligt Prceg. 
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Stakitlaagen stod altsaa mod Scedvane aaben 

denne Aften, Generalinden gik foran Lutzou, ind 

over Broen. Hun lsftede sirligt sin Floilskjole, 

netop saa hmt, at et fiint Smalbeen kom tilsyne, 

og bevcegede sig fremad paa Fodspidserne, for 
ikke at blive vaad af Duggen, der glindsede paa 

Brofjcelene. Ovenfor Trappen standsede hun og 
pegede paa en lille, fed Sandsteensfigur i en 

Nische, et Drengebarn med en Bue og Pilekogger 
over Skuldren og Fingeren paa Munden. 

„Denne lille Person stal forestille Amor," 

sagde hun, og vendte sig om mod Lutzou, „derfor 
kaldes Stedet Amors Lund, altsammen en Inven­
tion as min dyrebare Gemal. Han byggede denne 

Fehytte til mig, fsrste Sommer vi laa herude, 

han udstyrede den, hans Smag gaaer igjennem 
det Hele. Jeg skynder mig med at betro Dem 

dette, sor at De ikke skal tcenke, at jeg har noget 

at bestille med de Fantasier, De saaer at se der­
inde." 

Pagen stod og ventede inde i Pavillonen ved 
det dcekkede Bord, rundrygget og treven, og med 

et Udtryk, der fortalte, at han foretrak sin Seng 

paa Loftskammeret for Alverdens Behageligheder 
i Pavillonen. Der var tcendt Lys i en sexarmet 
Stage paa Bordet; ovenover denne, i en Krone i 

14 



Loftet, brcendte ligeledes en tcetsinttet Kreds af 
gule Voxlys, der udbredte et blcendende Skjcer, 

hvori selv den mindste Gjenstand blev synlig her­
inde. Generalinden holdt meget af Lys, ligesom 

Kunstneren og den erfarne Kokette, af et bestemt 

og samlet Lys, sordi hun vidste, hvormeget det 

bidrog til at forynge og forskjonne. 
Det var en yppig og raffineret Pragt, Lntzous 

Vine modte, da han, siddende ved Bordet, lige­

overfor Generalinden, saae omkring i Vcerelset. 

Enhver Gjenstand: det lyseblaa, brocherede Atlas? 
i Gardiner og paa Mobler, Tapeterne, Gulv­

tæppet, ledede hen mod en bestemt Tanke, som 

endnu tydeligere blev illustreret ved Malerierne 

omkring paa Vceggene, hvori den blottede Form 

var det meest fremherskende. Paa den ene Side 

lod Endymion sig overraste af Diana, ligeoverfor 

speilede Psyche sin Skjonhed i Floden, over Alko­
ven, som indenfor sine Gardiner viste en svulmende 
Sofa, var Amor ifcerd med at fange Sommer­

fugle; Alting straalede og duftede i denne Hellig­

dom, der mere tilhsrte Venus end Vesta, og som 

kunde tjene til et fuldfærdigt Theater for Figu­

rerne i Boccacios Decameron. 
En flygtig Rodme foer over Generalindens 

Kinder da hun opfattede det Udtryk, hvormed 
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Lutzou iagttog, hvad der her viste sig for ham. 

Hun fandt, at der behovedes en Forklaring, og 

tog Ordet, efterat have givet den halvsovende 
Page et Vink til at bortfjerne sig. 

„Denne Pavillon byggede min Gemal, som et 

Altar for sin unge Kjcerlighed, her sorte han mig 

ind strax efter Bryllupet. Jeg kom fra Froken-

klostret i Preetz, kun femten Aar gammel, et stak­
kels, uvidende Barn, der nylig havde hort op at 

lege med sine Dukker. — De kan stole paa, at 

de har seet mig groede mine modige Taarer her­

inde, de smukke Billeder, for smukke ere de, hvad? 

— maaske lidt fri, — som i et Billedgalleri. — 
Jeg var grusom ulykkelig med den gamle Herre, 
der ikte et Oieblik forstod eller begreb en ung 
Piges Folelfer." 

„Og Deres Naade giftede sig dog med ham." 

„Hvad skulde jeg gjore, hvem var der til at 
raade mig, en frcendelos Froken, en tigge-
scerdig Baronesse? — Det var ikke Personen, jeg 
tcenkte paa, da jeg sagde ja, men Rigdom, Over­

flod, Masser as nye Silkedragter, Juveler, Hoffet, 
en evigvarende Beruselse; jeg har saaet det alt­

sammen, men jeg har ogsaa maattet betale det. 
Mit Liv har vceret et vedvarende Martyrium, 

og det er jo alle store Sjceles Lod." 
14* 
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Det gjorde hende saa godt at udtale denne 

sidste Frase, den havde engang gjort Lykke, hun 

gjentog den ved enhver passende Leilighed. 

„Herinde tilbragte vi ncesten hele sorste Som­
mer, han kurrede og sukkede, jeg gabede, jeg 

maatte ikke bestille noget, kun pynte mig, tage 

mod Visiter, sidde i Stillinger. Han kaldte mig 

sin Bancis, ester Professor Guldbergs Forklaring 

en beromt Gudinde, Prcestinde eller saadan et 

Vcesen i Mythologien. Han forlangte, jeg skulde 

kalde ham Philemon. — Min Philemon var hen­
ved tresindstyve Aar gammel, det er godt, hvad? 

— Han fortalte sine Historier fra Kasernen, lcerte 
mig, uh! — og saa paastaa de endda, at det var 

Eva, som fristede Adam, hvorfor? fordi det er 

en Mand, der har skrevet det. Jeg troer, at 

Fristelsen kommer oftere fra ham end fra hende. 
Den afskyelige Slange viser sig for os Alle, den 

behover ikke engang at komme, vi sodes med den, 

den lever og voxer sig stor i vort eget Bryst. — 
Hvad skulde jeg gjore? Jeg var nodt til at gaa 

paa Accord med Virkeligheden, lade mig noies 

med min Ungdoms Forraad af Glcede; jeg lukkede 

Vinene for det Ubehagelige, og brod mig kun om 

mig selv." 
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Medens hun flettede sig denne Tornekrone, 

gik hun frem og tilbage paa Gulvet i tiltagende 

Sindsbevægelse. Derefter standsede hun og trak i 

Silkesnoren, som drog Gardinerne tilbage fra Al­

koven, kastede sig ned paa Sofaen, og skjulte An­

sigtet i dens blode Puder. Lutzou kunde hore 
hende hulke. 

„Kom hen til mig, Schack!" udbrod hun med 
en klagende Stemme, „jeg foler mig saa ulykkelig." 

Hun greb hans Haand og trykkede den ind 

mod sine Nine, for at han skulde overbevise sig 
om, ctt hun virkelig havde grcedt, 

„Siig noget, som kan saae mig til at le. Er 
De meget kjed over, at jeg iaften berovede Dem 
Deres Admiralinde? Jeg trcengte dog mere til 
Deres Selskab end hun." 

„Jeg forsikrer, at jeg ikke har tcenkt et Die-
blik paa Admiralinden. Det veed Deres Naade 

ogsaa godt selv, i Deres Ncervcerelse beskæftiger 
man sig ikke med Andre." 

„Ja, det paastaaes der rigtignok, men Gud 

veed, — kald mig ikke Deres Naade eller Fru 
von Gorlitz, siig Tekla, De maa gjerne." 

„Jeg tor ikke vove det." 

„Siig det strax, naa, vil Han, — engang 
til, det lyder saa blodt fra Deres Loeber, Jaar 
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jeg vist syvogtyve, saa kan De kalde mig for Gud­

moder, jeg har da opgivet alle Prcetensioner og 

tcenker kun paa min Begravelse." 

Han sad ved hendes Side, ncermere end 

nogensinde, hun havde glemt at give ham hans 
Haand tilbage og vedblev at holde den gjemt i 

begge sine. Der var noget ubeskriveligt Fristende 

over hendes Skikkelse, medens hun tilbagelcenet i 

Puderne aabnede og lukkede sin Vifte, lod sig be­

tragte af ham, og gottede sig over den Forvirring, 

hun efterhaanden fremkaldte. Naar hun bevcegede 

de hvide Fingre op imod Schacks Haandled, kunde 

hun fole, hvorledes hans Puls bankede, hun var 
langt fra at bebreide ham den tiltagende Tavs­

hed, hans Dine talte tilstrækkeligt. Ved enhver 

Bevcegelse udstrommede der en berusende Duft fra 

hendes Klcedning. 
Pludselig sprang hun op, rystede paa Hovedet, 

som om hun vilde srigjore sig for noget, en Ind­

flydelse, en Lcengsel, Gud veed hvad. — „Nu skal 
jeg spille lidt for Dem," ytrede hun livligt, „saa 

kan De sidde og dromme imens, om Deres Ad­
miralinde for Exempel, en Dame, som ikke uud-

seer sig for at spadsere tilfods paa Gaderne, kun 
fulgt af Lakaien, der gaaer med Kridt i Lommen, 
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for at kridte den naadige Frues hvide Allunsko, 

hvis de underveis skulde faae en Plet. — Uh!" 
Hun folte hans brcendende Blik, uden at se 

paa ham, medens han kncelede ned for hende og 

kyssede den Haand, han uvillig maatte slippe. 
„De er vidunderlig deilig," hviskede han hen­

rykt, „jeg har aldrig for seet Dem saaledes." 
„Jo vist!" svarede hun og strog Haanden 

hen over hans krollede Haar. „De er slet ikke 

forpligtet til at sige mig saadan noget. — Hor 

nu efter!" 
Hun rev Klcedet bort sra et lille, spinkelt 

Fortepiano, vendte Ryggen til ham og begyndte 

et Musikstykke, der sorst lod som en Polonaiie, 
derefter som en Menuet og pludselig gik over i 

en brusende Vals, det var umuligt at finde Me­

ning heri. Tangenterne hamrede, Strengene skur­

rede, selv de bedste Toner lode haarde og uden 
Klangdybde, men man gjorde dengang ikke saa 

store Fordringer. — Hun syntes at beruse sig selv 
i Tonerne, vuggede Hovedet, gjorde en Bevcegelse 

med Overkroppen tilbage og talte: 

„Nu er jeg da paa Bal, hele Hoffet er til­
stede, Lysene ftraale. Juvelerne lyne, jeg er den 
nydeligste, den eleganteste af dem alle. Majestceten 

sender en af Kammerherrerne herhen. Herrerne 
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stimle om mig, jeg har Vanskelighed ved at komme 

frem; og Damerne! — Det er ikke ncer saa mor­

somt, at hore en Herre hviske smukke Ting, medens 
vi svceve gjennem Salen, som at se den uafbrudte 

Folgen med Vinene fra Damernes Side, hvor de 

ere jaloux over min Figur, min kostbare Dragt. 

Deres Misundelse er den bedste Maalestok for 

min Lykke. — Der kommer den Balkavalleer, jeg 

ftger i Tanken, — han er smuk, hsi, msrk, 
Vinene, der kunne vcere saa blide, glode nu som 

Ild, Munden aander kun Lidenskab, — han ligner 

forresten Dem noget, mere sydlandsk, langt mere 

animeret. — Vi flyve assted, der voxer Vinger ud 

fra mine Skuldre, han bcerer mig ncesten i sine 

Arme, Gulvet forsvinder under os, hans Aande 

brcender, jeg tsr ikke lytte til hvad han siger, 

jeg vil ikke hore det. — Ret strax skal vi spise Is 
og drikke Masser af Champagne." 

Da hun saae tilbage, sad Lutzou med begge 

Hcender under Kinden, og stirrede stift frem for 

sig. Hun kunde ikke forklare sig dette Udtryk, saa 
forunderligt fravcerende, og dog med livlige og 

straalende Dine. Det var ncesten, som om han 

ikke hprte efter, hvad hun sad og drpmte hsit for 
ham. Hun trak lidt paa Sknldren, vendte sig om 
og spillede igjen. 
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Det var en Gavotte af Gretry, hun havde 

afbrudt sig i, et livligt og metodist Musiknummer 

af hans Opera „Zemire og Azor", som dengang 
gjorde megen Lykke. Disse friste, lokkende Toner 

havde han hort for, hvilke Minder kaldte de ikke 

frem. Tiden og Stedet forsvandt, han sad ikke 
lcenger i Generalindens yppige, duftende Boudoir, 

omspunden af hendes Tillokkelser, Maanen lyser 

hen over en ode Snemark, han flygter, han for­

følges og lister sig hen til det lille Dameværelse 

paa Herregaarden. Oppe fra Balfalen skinne 

Lysene ud paa Veieu, derfra horer han Gretrys 
Gavotte, og imellem Tonerne den Ubekjendtes 
blode og dog bydende Stemme, han skimter igjen 

denne barnlige og fornemme Skikkelse, som bliver 

ved at vende tilbage, naar han sikrest troer at 

have bortmanet den, som Erindringen ikke kan 

flippe, Adskillelsen ikke forjage, som viser sig klart 
og lyslevende i hans Dromme. 

Balnatten forsvinder nu for et andet og 

nyere Billede. Efter lcenge forgceves at have sogt 
at ncerme sig Comtesse Walmoden, den Eneste, 

hvis Person synes at overfore noget af Virkelig­

heden i hans Dromme, fandt han endelig Leilig-
hed dertil en Aften, da hun var mindre end sced-



vanlig beleiret af den Flok unge Adelsmcend, som 

beilede til hendes Skjonhed eller til hendes Rig­

dom. Hun modtog ham scerdeles hofligt, lidt 
koldt og fremmed maaske, lidt adspredt, hvad var 

der at sige hertil? Han syntes ikke at have nogen 
Plads i hendes Erindring. 

Schack blev rasende, det kunde han nu blive 

for en ringere Aarsag, han havde tidligere voeret 

saa uvant med at mode Ligegyldighed og Kulde, 

modtaget, hvor han bad, undertiden modtaget uden 

at bede. Hvorfor havde hun alene kun En­

stavelsesord tilovers for ham, og denne fornemme 

Mine, der ligesom spurgte: har De mere at sige? 

Horte de ikke til samme Kreds, var hans Slcegt 

ringere end hendes? — Jaften var hun jo des­

uden ene, han tog ikke Plads op for Andre, og 

der var baade Inspiration og Klogt i det vel­

lykkede Foredrag, han holdt for hende. Han 
gjorde en dyb Hilsen og gik ind i det nceste Vce-

relse, hvor de spillede Hazard. Hans Blod var i 

Opror, hans Vine flammede, lidt efter havde han 
faaet Plads ved Bordet og gav sig til at spille, 

— et ubesindigt og forvovent Spil, der bragte de 

Omkringsiddende til at studse og flokkede en Kreds 

af Tilskuere omkring Bordet. 
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„Voer dog fornuftig," hviskede en Ven til 

ham, „der er ingen Raison i dit Spil, Du sde-

lcegger Dig." 
Men Schack lo og vedblev sit tankelose Spil. 

Da lsd der pludselig inde fra Salen, som 

han nylig havde forladt, en blod og dcempet 

Melodi, stedse mere sikker og lydelig, — det var 

Gavotten, Gretrys, Balnattens Gavotte. — Han 

lyttede og saae sig om. Klara sad inde ved Kla­

veret, det var hende, der spillede, som om hun 

vilde sende ham en Hilsen i disse kjendte Toner, 

vcekke et Minde, et Haab, en Forjettelse, hvad 

kan en lcenge tilbagetrængt Lidenskab ikke finde 

paa, hvad troer den ikke, hvor let blusser ikke 

Ilden frem af dens 3Emmer? — Schack smilede, 
strsg Haanden hen over den rynkede Pande og 
lagde Kortene langsomt og ligegyldigt paa Bor­

det; han blev ved at lytte. Spillet havde pludselig 

tabt al Tillokkelse for ham. Lidt efter reiste han 
sig og gik ind i Salen. — Klara var ogsaa staaet 
op fra Klaveret, og kom ham imode, det alvorlige 

og strenge Udtryk i hendes Ansigt var forsvundet. 
„Vil De fore mig ned til min Vogn?" 

spurgte hun smilende og lagde tillidsfuld sin Arm 
i hans, uden at vente paa Svar. — Schack stod 

maallos i det sorste Meblik, en glodende Rodme 
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skjod op i hans Kinder, han fremstammede nogle 
Ord, hvori der ikke var Spor af Mening, og gik 
med Klara. 

„Du glemmer dine Penge/' hviskede Vennen 
efter ham, „de ligge og flyde om paa Bordet der­
inde." 

„Fanden i Vold med Pengene," svarede 
Schack i hans Bre, „giv dem til Tjenerne, jeg 
har andet at bestille." 

Det var nogle behagelige Timer, der fulgte 
efter og som varede lige til nceste Morgen, da 

han for at prove sin Lykkes Varighed lod sig 

melde hos Rathlou. Alt var igjen forandret. 

Klara sad i en nydelig, snehvid Morgendragt og 

skrev ved sit Bord, Ministeren ved sit, og Fru 

Rathlou gik med Fjerkosten og flovede af i det 

nceste Vcerelse. Det forekom rigtignok Schack, at 

der laa et Trcek af Ironi, et lille Smil blot, om 

hendes Mund, idet hun faae op paa ham og 

hilste, men det var ogsaa det Eneste han havde 

at holde sig til; hun syntes at have glemt Alt, 
hvad der var foregaaet iaftes i Selskabet. 

Medens disse Erindringer og blege Skygger 

joge forbi Schack, som Skyer paa en Uveirs-

himmel, sad Generalinde Gorlitz og hamrede trsstig 

los paa sit Musiknummer. Mennesket derhenne 
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rorte sig jo ikke, han lod til at vcere forstenet, 
og i hendes Selskab, det var ubegribeligt! Da 

hun vendte sig om mod ham, sad han og stirrede 
op i Loftet, med begge Hcender under Hovedet, 

„Men Schack, min Ven! hvad fattes De?" 

udbrod hun med sin blodeste og meest indsmigrende 
Stemme. 

Han foer iveiret, vaagnede som af en dyb 

Sovn eller af en Tilstand, der i ethvert Fald vid­

nede om megen Uopmærksomhed fra hans Side. 

„Kom hen til mig," vedblev hun, idet hun 
lomede sig mod Stoleryggen og strakte begge 

Arme tilbage efter ham. — „Naa, horer Han 
ikke?" 

Schack reiste sig fra Bordet og gjorde et 
Skridt ud i den aabne Dor, medens han lod 

Haanden glide hen over sine Bine. En Straale 

af Maanen faldt ned paa den hvide Marmor­

trappe og ind over Gulvet. Blomsterne duftede 
fra Haven, det var saa dødsstille derude. 

Da han atter vendte sig om mod General­
inden, var hans Ansigt blegt og alvorligt. „Lad 

os gaa," sagde han, idet han tog sin Hat og bed 
hende Armen. 

Hun havde reist sig, traadte et Skridt tilbage 
og stirrede paa ham med en levende Overraskelse. 
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„Hvad siger De! skal vi gaa?" 

„Klokken er mange. De aner vist ikke, hvor 
silde det er blevet." 

„Men min Gud! hvad fattes De, Lutzou! 
Er De syg?" 

„Nei, jeg er blot kjedelig, og det bliver ikke 
bedre med mig iaften." 

„Voer oprigtig, jeg vil vide, hvorfor De 

pludselig er saa forandret. For gaaer jeg ikke et 
Skridt med Dem." 

„Saa tvinger Deres Naade mig til at gaa 

alene," sagde han og vendte sig mod Doren. 

Hun stillede sig iveien for ham, hun solte, 
at Slaget var tabt, og udbrod med en Stemme, 

der fljcelvede as Harme: 

„Det vover De at byde mig, den meest op­

ofrende as alle Deres Bekjendte. Saadan ere de 

Herrer! utaknemmelige alle, ikke en Eneste duer 

noget. — Jeg har draget Dem op fra Stovet, 

virket, intrigeret, liidt saa uendelig meget for 

Deres Skyld, skaffet Dem en passende Stilling, 

Gefandtskabssekretcer! betalt Deres Gjceld, — det 

er Lonnen!" 
„Betalt min Gjceld?" gjentog han ironisk. 

„Jeg var det ubekjendte Forsyn, som vaagede 

over Dem, den lille Fe, der bestandig saa fiint 
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og fordringsløst bragte Dem Hjcelp, som De ud­
trykte Dem, da vi mMes. Nu maa De gjerne 

vide Alt." 
Hun brast i en heftig, nervss Graad, lod sig 

falde gracisst ned i Lånestolen, og skjulte Ansigtet 

med de smaa, hvide Fingre? netop saa vidt ud­

spilede, at hun kunde se Schack igjennem dem. 
Han havde kold og rolig lyttet til den heftige 

Ordstrom, der regnede ned over ham. Da hun tav, 

smilede han og rystede paa Hovedet. 

„De tager seil. Fru Generalinde, og De gjor 

Uret i at ville skuffe mig. De er ikke den 

nbekjendte Fe, De nylig ncevnede. De har aldrig 
vceret det, ellers maatte De jo vide bedre Besked. 

Jeg er ikke Gesandtskabssekretcer og min Gjceld er 

ikke betalt." 
„Men det fortalte De jo, mens De red der­

ude ved min Vogn." 

„Jeg maa have udtrykt mig slet, siden De 
kunde misforstaa mig saaledes. Er det vcerd at 
tale mere herom? Lad mig svpbe dette varme 

Torklcede om Deres lille, blege Ansigt, saa gaa 

vi. — Jaften synes De ikke om min Adfcerd, 
imorgen vil De fuldstændig billige den." 

Hun svarede ikke. saae hsist sortsrnet og op­
bragt ud, vrissede ad ham, som et lille, sorkjcelet 
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Barn og trak paa Skuldren, da han lagde Tor-

klcedet om hendes Hoved. Saa forlode de Pavil­
lonen og dens Herligheder. 

Forsvundne Herlighed! Det lille 
Tempel, hvis Vcegge endnu synes at gjemme paa 

Echo af Suk og kjcxlne Stemmer, hvis Luft har 

voeret svanger med Hyldest og Tilbedelse, Lofter 
og berusende Nydelser, tjente for tre Somre siden 

den ny Gartner til Opbevaringssted for hans Fro 
og Log og Kaalroer. Gulvet laa opbrudt, og 

midt i Kjcelderen var der kastet en stor Kule til 

Kartofler. Paa den ene Vceg hang et Stykke 

irret Guldliste ned, og en Strimmel rosenrodt 

Silketapet. De n^gne, allegoriske Figurer i Loftet 

havde de skudt til Skive efter med Pusteror og 
Flitsbuer. Udenfor Indgangen laa en Mcengde 

forvitrede Sandsteensbrokker af den sonderslagne 

Amor. Et temmelig velbevaret Brudstykke viste 
Gudens buttede Ansigt. Stakkelen holdt endnu 

trofast sin Pegefinger trykket ind mod Lceben. 

Lutzou fik ikke Sovn i sine Vine. En Mcengde 
ubestemte Tanker og Forestillinger holdt ham 

vaagen. Da Morgensolen skinnede ind gjennem 
Gardinet, stod han op, aabnede Vinduet og gik 

lidt efter ned i Haven. Alle sov endnu paa 

Gaarden. Spurvene holdt deres Koncert mellem 
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fornemt og huusvaut omkring i Gangene, og sam­

lede Kviste til den ny Rede. Lysene brcendte 

endnu i den lille Pavillon ovre paa Den- Doren 

stod aaben, en Straale af Morgensolen faldt- ned 

igjennem Glaskuppelen. Alt hvad han havde 

beundret igaar, lige til den parfumerede Duft 

herinde, var ham imod idag, alt forekom ham 

blegt og farvelost. Det er altid vor egen Stem­

ning, som illuminerer Gjenstandene omkring os. 

Han drev lcenge omkring i Haven, og fort­
satte derefter Veien ud til det lille Skovstykke bag 

Gaarden, beskæftiget med et Problem, han ikke 

var istand til at finde Losningen paa. Flere 
Timer forlob, da han vendte tilbage, kaldte Mad­

klokken Folkene til Frokost. Inde fra en Sidegang 

lod en munter Latter, og det forekom ham, at hans 

Navn blev ncevnet. Han traadte tilbage mellem 

Buskene og saae Generalinde Gorlitz komme op 

ad Gangen. Hun var klcedt i en udsogt, fiin 
Morgendragt, der slcebte efter hende i Sandet, 

Haaret bolgede i en Masse smaa Kroller, som 

faldt ned over Panden, hele hendes Person viste 
et Udtryk as Ynde og sorglos Ungdom, Ansigtet 
var saa straalende frist, som om hun havde til­
bragt sin Nat i en uforstyrret Sovn. Herren ved 

15 
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hendes Side var i en uafbrudt Bevcegelse med 

Hovedet, for at faae Lov til at se det lille Ansigt, 

som koket vedblev at skjule sig under Fryndserne 

af den hvide Parasol. Han bar Forstmandenes 

morkegronne Jægerdragt, var hoi og velskabt, og 
lod til at scette megen Pris paa Vieblikkets Lykke. 

Begge standsede nogle Skridt borte fra Lutzous 

Skjul-
„Forresten var det herligt, jeg fik talt med 

Dem, for De red ind til os. Men jeg gad nok 

vide lidt Besked om, hvorledes De er kommen 

herind i Haven?" 
„Laagen fra Skoven stod aaben, saa bandt 

jeg min Hest ved Skovloberhuset og listede mig 

herind Jeg stolede paa min gode Lykke, og 

Deres Naade seer, at den ikke har svigtet mig. 

Der er Retfærdighed til i Himlen!" 
„Det er nu godt nok, men jeg har sagt 

Dem det for, min gode Hr. Fnnck! jeg holder 

ikke af, at man sniger sig efter mig; disse hem­

melighedsfulde Moder ere mig imod, alt flal gaa 

aabenlyst til, siden der intet er at skjule." 
„Naar De vidste, hvor jeg har lceugtes efter 

at faae Dem at se," ytrede han klynkende. 

„Veed De, hvad det er at lcenges? — tcelle Dage 

og Timer til ncefte Gang, beregne hver en Mulig­
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hed, for at skynde paa den sovnige Tid, paakalde 

Tilfceldet, kjcele for ethvert Haab, medens man 

lever af Erindringen, af et Blik, en Duft, en 

Haandbevcegelse, en blod, bonhorende Stemme. 

— En Tilstand, hvori Himmel og Helvede ere 
Naboer." 

„Det er altfammen meget smukt, og jeg troer 
paa Dem, — jeg troer paa Dem, Henrik! men 

nu gaaer De oieblikkelig tilbage til Skovlober-

huset. Hvad maa Folkene tcenke om Dem? De 
stiger tilhest og kommer ridende ind i Gaarden. 

De har hort, at General GSrlitz ikke befinder sig 

vel, De onsker at sporge til hans Befindende. — 
Saa inviterer jeg Dem til Middag; hvis De er 

rigtig rar, det vil sige besindig, rolig, kold, ikke 

altfor kold. faaer De maaske Lov til at blive her 

til iasten. — Er jeg Dem saa en naadig Hersker­
inde?" 

Hun rakte ham Haanden, han kncelede ned, 
og udssgte det lille Stykke hvide Hud mellem 
Handsken og Kjolecermet, som han bedcekkede med 
glodende Kys. 

„Men vil man ikke finde det besynderligt, at 
jeg gjor Visit saa tidligt paa Dagen?" 

„De behager blot at gjore, hvad jeg siger. 
Jeg har forberedt alt for Dem/' 

15* 



„Og den kjcere Hr. General?" 

„Han aner ikke det mindste. — Det er mage-

lost!" tilsoiede hun og brast pludselig i Latter. 

„Jeg tor nok paastaa, at i Klogt og Snildhed 

har jeg ikke min Lige." 
„Ak! hvori skulde vel Nogen kunne taale 

Sammenligning med Dem?" sagde den henrykte 

Hr. Fnnck, og lagde til yderligere Forsikring 

Haanden paa Brystet. „Hver Tanke, hver Sands 

og Folelse er Beundring og Lovsang i mig, over 

hvad jeg seer i Deres Ncerhed." 
„Tak! — Nu skal De hore min Jdee, Jgaar, 

esterat jeg havde saaet Deres Brev, moder jeg 

Schack Lktzou uuderveis herud. Ham sender Himlen, 

tcenkte jeg, og strax var min Plan lagt. Jeg 
tog ham med, man behovede just ikke at node 

ham, han spiste til Middag her, til Aften, og 

Herren sandt mig i den Grad aimabel, at min 

Gemal blev rasende derover, — sorstaaer De? 

Hvor De seer ensoldig ud! han er jaloux paa den 

stakkels Liitzou, kan ikke fordrage ham, han aner 
natnrligviis mindst af alt, at Schack kun har 

vceret et Skjermbrcedt for Dem. Hvad synes 
De? — Naa, lad min Haand vcere, den bliver 

jo ganske rod as Deres Kys. — Gaa nu, gaa, 
siger jeg, og kom ridende langsomt og besindigt 
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ind i Gaarden, saa skal Deres Hest faae et Stykke 

Sukker til Belønning." 
Herren gik, ogsaa Generalinden forlod Stedet. 

Efter et Par Skridt, standsede hun, vendte Hovedet 

tilbage, og hilste med sin hvide Parasol. Hun 
var overbevist om, at Funck saae efter hende, og 

at han haabede paa denne sidste Hilsen. 

Af alle de Behageligheder, Schack havde hsrt, 
var der iscer et Ord, som vedblev at gjenlyde i 

hans Nre. Han lod sin Hest sadle og red bort 
fra Landstedet; det lille Ord Skjermbrcxdt klang 

endnu bestandig for ham, ledsaget af Forstjunkerens 

spottende Latter. Det forkortede Veien hjemad. 

Strax efter at han havde forladt Haven, kom 
et andet Par gaaende op ad Gangen og toge 

Plads inde paa Bcenken. Den Ene var Thamfen, 
den anden en ung Pige, klcedt i Bondedragt. 

„Det bliver nu, som jeg har forklaret Dig," 

ytrede Thamseu, medens han sad og gyngede 

Pigens Haand. „Ret strax bener jeg ind og leier 

os et kostbare Stuehuus, hvor vi kan bo for det 
forste. Jeg siger ingen Ting, men Du kan bede 

Katten ta'e Dig paa, at den Leilighed stal faae 
Klem; saa gifte vi os en af Dagene, og Du 

bliver da min egen, lille Trine. Hvad stal Du 
bestille? ingen Ting, sidde og spise Bakkelser og 
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kigge ud af Vinduet; om Aftenen til Dans, og 

holde ved til den lyse Morgen. Er det rart?" 

„Men det vil jo koste en morderlig Masse 

Penge, det." 

„Dem tjener jeg ved min Iver og Betænk­

somhed. Jeg veed endnu ikke ret, om jeg vil 

lade mig gjore til Fuldmcegtig eller staa i Butik, 

det kan vi altid snakkes ved om. Desuden har 

jeg jo samlet Mont herude, ellers skulde den lede 

Djoevel finde sig i det Hundeliv. Lad os nu 

hore, hvormeget lille Trine har lagt op?" 

„Syv og tyve Rigsdaler. Jeg har taget 

dem med herned, som Du forlangte." 

„Det er altid noget, hvorvel det ikke rcekker 

langt. — Der er nu de to Silkekjoler, dem spen­

derer jeg paa Dig." 

„Skal jeg have Silkekjoler, som en Herskabs-

frue?" ytrede hun henrykt. 
„Saa er der den rode Plydses Kasseking og 

en ny Paraply." 

Hun slog sine Hcender sammen. „Skal jeg 

ogsaa have en rod Kasseking. Du lcegger Dig jo 

ode i Bund og Grund." 
„Saa er der Penge til den ny Tjenestepige," 

tilfoiede han og talte paa Fingrene. 
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„Vil Du ogsaa holde Pige? det er dog alt 

for galt." 
Han saae paa hende over Sknldren med en 

ringeagtende Mine. „Skab Dig nu bare ikke. 

Kan Du maaste baade passe Bsruene, jsrge for 

Hufet og stjcenke Kaffe til de Fremmede?" 
„Men der er jo ingen Bsrn," bemcerkede 

hun med et undseeligt Smil — „ingen endnu." 
„De komme min Salighed! ligesaa sikkert som 

Juleaften kommer. — Du har altsaa syv og tyve 
hos Dig, kom med dem, at jeg kan lcegge dem 

sammen til mine." 
Hun betcenkte sig og saae paa ham, derefter 

drog hun lidt modstræbende en Papirspakke frem 

fra Kjolelommen og gav ham den. 
„Det var nu det," vedblev han, og stak lige­

gyldig Pengene ned i en skjult Brystlomme, under 

Vesten. „Saa har Du din Lpn tilgode hos Her­

skabet fra Mortensdag, den stal vi ogsaa tcenke 
paa. Trine, Trine! hvordan vilde det se ud, 

hvis jeg ikke gik og spekulerede for Dig? Du er 

en rar og retstaffens En, tyk og fed, og seer godt 

ud, men Du er saa dum som en Klipsisk. — Du 

faaer fx>rst Lou til Sanct Hansdag. siger Du, 

sikken et Herstab! sse Penge ud til Stads og Fjas 
og ikke betale Folkene i rette Tid, de skulde times 
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den stemme Syge, skulde de. - Naar Du nu 

stikker af iaften, for Klokken ni stagen staaer jeg 

dernede og venter paa min fode Pige, saa har 

Du jo tjent, lad os regne efter, syv Maaneder 

for ingen Ting. Det kan da ikke vcere din Mening. 

— Hvad da? Dn maa se at gjore Dig betalt paa 
anden Maade." 

„Det var rimeligt nok, men hvordan skulde 
jeg komme til den Betaling?" 

Thamsen stak Hovedet ud af Lysthuset, og 
saae sig forsigtig om til Siderne. „Generalindens 
Toi ligger og flyder om til alle Sider deroppe. 

Hun har givet Dig to Vinterkjoler, staa en Strikke 
om dem og bring dem herned til mig; men der 

ligger hendes Uhr, der ligger Kjceden, og Ringe 

og Armbaand, Du napper en lille Ting deraf, 

jeg siger en lille Ting, og flyer mig den herned, 

saa gjor jeg den i Penge; hvad jeg saaer mere, 

end Du har tilgode, flikke vi hende cerligt og 
redeligt tilbage." 

„Nei, nei!" hviskede Pigen, „det tor jeg da 
aldrig prove paa. Gjore mig til Tyv, Herre 

Josses! Thamsen, du volder mig i Ulykke ved 
dine Raad." 

„Du er en stor Tosse! — Har Du ikke Pevge 
tilgode? har Du ikke Lov til at tage din surt 
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fortjente Lem, for Du reiser din Vei? Hvad 

Armbaandet er mere vcerd, faaer hun som sagt 

tilbage igjen, AZrlighed maa der sku til, om det 

skal gaa et Menneske godt her i Verden." 
„Jeg tor ikke, jeg tor ikke," hviskede Pigen 

og vred sine Hcender. „Du frister mig over min 

Formue." 
Thamseu udstodte et Hjertesuk, torrede sine 

Dine og saae op, om hun lagde Mcerke dertil. 

„Ja, ja Trine! som Du vil, det bliver da Dig, 

der styrter et Menneske i evig Ulykke. Jeg troede 

nu, vi To skulde saae det saa godt sammen, men 

siden Du ikke vil hjcelpe lidt til med, — Du 

kjeuder selv den, der slikker sine Fingre ester mig: 
Gaardmaudens Malle her bagomme. — Saa maa 

det da blive hende, for det siger jeg Dig: sidde 

enlig i den kostbare Leilighed med nye Mobler og 

Gardiner, det gjor jeg Missen ta'e mig ikke. Jeg 

trcenger til Venskab og Samdrcegtighed." 
„Nei, nei! ikke Malle! saa faaer det at gaa 

med mig, som det kan. Jeg er blot saa bange 

Du, der er vist noget galt paascerde oppe hos 

Generalens. Jeg har seet fremmede Folk liste 
omkring Huset, sra jeg kom op imorges, de snofte 

og snuse, og synes mig saa fordægtige." 
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„Voer Du rolig, min lille Kylling, det er 

blot Kndflen hos den tydske Doktor, Fruen skikkede 

Bud efter; jeg talte med ham for lidt siden. 

Skynd Dig bare op, faae fat i det Armbaand, 

og bring Vintertmet med tilbage, jeg sidder og 

venter paa Dig og lcenges ester at indrette den 

nye Leilighed til min lille Trinemoer! Dikke, 
dikke, dik!" 

Pigen gik langsomt og nolende bort. „Ja 
Gud er der noget paascerde," mumlede Thamsen, 

da han blev alene. „Jeg har ogsaa seet for­
dægtige Ficeser omkring Gaarden. Skulde de have 

mcerket noget? Jeg har ladet Herskabet blode tem­

melig ftcerkt i den sidste Tid. — Komme de, hvad 

saa? — Fuglen er Men. Hvis hun vilde skynde 
sig lidt, det tykke Dyr! — Hende skal vi snart 
blive fri sor." 

Han saae ned i Gangen, stod op fra Bcenken 
og rettede sig. I det Samme splte han en tung 

Haand paa sin Skulder. Han vilde springe til­

side, men blev standset af en anden Haand, der 

greb ham i Trpiekraven, og tvang ham ned til 

Jorden. Tre Mcend stode omkring ham. Thamsen 

begreb ftrax, hvorledes han var faren, han havde 

et skarpt Blik for Rettens Haandlangere. Mod­

stand var der ikke at tcenke paa. Mcendene lo 
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medens de, med den Behændighed, Vanen giver, 

snærede hans Hcender sammen paa Ryggen^ 
„Om Du saa vilde vcere saa freundlig, at 

spadsere med os," ytrede den Ene, „Ekvipagen 

ftaaer og venter derude, og vi har gjort et pcent 

lille Kammer istand til Dig." 

12. 

Hvorfor Nchou ikke reiste. 

En tidlig Efteraarsmorgen kom Klara Wal-

moden ind i Ministerens Arbeidsvcerelse, med et 

Brev i Haanden. 
„Du sendte Tjeneren op efter mig," sagde 

hun, esterat have budt sit Godmorgen med en 

Stemme og et Smil, som alene tilhorte Rathlou, 

„Jeg var just paa Veien herned, for at meddele 

Dig et sorgeligt Budstab, jeg har saaet imorges." 
Rathlou saae sporgende paa hende. Klaras 

Udtryk beroligede ham. „Kan Sorgen ogsaa 
komme til Dig, mit smukke Barn! det pleier ellers 

at vcere Dig, som volder Andre Sorger." 
„Blandt deres Tal horer Du da vel ikke?" 

sagde hun, og rakte ham begge Hcender. 
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„Nei, tilvisse, dem, jeg mener, ere en heel 

Deel yngre, maaske ogsaa mere fordringsfulde. 

Jeg sendte Mathisen efter Dig, for at meddele 
Dig en Nyhed, som volder mig megen Glcede. 

Lad mig nu hore, hvad Du har at sige." 

„Nei, forst din Nyhed, forst din, naar den 
volder Dig Glcede veed Du, at vi ere To om at 
dele den." 

„Jeg har imorges faaet Brev fra Grev Rosen-
kron^ Han takker mig, fordi jeg har bragt 

Lutzou til ham, kalder ham en af de utrætteligste, 
paalideligste og dygtigste Arbeidere i alle de Kon­

torer, der ftaa under ham. Du smiler; den lille 

Komtesse troer maaske, jeg overdriver, vcer saa 

god, her er Brevet, Du kan selv lcese det. Han 

slutter med at betro mig, at han har isinde at 

sende Lutzou som Attache til Gesandtskabet i Hol­
land. Det vil vcere en stor Lykke sor ham." 

„Og alt det kan Herren takke Dig sor. Dig 
alene." 

Der bredte sig et sarkastisk Smil over Mini­
sterens Mund, medens han saae paa Klara. 

„Maaske han ogsaa kan takke Dig derfor. 
Du husker vist, at det var med Anbefalingen for 

Schack, Du begyndte din Skribentvirksomhed her­

nede. Min Koncept var saa overstreget og utydelig, 
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at Du maatte gjcette Dig til Meningen. Du har 

vist troet at lcese Udtryk deti, en lille Smule 

stcerkere end jeg skrev dem, — jeg veed ikke hvorfor 

den Formodning vender tilbage, saaofte jeg horer 

Nosenkrone tale om min Anbefaling. — Du rod-
mer, mit kjcere Barn, men det var fortrceffelig 

skrevet, hvad der stod, og alt har jo vendt sig til 

det bedste. Jeg vilde blot dermed sige, at det 

egenlig er Dig, — jeg mener din Feilsirist, han 

har at takke for sin Lykke. Lad mig saa hj?re 

dit Sorgens Budflab, staaer det i Brevet der? 

hvem er det fra?" 
„Fra Generalinde Gorlitz, det er saa eien-

dommelig skrevet, at Du helst maa hore hendes 

egne Ord." Hun lceste: 
„Kjcere Clara! 

Det er en dybt nedboiet Enke, en trosteslps 

Sjcel, som tilskriver Dig disse Linier. Jastes 
er min General afgaaet ved en blid og rolig 

Dod, efter at have baaret sine utrolige Lidelser 
paa en Maade, som er de ophoiede og store 

Sjcele vcerdig. Hans sidste Dage vare et sandt 
Martyrium, hvori kun min Ncervcerelse, min 

grcendselose Omhu og kjcerlige Pleie var istand 
til at bringe Lindring. Elleve lange Ncetter 

har jeg vaaget over ham med al den Hen­
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givenhed, hans elskelige og hsisindede Natur 

fremkaldte. Siden forrige Uge svigtede Stem­

men ham, men hans Dine vedbleve at tale, de 

fulgte enhver af mine Bevægelser, de udtalte 

Velsignelse over mig, disse fromme og trofaste 

Dine, Udtryk for en ridderlig Personlighed, 

der har gjort mit Liv saa ubeskrivelig lykkeligt. 

Jeg har aldrig holdt af nogen Anden, jeg vil 
aldrig komme til det, han alene lcerte mig 

Kærligheden at kjende, hans Bortgang gjor min 
Fremtid til en lang Sorgenat. Meddeel din 

Onkel min Fortvivlelse, jeg antager da, at Mini­

steriet strax trceder sammen og raadslaaer om 

en passende solennel Jordefcerd for den i Gud 

salige Hensovede. Der stal ringes med alle 
Byens Kirkeklokker, den Dag, han boeres til sit 

sidste Hvilested, og stroes Sand og Blomster i 

de Gader, Toget passerer igjennem. Saa har 

jeg ogsaa tcenkt paa, at lade disse Professorer 

fra Kunstakademiet kalde hjem til mig, for at 

se, hvem af dem der bedst kan kontrafeie ham. 

Udkastet og Stillingen har jeg selv gjort, han 

stal males i Krudtrog, stottet til en Kanon, med 

Foden paa en sceldet Fjende, eller saadan noget 

lignende. I Haven vil jeg have et Monument 

sat op af snehvidt Marmor, og en lille Sommer­
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fugl, der kryber ud af Urnen, for at jeg kan 

gaa og se derpaa hver Dag. — Nei, det er 

sandt, jeg lader Gaarden scelge, skjuler mig langt, 

langt borte, i en Afkrog. Den nydelige Tekla 

Gorlitz skal fra nu af vcere forsvunden i en 
evig Nat. Gid der var et rigtig morkt og sort 

Kloster til mig, men alle disse Nonnedragter 

ere saa nklcedelige. — Send nogle af dine Boger, 

jeg kjeder mig grusomt og ncegter mig hjemme 

for alle. Schack LQtzou skulde da ikke have den 

Dristighed, at lade sig melde, han har opssrt 

sig utilgivelig letsindig og hensynslsst mod mig. 
Dig alene vil jeg se, Du er en Undtagelse fra 
Alle. Kom snart! jeg venter Dig med Lcengsel, 

og maa nodvendig hore din Mening om Sorge­
dragten, Du har saa udmcerket en Smag, Du 

Sode I Bombasiu eller Krep, hvad er klædeligst? 

jeg kan ikke blive enig med mig selv. Blot 

det er ufravigelig bestemt, at jeg ikke vil boere 
Snip, det begynder at blive almindeligt. I de 

sidste Dage har jeg gaaet og provet det i alle 
mulige Storrelser, det klceder, mcerkvcerdig nok, 

ikke mit Ansigt. — Besog mig. Du Eneste! kom 
og troft mig i min forfærdelige Sorg, jeg har 
mistet min Stotte, min Tilflugt, mit Alt paa 

denne Jord. 



240 

Efterskrift: 

Hvis Du tilfceldig seer Lutzou, saa giv 
ham dog Lov til at komme, men kun een Gang, 

maaske kan hans sorglose Gemyt vcere mig en 

Smule Adspredelse. Jeg har skrevet et langt 

Ligvers, som skal synges over Graven, men jeg 

kan ikke faae mere end de to forste Linier: 

Du Dydens Hylster! nu Du sprak. — 

Paa Zephyrs lette Vinger —" 

Der blev ikke Tid for Rathlon til at ytre 

sin Mening om det han havde hsrt. Kammer­

tjeneren kom og meldte LLtzou. Klara tog Plads 

ved sit Bord, henne i Krogen. Strax efter traadte 

Schack ind. Hans forste Blik faldt paa Nischen, 
det nceste paa Ministeren, som strakte ham sin 
Haand imode. 

Schack var usædvanlig bleg den Dag, hans 

Pande rynket, det hele Aasyn havde et bestemtere 
og alvorligere Udtryk end ellers. 

„Kom og sid ned, min kjcere Gudssn! hvad 
bringer Dem til mig saa tidligt?" 

„Grev Rosenkrone lod mig kalde, jeg kommer 

nu lige fra ham og beder om Tilladelse til at 

meddele Deres Excellence Resultatet af vore For­
handlinger." 
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„Det behøves maaske ikke, min kjcere Schack, 

Greven har allerede meddelt mig sin Plan, han 

vidste, hvor kjcer den vilde vcere mig. Han om­

talte Dem ved samme Leilighed i scerdeles 

smigrende Udtryk." 
„Greven overvurderer mig; jeg har kun op­

fyldt min Pligt, arbeidet i hans Trcedemplle som 

enhver anden Hest, der er ikke den ringeste For­

tjeneste herved. Desuden maatte jeg jo holde mit 

Lofte og gjsre mig vcerdig til den gode Mening, 

De havde om mig." 
„Du har glcedet mig meget, og jeg takker 

Dig, GudssnZ — jeg siger Du til Dig, det falder 

mig lettere, Du tillader det vel? — Altsaa For­

handlingen med Greven vilde Du tale om, jeg 

troer noesten, jeg kan gjette mig til den" 

„Det troer jeg ikke," svarede Schack med et 

tvivlende Smil. 
„Han tilbsd Dig Plads som Attache ved vort 

Gesandtstab i Holland." 
„Det gjorde han." 
„Og Du ytrede uaturligviis din Gloede over 

en saa uformodet Lykke." 
„Nei, jeg afslog hans Tilbud, og bad Greven 

ssie den Naade til de andre, at give mig min 
16 
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Afsked, fordi jeg har isinde at reise bort og for­
lade Byen for bestandig." 

Ministeren sad et Dieblik maallos, med Hcen-

derne stottet paa sine Knce. Han troede ikke, at 

han havde hort ret, og stirrede paa LLtzou, som 
paa en Afsindig. 

Fra Nischen lod et tilbagetrængt Suk, Lutzou 

saae derhen, men Klara Walmoden sad og skrev. 

Hovedet boiet ned over Papirerne, tilsyneladende 
nden at give Agt paa Samtalen. 

„Du afslog Posten, Du reiser bort, hvad stal 
dog alt dette sige?" 

„Jeg duer ikke for det Liv paa Kontoret, 

min Natur strider derimod, — jeg holder det ikke 

ud lceuger, — tilgiv mig, Gudfader! se ikke saa 

sortpruet paa mig, jeg lovede, at bevare Deres 

gode Mening om mig, Manden deroppe har vceret 

tilfreds, saa er det jo godt, lad mig nu folge 

min Lyst og reise." 

„Men hvorhen, hvorhen dog, hvad har Du 
isinde?" 

„De slaaes i Frankrig, jeg vil gaa i Krigs­

tjeneste, det passer bedre for mine Evner. De 

kan stole paa, jeg skal heller ikke gjore Dem Skam 

der, i det. De faaer at hore om mig." 
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Ministeren lod til at vcere meget bevceget, 

han gik nogle Gange op og ned ad Gulvet, for 

han standsede foran Liitzou og lagde sin Haand 
paa hans Skulder. 

„Hvad er der h«ndet Dig, Schack? hvorfor 
vil Du paa engang tilintetgjore alle de Haab, jeg 

satte til din Fremtid, reise bort, gaa i Krigen, — 

vcer oprigtig mod mig, der er dog Ingen, Du 

trygere kan betro Dig til." 

Liitzou sad og ridsede med Fingeren paa 

Bordkanten, han undgik at mode Rathlous for­

skende Blik. 

„Jeg er ikke rigtig tilfreds herhjemme," 

ytrede han dcempet, „og bliver det maaske heller 

ikke ude, men der finder jeg idetmindste Bedøvelse. 

Oppe paa Kontoret dratter Pennen ud af Haan-

den paa mig, jeg sidder og drommer, medens jeg 

skulde skrive; i Krigen faaer man derimod for 

travlt med at tcenke paa Dieblikket, til at huske 
paa Andet, man glemmer de gamle Minder, om­

ringet af de friste, eller man falder, saa glemmer 
man ogfaa." 

Rathlou sad og saae paa ham. „Du er 
bleven bleg, Schack, og seer daarlig ud i den 

senere Tid. — Har Du aldrig folt Trang til en 
16* 
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Raadgiver, eller til en rigtig trofast Ven, hvem 

Du kunde betro dine Gloeder og Sorger?" 

„Aa jo, men det er lcenge siden, desuden 

loerte de mig hjemme, at man gjorde klogest i, ikke 

at tale om sig selv og sine egne Sorger, der er 

saa faa, som bryde sig om at hore paa det." 
„Den Regel er god for Verden, men ikke 

mellem To og To, og den gjcelder ikke her. Jeg 

vil vide, hvad der er iveien med Dig; tal, min 

Sm! fortcel mig, hvad Du har saa stor en Trang 

til at glemme." 
Lutzou syntes at lede efter Ord, hans Selv­

beherskelse var forsvunden, hans Lceber skjoelvede, 

idet han reiste sig op og hviskede: 
„Jeg er fortabt, Gudfader! det er det Hele, 

der er ingen Hjcelp for mig herhjemme, heller ikke 

ude, derfor vil jeg se at saae Ende paa det. — 

Hvad jeg fattes, hvad jeg gjerne vilde glemme, 

maa forekomme Dem, den klogtige og besindige 

Mand, intetsigende og ubetydeligt, men De har 

Msket min Fortrolighed og stal faae den " 

Nu fortalte han med hele sin Folelses dybe 

Vcelde, hvorledes han havde sogt og liidt, elsket 

og savnet. Alt hvad der var hcendet den ulykkelige 

Balnat, belyste sine Erindringer med glodende 

Ord, gjorde det Forsvundne levende, glemte Stedet, 
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Ministeren og den lyttende, unge Pige, som havde 

reist sig, var gaaet uhyrlig over Gulvet, og nu 

stod og lomede sig til Rathlous Stol, med et 

Udtryk, hvori andre og blidere Fslelser kom til­

syne, end dem, der hidtil havde aabenbaret sig 

under hendes Ro og fornemme Alvor. 
I dette Nieblik flrcemmede Klaras Ncervcerelse 

ham ikke, hun saae paa ham, boiede det fine 

Hoved lidt fremad, hendes glimrende Dine fik en 

dybere Farve, medens hun lyttede til det, han 

sagde; hans Ord og Mine gav Sorgen en Virke­

lighed, hun ikke fsr kjendte til, hun havde ingen 

tydelig Forestilling om, hvad Lidelse var, og det, 

hun her saae og hsrte, gav ham stsrre Vcerd, 

end nogen Anden havde havt hos hende. 
„Jeg veed, hvad De vil sige/' soiede han 

til. „Der er ingen Fornuft i det Hele; jeg har 

sagt mig det selv, men derfor er det ikke bleven 

bedre. Saalcenge Drammen holder mig fangen, 

grubler jeg ikke; kaster derimod Eftertanken sit 

Lys over hvad der er skeet, brister Scebeboblen, 

jeg staaer ydmyget og latterlig i mine egne Vine, 

fordi jeg ikke har den mindste Ret til at huske, og 

alligevel ikke er istand til at glemme. — Hvor-
lcenge stal dette vare ved? tilbede Gudinden og 

omfavne Skyen. — Hun kjender mig ikke, husker 
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mig ikke, hun har AEre, Rigdom, Lykke, Alt, uden 

en Mand, der vilde holde af hende som jeg, hun 

har ikke bevaret ringeste Erindring om, hvad jeg 
aarviis gaaer og grubler over." 

„Hvem veed det?" svarede Rathlou. 

„Hun husker mig ikke/' gjentog han, „og det 

skulde vel heller ikke vcere saa svcert for mig at 

faae Bugt med mine Erindringer, hvis hun ikke 

havde vceret den Forste, den Eneste, der gav mig 

Begreb om en Kvindes Vcerd og Aandens Adel. 

Jeg saae hende kun et Secuudt, Lyset gik ud i 

det Samme; men det, jeg saae, og den Rost, jeg 

hsrte, staaer over Alt, hvad jeg siden har seet og 

sammenlignet hende med." 

„Det er ikke meget smigrende for Andre," 

sagde Rathlou. 

„Jeg beder om Forladelse; det er heller ikke 

en klog og besindig Mands Dom, De horer her, 

jeg tilstaaer jo, at min Historie er et Vcev af 

Ufornuft og Daarskab, Kjendemcerke paa et Men­

neske uden synderlig Kraft og Billie. Jeg har 

spurgt mig selv tusinde Gange, hvorledes det er 

muligt, at en Folelse, saa dyb og inderlig, kan 

blive ved at leve uden Ncering og uden Haab. — 

Lad mig derfor reise, Gudfader! herhjemme er 

der jo Ingen, som savner mig. Jeg kan ikke lide, 
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at Folk stal se mig kampe og tabe, jeg holder 

heller ikke af at leve mellem Ruinerne af den dx>de 

Fortid. Ude vil Virksomheden kalde paa alle mine 

Evner, her har mit Liv voeret som et Stjernestud: 
lidt Lys og et langvarigt Mprke derefter. Ude 

kommer der nye Syner til mig, her seer jeg kun 

et og det samme Billede, Balnatten og den unge 
Pige i den lyseblaa Kjole." 

„Nei, den var wd," ytrede en dcempet 
Stemme ved hans Side. 

Schack veg et Skridt tilbage. Saa metodist 

havde denne blpde Stemme endnu aldrig lydt for 

ham. „Rsd!" gjentog han, medens hans aabne 
og cerlige Dine spsrgende vedbleve at stirre paa 
hende. 

„Ja, den var virkelig rod, blegrsd, det maa 
jeg da vide, som bar den." 

„De! — det var Dem?" 

„Jeg kom til Herregaarden samme Aften og 
tog bort igjen noeste Morgen. Komtesse Plessen 
overlod mig sit Voerelse, og flyttede imidlertid ind 

ved Siden af. — Men Kjolen var rod, og saa 

roser Herren sig endda af sin gode Hukommelse, 
hvad stal man nu tro. Onkel?" 

Hun strakte begge sine hvide Hcender ud imod 

ham. Han udstpdte et jublende Skrig, knoelede 



248 

ned for hende, skjulte sit Ansigt i hendes hvide 
Kjole, men de horte alligevel, hvorledes han grced. 

Saa talte han, spurgte, hviskede, fik Ord frem, 

som hun smilede til og aldrig havde hsrt for og 

som fyldte hendes Hjerte med Lykke. Det var 

umuligt at forstaa disse afbrudte Scetninger, de 

vilde have lydt meningsløse for alle Andre, men 

for hende havde de en dyb Betydning. — Smer­

ten og Glceden har Raab, den har Skrig og Jubel 

og den har Taarer, den taler blot ikke paa Vers 

og besidder ingen Logik. — Han kyssede de blsde, 

lidt fljcelvende Hcender, som hun lod ham beholde, 
og som han tidligere ikke havde vovet at bersre, 

han knugede dem saa haardt imellem sine, at hun 

blev ganske blaa derefter, han forlangte Forkla­

ringer og afbrod dem igjen for selv at tale, han 

saae fra den Ene paa den Anden, som om han 

endnu ikke ret turde tro paa det, han HMe. Der 

havde hidtil vceret saameget lidenskabeligt og haab-

lost i hans Fplelse, at han behsvede Tid til at 

fatte sig i denne pludselige Overgang. 
Ogsaa Klara var forvandlet. Hvor mild og 

kærtegnende en Klang havde ikke hendes rolige 

og afdcempede Stemme pludselig faaet, hendes 

rene og siraaleude Vine lyste, idet de modte hanv, 

som om hun bad Velsignelse ned over ham. Hun 
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lod sin Ha and glide hen over hans Lceber, for 

dog engang at standse denne brusende Veltalen­

heds Strsm, der bragte en fiin og undseelig 

Rsdme over hendes Kinder. 
Hvad er dog det Bedste her i Verden, at 

kunne give eller modtage en saadan Lykke? 

Og til hele dette Optrin var Schack Rathlou 

et tavst men scerdeles opmærksomt Vidne. Hans 

Ansigt havde antaget det samme besynderlige og 

tvetydige Smil, som den Dag, Klara vilde vcere 

hans Sekretcer og forbedrede lidt paa Lutzous 

Anbefaling, og som den Dag, hun indbpd gamle 

Geheimeraad Braem til at fslge op med og se 

hendes Bogsamling, for imidlertid at faae Leilig-

hed til at tale uforstyrret med ham. — De to 
Andre forstode ikke at tyde dette ironiske Smil, 

de tcenkte heller ikke derpaa. 

Men Schack Liitzou kom ikke til at reise. 
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